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• Turistički djelatnici našeg pod- 

• rucja možda nikada kao do sa- 
* da nisu bili složniji u ocjeni situ- 

• acije u kojoj se nalaze — nazi- 
• vaju je bez razmišljanja — ka- 
• tastrofalnom! U turističkim podu- 
• zecima, trenutno, vlada prava J borba za goli opstanak s izraze- 
• nom bojazni sto ce biti sutra, J a kamoli naredne sezone!?
• 'Stranica 5.

Brončani reljef s likom kralja Tomislava, postavljen 
na ondašnju zgradu općine (današnji Gradski mu­
zej) 1925, u godišnjici proslave tisuću godina Hrvat­

skog kraljevstva i za vrijeme talijanske okupacije 
nasilno skinut, bio je čitavo ovo vrijeme na zidu u so­

bi šlbenčanlna Mate KrnĆeviča-Roše. Za vraćanje 

reljefa na nekadašnje mjesto bit će potrebno rekon­
struirati originalni natpis s mramorne ploče na koju 
je bio pričvršćen.stranica 6.
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S POKRIĆEM

JOSIP JAKOVLJEVIĆ, NOVINAR I PUBLICIST

Profesija 
koja iscrpljuje 
eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee

PRIVREDNI BAROMETAR

Kroz 
ušicu 

I od igle

Prosječno isplaćeni osobni dohoci zaposle­
nih u oblasti privrede, u iznosu od 4393 dina- 
ra, za jedanaest su puta veći od prošlogo­
dišnjih. Kada se, međutim, uzmu u obzir 
i troškovi života, vidljivo je da su isti ti osobni 
dohoci, zapravo, realno smanjeni cak za 20 
posto u odnosu na Isti period prošle godine. 
Iz tog valjda proističe zaključak da su zapos­
leni ove privrede valjda isto toliko u krizi kao 
i poduzeća koja ih zapošljavaju. Za razliku 
od onih koji su u nekim drugim poduzećima.

Stranica 4.

Josip Jakovljević, šiben­

ski novinar I publicist, 
s distance svojih sedam­
deset godina, od kojih je 
trideset proveo u novinar­
stvu, za -Šibenski list- u in­

tervjuu tjedna govori 

o svojim počecima, o no­
vinarskoj vagi zvanoj sa- 
mocenzura, o ulozi i polo­
žaju novinara koji je po­
sebno težak kada dođe 

do promjena sistema, 
o tomu da od 18. svibnja 
1941. na sva zbivanja gle­

da S rezervom. Stranica 3.

eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee



Karakter na 
određeno vrijeme
a a »Slobodnoj Dalmaciji"
J ovih se dana mogao 

pročitati i članak o to­
me kako će Invalidi vozači do­
biti šest parkirallšnih mjesta 
u centru grda. Vijest koja 
u prvoj reakciji ne Izaziva ništa 
osim uobičajenog »konačno«, 
ali koja po tko zna koji put tjera 
na razmišljanje. Nama je očito 
(dokle će trajat! to da je kod 
nas sve »normalno«) potrebno 
posegnuti za zakonom, službe­
nim uredbama I točno utvrđe­
nim mjestima kako bi uobičaje­
ne civilizacijske norme ponaša­
nja većine omogućile normalan 
život manjini hendikepiranih. 
Dakle odluku o njihovim parki- 
raiištnim mjestima treba još 
i potvrditi označavanjem pro­
stor u sklopu radova na hori­
zontalnoj signalizaciji u gradu. 
I sad bi trebalo povjerovati (uz 
naše uobičajene prometne teš­
koće I potrebu da s automobi­
lom dođemo do šaltera ne pre- 
zajući da time ugrozimo daljnje 
kretanje bilo kome — od prve 
pomoć! do vatrogasaca) — ka­
ko ćemo eto takva mjesta, re- 
zerivarana za one što su već 
u startu »slabiji« u eventualnim 
svađama, sada sačuvat! i bit! 
obazriv!. To u širem kontekstu 
zacijelo podrazumijeva pravnu

NAKON POSJETA PREDSJEDNIKA P. BUBALA 
VOIRONU

Proširenje 

kulturnih veza

P
redsjednik Skupštine općine mr. 
Paško Bubalo protekli je vikend 
(bio je blagdan sv. Martina) pro­
veo u prijateljskom Voironu i po 

povratku rekao novinarima:

— Ovo je moj četvrti boravak 
u Francuskoj. Dosadašnja su tri bila 
privatna, ovo je prvi službeni. Putova­
nje je bilo dugo, ali vrlo informativno 
i uspješno. Okruživala nas je velika 
srdačnost i pažnja i bili smo primljeni 
u Gradskoj vijećnici kod gospodina 
gradonačelnika Philipa Vieilla Na pri­
manju sam održao i nekonvencionalan 
govor, pomalo politički intoniran koji'je 
sve nazočne dirnuo. Tu su bili orisutni 
i gosti iz Italije (grad Bassano del Gra- 
po) te Herforda. Naš štand je po ocjeni 
samih Francuza i ostalih bio najljepši 
s obzirom na dekoraciju i izloženu ro­
bu. Sve je to dosta dobro, što se kaže 
po šibenski, -kurilo« i pokazao se veli­
ki interes. Poseban ukras našeg štan­
da bili su bračni par Ivić. gospođa Jas­
na i njen suprug Neven, i gospoda Vi­
šnja Juras odjeveni u šibenskim narod­
nim nošnjama. Tako su na svečanoj 
večeri dobili pohvale od gospodina 
gradonačelnika i drugih uzvanika. Raz­

dražvu za kojom toliko vapi ja­
mo, ali nemojmo biti nojev! 
I baš sve pravdat! neimenjem 
nečeg takvog. Jer ako i nije 
funkcionirala kao pravna nitko 
nam ni dosad nije zabranjivao 
humanost, toleranciju i svjes­
nost da u našim životima po­
stoje i ljudi kojima treba pomo­
ći i kakvi, već sutra, možemo 
i sami postati. Zato je teško 
povjerovati kako će ova odluka 
već sama po sebi sve riješiti 
a time splašnjavaju I sva naša 
eventualna nadanja u pogledu 
ozbiljnijih promjena. Odredbe 
donose i pišu ljudi, a oni bi Ih 
trebali i provoditi, i ta »sitnica«, 
biti čovjekom, odredit će i ovu 
vrstu ponašanja bez obzira na 
pravne konotacije. Kao što od­
ređuje našu »brigu« za Invalide 
u stambenim i poslovnim no­
vogradnjama, u gradskom pri­
jevozu i na javnim priredbama, 
za Invalide koji se žele baviti 

sportom (kolike H to Iznenađu­
je?)...

Nadajemo se Ipak kako nam 
zaista sada trebaju odluke a ml 
ćemo se potom promijeniti 
I bez da nas drug! na to upozo­
ravaju, službeno III ne.

Slava je dim, popularnost je 
prolazna a ostaje karakter 
— tko ga ima.

govaralo se o proširenju kulturnih veza 
te sam ponudio sudjelovanje voiron- 
ske -filharmonije na našem trideset 
i prvom šibenskom Festivalu. Uspos­
tavljeni su i kontakti s predstanicima 
talijanskog grada Bassana del Grapa 
čiji nas je gradonačelnik na povratku 
i prolazu kroz Italiju primio na jedan 
razgovor u Gradsku vijećnicu. Oni su 
zainteresirani za nastup na Festivalu 
s jednom predstavom. Taj ću prijedlog 
iznijeti našoj Upravi Festivala i nadam 
se da će im se pružiti prilika da nastu­
pe u Šibeniku. Upoznali smo ih tako­
đer s našim turističkim mogućnostima 
i problemima prometnica i putova. Oni 
su za sve pokazali vrlo veliki interes, 
jer, kako su sami kazali, riječ je o vrlo 
bogatom talijanskom kraju gdje ima vi­
šak kapitala koji traži tržište i prostor 
za ulaganje.«

Toliko od predsjednika o dojmovi­
ma iz Francuske u koju je išao na po­
ziv svojeg domaćina, gradonačelnika 
Voirona. a u povodu blagdana sv. Mar­
tina kad Francuzi obilježavaju i svoj na­
cionalni praznik Dan pobjede u prvom 
svjetskom ratu.

J. P.

Općinska komisija za zaštitu okoli­
ne, sastala se po prvi put u novom sa­
zivu. Dogovoreno je da’ za četrnaest 
dana izradi program rada, a do tada će 
im općinski savjetnik za zaštitu i unap­
ređenje okoline dostaviti informaciju 
o svim zagađivačima u šibenskoj opći­
ni te vrstama i koncentracijama zaga­
đenja zraka, vode i tla. U sastavu komi­
sije, međutim, nisu u većini predstavni­
ci šibenskih zagađivača, a što bi treba­
lo garantirati veću objektivnost u njenu 
radu negoli u prethodnom sazivu.

☆ ☆☆

Na šibenskom su području osnova­
na dva ogranka Hrvatske kršćansko- 
-demokratske stranke. Osnivačke 
skupštine održane su u Murteru i Pri- 
moŠtenu, pa uz Perković i Šibenik, de- 
mokršćani na području općine, imaju 
četiri ogranka s ukupno 600 članova.

☆ ☆ ☆
Članovi pododbora za marketing 

i propagandu za izgradnju spomenika 
kralju Petru'Krešimiru IV. održali su 
radni sastanak na kojem su razmatrali 
ponudu marketinške agencije »Lakol**. 
a u vezi s vođenjem i izradom cjelovi­
tog marketinškog projekta akcije. Sre­
dinom tjedna sastao se i Odbor za iz­
gradnju spomenika Krešimiru IV. na 
kojem je još jednom razmatrana spo­
menuta ponuda, ali i dogovorene sve 
daljnje aktivnosti oko izgradnje spo­
menika.

☆ ☆ ☆
U razdoblju od kraja srpnja pa do 

sredine rujna ove godine, sa trideset 
mjesta duž šibenske rivijere, uzeti su 
uzorci morske vode, a radi ispitivanja 
kvalitete mora. Količna različitih vrsta 
bakterija, pretežno fekalnog porijekla 
dva puta je prešla dopuštenu granicu 
na plažama -Solarisa- i Vodica, ispred 
hotela »Imperial« te na plaži ispred od­
marališta željezničara u Rogoznici. Na 
plažama Slanica u Murteru. Zamalin 
u Tribunju i Lolići u Pirovcu. količina 
bakterija samo je jedanput bila iznad 
graničnih vrijednosti. Međutim, poseb­
no začuđuje izuzetna kvaliteta mora na 
Jadriji i Brodarici ispred -Zlatne ribi­
ce«. jer je more uz te plaže prije dvije 
godine bilo katastrofalno zagađeno, pa 
se čak razmišljalo o zabrani kupanja.

☆ ☆☆
Ivan Zvonimir Čičak, predsjednik 

Hrvatske seljačke stranke održao je 
u Šibeniku, u sklopu javne tribine pod 
naslovom -Hrvatska — danas i sutra«, 
predavanje o aktualnim problemima 
u Hrvatskoj. Organizator tribine bio je 
tješnjanski ogranak Hrvatske seljačke 
stranke, a pred prepunom dvoranom 
tribina je održana u Domu boraca i om­
ladine.

☆ ☆☆

Okončan je jednomjesečni javni 
uvid u Studiju utjecaja na okolinu kom­
pleksa »Marina centar Brodarica«, 
a završna javna rasprava održana je 
u srijedu, 14. studenoga.

U povodu Dana carinske službe Ju­
goslavije. predsjednik Skupštine opći­
ne mr. Paško Bubalo, primio je u srije­
du, 14. 11. 1990. delegaciju šibenske 
Carinske službe.

☆ ☆ ☆
Polaganjem vijenaca na spomen- 

-bistu Jerka Šižgorića na Žir ju. te spo- 
men-ploču u Sovlju. označen je poče­
tak -Jadranskog tjedna« u Šibeniku. 
U utorak. 13. studenoga organizirana 
je javna tribina pod nazivom »Jadran­

SIZ DRUŠTVENE BRIGE O DJECI

OLAKŠICE ZA MAJKE KOJE NE DOJE

Samoupravna interesna zajed­
nica društvene brige o djeci pred­
školskog uzrasta uvela je od 1. stu­
denoga znatne olakšice za majke 
koje svojoj dojenčadi moraju kupo­
vati umjetno mlijeko. Naime, te 
majke, odnosno roditelji dobivat 
će. uz potvrdu liječnika pedijatra 

ska orijentacija — Šibenik jučer, da­
nas. sutra«. Večeras, s početkom u 20 
sati, u restoranu bivšeg hotela »Krka«, 
a u povodu spomenutog -Tjedna«, or­
ganizira se pučka svečanost uz prigo­
dan kulturno-umjetnički program i bo­
gatu gastronomsku ponudu.

☆ ☆ ☆
U noći oko 2 sata i 30 minuta, 12. 

studenoga, provaljen je i zapaljen ki­
osk »Slobodne Dalmacije« kod osnov­
ne škole »Mate Bujaš« u Crnici. Tije­
kom te iste noći na području grada, iz­
vršeno je još dvanaest krivičnih djela. 
Između ostalog na prostorijama Turis­
tičkog saveza razbijena su prozorska 
stakla, provaljeno je u prostorije turis­
tičke agencije »Kompas«, a provale su 
izvršene i u »Vjesnikov« kiosk na Polja­
ni te u još jedan kiosk »Slobodne Dal­
macije« na obali.

Na inicijativu rukovodstva Centra 
za kulturu, u Izvršnom vijeću Skupštine 
općine, održan je radni sastanak, tema 
kojeg je bila nepovoljna financijska si- 
tuacija u Centru, a samim tim i proble­
mi oko organizacije narednog Festivala 
djeteta. Općinske strukture dale su 
punu podršku nastojanjima Centra 
u iznalaženju potrebnih financijskih 
sredstava — uz napomenu da ta insti­
tucija mora biti svjesna cjelokupne pri­
vredne situacije u našoj općini. Potreb­
na pomoć zatražit će se i od republič­
kog Ministarstva kulture, odnosno 
uputit će se poziv ministru Vlatku Pav- 
letiću. da u najskorije vrijeme posjeti 
Šibenik.

☆ ☆ ☆
Kulturno-umjetnička poslovnica 

Centra za kulturu, organizirala je javnu 
tribinu pod nazivom »Kult sotone 
u prošlosti i sadašnjosti«. O toj temi 
govorio je gost Tribine književnik i sli­
kar Miro Glavurtić iz Beograda.

☆ ☆ ☆
U organizaciji Kulturno-umjetničke po­
slovnice Centra za kulturu, u foajeu 
Kazališta, u četvrtak, 15. studenoga, 
otvorena je iziožba šibenskog slikara 
amatera Mile Bjelana — Šuše. Izložba 
će biti otvorena do 23. studenoga.

☆ ☆ ☆
U crkvi sv. Frane. obilježen je blag­

dan prvog kanoniziranog šibenskog 
sveca Nikole Tavelića. koji je umro 
u Jeruzalemu 1391. godine. Svetog Ni­
kolu Tavelića kanonizirao je papa Pa- 
vao Šesti u Rimu 1970. Kako je i sam 
pripadao radu franjevaca konventuala­
ca. šibenska crkva sv. Frane postala je 
njegovo svetište.

U primoštenskom hotelu -Zora- 
-Slava- boravi ovih dana grupa od 150 
gostiju iz Velike Britanije. Zahvaljujući 
tom aranžmanu hotel će biti otvoren 
petnaestak dana duže nego lanjske 
godine. Turisti iz Velike Britanije bora­
vit će u Primoštenu do 21. studenoga.

☆ ☆ ☆
Održana je prva skupština ogranka 

Hrvatske demokratske zajednice Stari 
grad. Na tom. inače pripremnom sas­
tanku. bila je riječ o izbornoj skupštini 
Općinskog odbora HDZ-a.

☆ ☆ *
Danas s početkom u 10 sati u Veli­

koj dvorani Doma boraca i omladine, 
održat će se Osnivačka skupština 
Podružnice Hrvatske narodne stranke 
za općinu Šibenik. Skupštini će prisus­
tvovati Dragutin Haramija i Srećko Bi- 
je”ć

Pripremila: N FRIGANOVIĆ

ZlKl
Đulat
nosilac »Partizanske spo­
menice 1941«

i rješenja SlZ-a. upola jeftinije mlije- • 
ko za svoju djecu. Uvjet je da njiho- • 
va primanja ne prelaze 2 i po tisuće • 
dinara po članu obitelji, da je dijete • 
mlađe od pet mjeseci ili zdravstve- • 
no ugroženo (nedonoščad na pri- • 
mjer). Istim će se olakšicama moći • 
koristiti i djeca zemljoradnika. 2

U utorak, 13. studenoga 
1990. godine, na groblju sv. 
Ana u Šibeniku sahranjeni su 
posmrtni ostaci Žlvojlna-Žlkl- 
ja Bulata, Šibenčanina I jed­
nog od najistaknutijih šiben­
skih prvoboraca u ančfrAr 
tičkoj narod n ©oslobodilačkoj 
borbi hrvatskoga I svih dragih 
naroda Jugoslavije.

Rođen je u Šibeniku 1921. 
godine. Već 1937. godine pri­
stupio je lijevom, komunistič­
kom, pokretu, pod utjecajem 
svoje starije braće. Kao sek­
retar skojevskog rukovodstva 
na gimnaziji veoma je za^u- 
žan što je brzo rastao broj 
članova SKOJ-a i njegovih 
pristaša. Žiki i cijela skojev- 
ska organizacija odano su 
sudjelovali u narodnooslobo- 
dilačkoj borbi. Nije bilo zada­
ća u ratu koje Žiki nije sprem­
no i uspješno izvršio: od onih 
ilegalaca organizatora do 
kraja listopada 1941. godine 
u Šibeniku, do onih vojnih 
u narodnooslobodilačkoj voj­
sci, u kojoj kao komesar 14. 
bukovičke brigade 19. divizije 
sudjeluje u oslobađanju Istre 
i Trsta, te u jednom dijelu rat­
nog razdoblja kao jedan od 
rukovodilaca ujedinjene anti­
fašističke omladine Dalmaci­
je, skojevaca i ostalih omlađi- 
nača.

To svojstvo savjesnog 
I upornog radnika zadržao je 
I na građanskim dužnostima 
do odlaska u mirovinu. Bio je 
diplomat, visoki službenik 
u Predsjedništvu CK SKJ. 
I voditelj u našoj zemlji službe 
Ujedinjenih naroda za izbjeg­
lice. Žiki se odlikovao čovječ- 
nošću i ostao joj vjeran do 
smrti. Nikakvi razlozi, pa ni 
oni ideološki vlastite partije, 
nisu ga mogli navesti da čini 
nešto protivno svojoj ljudskoj 
savjesti. Uvijek je bio pripra­
van da čuje i drugačija mišlje­
nja i prijedloge, te da brati 
pravo svakog da iznosi vlasti­
te poglede, i kad se s njima 
nije slagao.

Šibenik mu je uvijek bo 
u srcu. Supokretač je osla­
nja kluba Šibenčana eber J 
radu i njegov viiegođin? 1 
predsjednik. Zdušno je po”* I 
gao da bi se ostavrila osk I 
sao o »Sedmom kontinentu« I 
na jednom šibenskom otoku. I 
s međunarodnim značenjem I 
I u svakoj drugoj prilici preda- I 
no je zastupao šibenske inte- I 
rese.

Svoju vjernost Šibeniku 
potvrdio je i svojom željom da 
u njemu bude pokopan.

Žiki, čovjek i borac, svojim 
vrijednim životom zaslužio je 
da trajno ostane u dobrom 
i poticajnom sjećanju svojih 
Šibenčana.

INFORMATIVNI
CENTAR 
ŠIBENIK

OSNIVAČ:
Općinska skupština Šibenik

IZDAVAČ: novlnsko-izdavačka 
i radio-difuzna organizacija In­
formativni centar Šibenik.
Direktor, glavni I odgovorni 
urednik Informativnog centra: 
IVAN BURIĆ

V.d. odgovornog urednika: 
ZDRAVKO KEDŽO
Uređuje redakcijski kolegij: Jo­
sipa Petrina, Zivana Podrug, 
Mirko Sekulić, Diana Ferić, Ja­
goda Erceg, Dijana Šoko, Brani­
mir Periša, fotoreporter Vilson 
Polić
Uredništvo: Ulica Božidara Pet- 
ranovića 3. Šibenik
Telefoni: direktor 29-480, ured­

ništvo 25-295, propagandna 
služba 25-606, režija 23-222 
Pretplata na list za SFRJ za tri 
mjeseca 65, za pola godine 130 
i za godinu 280 dinara. Za Ino­
zemstvo dvostruko — žiro-ra- 
čun 34600-603-976 kod SDK Ši­

benik.
Rješenjem Republičkog sekre­
tarijata za prosvjetu, kulturu i fi­

zičku kulturu SR Hrvatske, broj 
2829/1-1978 »šibenski fist- os­
lobođen je osnovnog poreza 
promet.
TISAK: »Slobodna Dalmacija* 
Informativne djelatnosti, pA 
Split
OGLASI: 1 cm/ 1 stupac 50 đ- 
nara. Mali oglasi, obavijesti gra- 
dana i posebne usluge regulira­
ni su posebnim cjenikom.
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PROFESIJA KOJA ISCRPLJUJE

Šibenski list: S obzirom na vašu 
dugu novinarsku djelatnost kao I na 
to da i dalje redovito pratite tisak ka* 
ko danas s distance vidite ulogu i po* 
ložaj novinara?

Jakovljevlć: Novinarska profesija, 
da se izrazim u superlativu, je najpot­
rebnija. najteža I najodgovornija. Po­
sao novinara je uvijek na udaru svih, 
a za njega treba biti naročito dobro 
pismen, poznavati jezik i imati mjeru.

* To je profesija koja zaista iscrpljuje or- 
i 'ganizam, a i dokazano je da novinari 
a ne žive dugo, mada ima iznimaka što je 
b slučaj i sa mnom. Osim toga taj posao 
* zahtijeva potpuno čvrste i mirne živce. 
» Posebno je ta uloga novinara teška 

kad dođe do promjene sistema kao 
f što je ova posljednja, iz jednostranač­

kog u višestranačje. Tu se zaista treba 
dobro pripremiti. Pokazalo se to i u ta­
kozvanom »Kninskom slučaju«, lako 
mene te barikade, prekid željezničkog 
i cestovnog saobraćaja nisu posebno 
iznenadili. Cak sam i očekivao da će 
doći do toga.

Šibenski list: Zašto?

( Jakovljevlć: Po mojem dubokom
uvjerenju to je repriza. Ono što se do­
godilo na prelazu iz 1941. u 1942. do­
godilo se i sada. I tada su bili zatvoreni 
svi cestovni pravci prema Dalmaciji, na 
potezu Gospić — Knin nisu saobraćali 
vlakovi I tako je bilo sve do kraja rata. 
Naprosto je na tom dijelu pruga bila 
zarasla u travu.

Novinari Imaju puno pravo da 
se kritički osvrću na greške 
koje su se u ova prva četiri 
mjeseca nove vlasti mogle 
dogoditi. Normalno je, među­
tim, da ne mogu napadati da­
našnju vlast, slobodu i sa­
mostalnost Hrvatske.

i ————”1
Šibenski list: Zašto ste povukli tu 

paralelu sa 1941. godinom?

Jakovljevlć: Pa. povukao sam tu 
paralelu jer smatram da je ovaj dio Dal­
macije, Like i Bosne s većinskim 
srpskim stanovništvom to učinio radi 
preventive da se ne dogodi što gore.

- Oni su znali da će iz toga nastati velike 
materijalne štete kao što su i nastale. 
Posebno je u tom pogledu Dalmacija 
oštećena, a to su radili i 1941. godine. 
Takozvana NDH nije imala nikakvu 
kontrolu nad dijelom kninske općine, 
nad Donjim Lapcem, današnjom Tito­
vom Korenicom i Gračacem. Slično se 
dogodilo i sada. Vjerujem ipak da će ti 
ljudi uvidjeti grešku i shvatiti da nisu 
ugroženi i da će se prilike poboljšati. 
Već jesu jer su vlakovi’ počeli prolaziti, 
a ceste su prohodne.

Šibenski list: Da se vratimo na 
ono pitanje o ulozi novinara danas?

Jakovljevlć: Novinari imaju puno 
pravo da se kritički osvrću na greške 
koje su se u ova prva četiri mjeseca 
nove vlasti mogle dogoditi. Normalno 
je, međutim, da ne mogu napadati da­
našnju vlast, tako da napadaju slobodu 
i samostalnost Hrvatske i njenu suve­
renost. Ali kritike su sasvim normalna 
stvar. Novinari su tu da ukazuju na 
greške pa čak i da usmjeravaju u smis-

• lu što i kako bi trebalo biti. Smatram da 
su novinari svestrane ličnosti koje mo- 

p gu učiniti mnogo toga za dobrobit ove 
zemlje, ove Republike. Ali, recimo. 
RTV Zagreb je više od mjesec dana 
nakon izbora tjerao stvari na svoj mlin 
i normalno je da je došlo do reakcije 
čelnika Vlade kada su im kazali da se 
ponašaju kao da se ništa nije promije­
nilo. Sve skupa na kraju je završilo ta­
ko da je nekoliko njih zamijenjeno, ali 
su svi ostali na radnim mjestima. »Ve-

0 černji list« je nestranački list, ali »Vjes­
nik« će. smatram, ipak biti više stra- 

/ nački listi. Na račun »Slobodne Dalma­
cije« ima raznih kritika, čak da promiču 
jugoslavenstvo i autonomaštvo, ali ja 
baš i ne vidim da je tako.

Šibenski list: Da li se u vrijeme ka­
da ste pedesetih godina I kasnije ra­
dili u »Šibenskom listu« i Radio-Šibe- 
niku osjećala politička stega I kako 
se očitovala?

Jakovijević: Rad u lokalnim glasili­
ma je daleko složeniji, teži i riskantniji 
nego u jednom republičkom ili savez­
nom listu. Jer tu je novinar izravno na 
udaru i općinske uprave i političkih or­
ganizacija i radnih organizacija. Kada

sam 1952. godine došao u »Šibenski 
list« imao sam već iskustva u uređiva­
nju lista i mogu reći da se zajedno sa 
glavnim i odgovornim urednikom. Ni­
kolom Begom, radilo zaista bezbolno. 
Onda su me mnogi pitali da li imamo 
uputstva ili naloga o tomu kako i što 
treba pisati. Koliko ja znam, nitko nika­
da nije došao pitati kako mi živimo 
i što radimo, iako je to bio list Socijalis­
tičkog saveza općine Šibenik. Koliko je 
meni poznato glavni i odgovorni ured­
nik je bio čovjek koji nije tražio nikad 
nikakve upute, bilo u Socijalističkom 
savezu ili Komitetu. Ali u to vrijeme je 
bilo jako teško pisati. Nama je bilo lako 
jer je postojala samokontrola III kako 
se to još kaže, samocenzura. Mi smo 
sami imali mjeru što, kako I kada pisati 
o bilo kojoj temi, bilo društvenoj, poli­
tičkoj ili privrednoj. Imali smo tri vrlo 
dobra suradnika koji su bili kao neki 
savjetnici. To je bio posebno pokojni 
Božo Dulibić, tada kustos Muzeja gra­
da, zatim javni tužilac Živko Gojanović 
I tadašnji sekretar Komiteta SK Paško 

'Periša koji je, inače, ranije bio novinar.
Radio je u Zagrebu kao glavni urednik 
»Naprijeda«. Bilo je još sijaset ljudi od 
kojih smo tražili savjete i koji su nam 
pomagali.

Već sam spomenuo da sam imao 
neka iskustva. 1944. godine, u jeku ra­
ta. ovdje u Šibeniku je postojala, ona­
ko više figurativno, općinska uprava. 
Postojao je zatim tu i jedan odred us­
taša. ali vlast je faktički bila u rukama 
Nijemaca i četnika kojima je sjedište 
bilo u Zablaću. U gradu je, osim toga, 
postojao Narodnooslobodllački odbor, 
a partizani su bili prisutni u svim okol­
nim selima. I u takvim prilikama stvore­
na je ideja da se izdaje list koji je dobio 
naziv -Hrvatski Jadran-. Izašlo je šest 
brojeva koje sam uređivao i tu sam is­
pekao zanat iako je bilo vrlo teško ra­
diti u takvoj situaciji. Nakon dugog, du­
gog razmišljanja, zaključio sam da bi 
bilo dobro imati dvije udarne teme, dva 
jednostupačna komentara, jedan unut­
rašnjopolitički i drugi vojno-ratni. Na- { 
šao sam dva čovjeka, mlađa od mene 
godinu-dvije dana, ali dosta načitana. 
Jednome sam rekao da će mi svake 
nedjelje bez potpisa dati komentar 
o političkoj situaciji u Hrvatskoj, ali da 
piše tako kao da se nalazi u Švicar- , 
skoj. Dakle, deviza je bila neutralnost. 
A ovom drugom koji je pisao vojno-rat- . 
ni komentar, što je bilo malo teže, re­
kao sam da svako povlačenje Nijema­
ca s istočnih i zapadnih ratišta prikaže 
kao uspjeh, sa strateškog, političkog

'Onda su me mnogi pitali da U 
Imamo uputstava III naloga 
o tomu kako i što treba pisati. 
Koliko ja znam, nitko nikada- 
nije došao pitati kako mi živi­
mo i što radimo, iako Je to bio 
list Socijalističkog saveza op­
ćine Šibenik.

i vojnog gledišta. Niko nikad nije došao 
u redakciju intervenirati tako da je sve 
išlo kao po loju. Niti je intervenirao Na- 
rodnooslobodilački odbor, ni Nijemci 
i četnici, a niti hrvatska uprava. A zbog 
čega sam tako sa dvadesetčetiri godi­
ne razmišljao? Razmišljao sam tako na 
temelju sedam godina čitanja zagre­
bačkih i splitskih dnevnika, a posebno 
»Hrvatskog dnevnika«. Familija u kojoj 
sam živio, jer moji su roditelji umrli do­
sta rano, pripadala je HSS-u i kupovala 
»Hrvatski dnevnik«. To je bio list HSS- 
-a, Mačekov list. Svaki dan sam probo­
ravio uru. uru i po u »Seljačkoj slozi«, 
tu je današnja Muzička škola, gdje je 
bilo sjedište HSS-a i čitao svu štampu 
koja je dolazila iz Zagreba. Štampu 
sam nastavio pratiti i za vrijeme rata, 
iako je to tada bilo teže Jer novine nisu 
stizale.

Šibenski list: Spomenuli ste auto­
cenzuru. Recite kako ste vagali što 
I kako napisati?

Jakovijević: Vagali smo. mjerili 
i dogovorili se s urednikom i našim 
radnicima. Mi smo znali što možemo, 
a što ne možemo, istaknut ću jedan 
primjer koji se dogodio 1964.. tri godi­
ne prije nego što je »Šibenski list« uki­
nut. Napisao sam neki članak, neki os­
vrt s nekog sastanka, ništa posebno. 
Sekretar Komiteta, međutim, uočio je 
nešto između redaka, došao k meni 
i zapitao: »Joso, što si ovo napisao?« I

Ja sam to pročitao dva, tri puta i nisam 
uočio neku grešku. AH ono među reci­
ma moglo se protumačiti tako kao da 
sam napisao da se treba boriti protiv 
vlasti. A meni to nije bilo ni na kraj pa­
meti. Napisao sam to bez ikakve zle 
namjere. Sekretar Komiteta je tražio 
da u sljedećem broju damo ispriku. 
Uspjeli smo ga Ipak uvjeriti da to osim 
njega nitko nije primijetio i isprika nije 
dana.

Šibenski list: Zbog čega Je »Ši­
benski list« 1967. godine bio ukinut?

Jakovljevlć: Samo jedan glas je na 
sjednici Općinskog odbora Socijalis­
tičkog saveza u Domu armije odlučio 
da se list tada ukine. Istina je da su ne­
ki napisi u listu izazivali polemiku, po­
sebno u vezi prestanka rada kazališta 
i prestanka izlaženja -Šibenske revije-. 
A onda pri kraju izlaženja lista bilo je 
isto nekih sitnićarija koje su neke bor­
ce NOR-a digle na noge. Možda je i to 
utjecalo na ukidanje lista, ali materijalni 
razlozi nisu bili u prvom planu. Odlučio 
je. kažem. Jedan glas i nadam se da se 
tako nešto nikad više neće dogoditi. 
List je ponovo pokrenut tek nakon je­
danaest godina. 1978. i do danas djelu­
je- *

■ • x
■

Josip Jakovijević. III Jednos- 
■ tavnije šjor Joso, kako ga zovu 
■ šibenski novinari, koji su u nje- 
■ govoj redakciji stjecali prva zna- 
1 nja u zanatu što se zove novl- 
J narstvo, pripada onom dijelu 

। javnih radnika koji su, lako nikad 
■ glasni i nikad u prvom redovima, 
■ ostavili dubokog traga u Infor- 
■ mativnoj I publicističkoj djelat- 
■ nosti ovog grada. Mirnoća I sta- 
J loženost, primjetni I danas u Izri- 
। čaju svake misli, možda se I ne 
B uklapaju u sliku svakodnevne 
■ napetosti, nervoze i žurbe novi- 
s narskog posla, ali su sigurno 
■ razlog zbog kojeg Josip Jakov* 
J Ijevič kaže da je zadovoljan čov- 
B Jek. A zar upravo to ne bismo svi 
i željeli kazati na pragu osmog 
■ desetljeća? 
■
■ Joso Jakovijević rođen Je 
■ 1920. godine u Šibeniku za ko- 
■ jeg je vezan čitav njegov rad. 

Nakon Više pedagoške škole 
। koju Je poslije rata završio u Za- 
b grebu i sedmogodišnjeg nastav- 
■ ničkog rada, novinarstvom se 
■ počeo baviti 1952. godine kao 
J Jedini profesionalac, uz tadaš- 
■ njeg urednika Nikolu Begu,u »Šl- 
■ benskom listu«, odakle Je 1983. 
■ s mjesta glavnog I odgovornog 
J urednika otišao u mirovinu. 
: U međuvremenu radio Je u Ra* 
। dlo-ŠIbenlku I surađivao 
■ u »Vjesniku«, »Narodnom spor* 
■ tu«,, »Slobodnoj Dalmaciji« i Ra- 
■ dio Splitu.
B a

Strpljivošću istinskog kroni- 
! čara u četiri svoje knjige zabilje- 
a žlo je Šibenik kakvog više nema 
■ ili pomalo nestaje. Izdao Je 1956. 
■ »40 godina nogometa u Šibenl- 
■ ku«, 1972. »Kazivanje o Šibeni- 
1 ku« za koja su izvorišta bile 12 
J njegovih emisija pod nazivom 
j »Moja ulica« koje su Iste godine 
B emitirane u programu Radlo-Ši- 
■ benika, zatim 1989. »Šibenik na 
■ razglednicama nekad i sad« 
[ I ove godine »Šibenik najveća 
B gradska Jezgra u Dalmaciji«. Za* 
a nimljivo Je da, osim ove posljed- 
■ nje, u prodaji nema ni Jednog 
■ primjerka spomenute tri publl- 
■ kacije.

■ Premda kaže da mu Je naj* 
J sretniji dan bio kad Je otišao 
। u mirovinu Jer Je zaboravio sve 
B što Je do tada radio, ne može ni 
■ danas bez tiska kojeg intenziv- 
■ no prati. Ni pušenja, još Jedne tl- 
■ plčno novinarske navike, nije se 
1 mogao odreći. U šali kaže da Je 
J propušio Još 1941. a danas mu 
b cigareta dođe, uz radio, više 
■ kao prijatelj. Postoji izreka da 
■ mudrost koju donose godine nl- 
■ Je zapravo ništa drugo do li op- 
■ rez proistekao iz nakupljenog žl* 
J votnog iskustva. A Josip Jakov- 
b Ijevlć je svojem stavu odmjere- 
5 nog i distanciranog promatrača 
■ događaja - ostao dosljedan 
■ I u ovom intervjuu za »Šibenski

Vagali smo, mjerili i dogova­
rali se s urednikom i našim 
suradnicima. Mi smo znali što 
možemo, a što ne možemo, 
iako nam to nitko nije rekao, 
znali smo da samocenzura 
mora biti na prvom mjestu...

Šibenski list: Među novinarima, 
a pored vas su odrastali i mnogi da­
našnji novinari, bili ste poznati kao 
vrstan lektor, a to znači i dobar po­
znavalac hrvatskog jezika. Danas se 
upotrebljavaju mnoge riječi koje neki­
ma teško ulaze u uho pa se može čuti 
da je riječ o jezičnom gimnasticira­
nju. Što vi mislite o tomu?

Jakovijević: Uvijek sam smatrao 
da. što se tiče jezika u štampi, ne bi 
trebalo pretjerivati. Smatram da treba 
pisati onim jezikom koji ;e dostupan 
svakom, i onome s malo škole i onome 
s visokoškolskom naobrazbom. Počni­
mo od radija ili televizije. Ljudi gledaju 
televiziju, posebno kontakt emisije, ali 
mislim da ih sedamdeset posto uopće 
ne razumije što oni tamo govore i o če­
mu raspravljaju. A što se tiče upotrebe 
raznoraznih riječi moram reći da se je­
zik stalno usavršava i dotjeruje, iz go­
dine u godinu. Iz jedrte u drugu gene­
raciju. U zadnje vrijeme učestale su za­
mjerke da su u upotrebi neke riječi ko­
je ljudi ne razumiju. Ali to su riječi koje 
su u ovih zadnjih pedesetak godina za­
boravljene. Tim riječim služio se i Še- 
noa i Kranjčević i Kumičić. pa i Krleža 
i Matoš. Danas te riječi ljudima dođu 
kao neki predmet ismijavanja, ali to su 
naše riječi i dobro je da se obnove 
i ponovo ožive. Jer. kažem, mnogo 
stvari je otišlo u zaborav. Opet se ne bi 
smjelo pretjerivati u onoiikoj mjeri ka­
ko je to činjeno za vrijeme NDH.

Meni je pomoglo dosta to što sam 
studirao Višu pedagošku školu i šio 
sam bio student dvojice vrsnih struč­
njaka za književnost i za gramatiku. To 
su bili Josip Škavić i Sreten Živković. 
Njihova predavanja su mi dosta po­
mogla tako da se nisam držao ni jed­
nog pravopisa. Kažem vam. jezik se 
usavršava i tako mora biti. Ali držimo 
se uvijek pravila da bude jasan, čitak 
i svakome prilagođen.

Šibenski list: Koliko su političke 
prilike utjecale na jezik?

Jakovijević: Donekle jesu. Eto. 
upotreba stranih riječi. Naš je jezik do­
voljno bogat da sve možemo izricati 
svojim jezikom. Svake aodine u upot-

AU to su riječi koje su u ovih 
zadnjih pedesetak godina za­
boravljene. Tim riječima slu­
žio se i Šenoa, i Kranjčević 
i Kumičić, pa i Krleža i Matoš. 
Danas te riječi ljudima dođu 
kao neki predmet ismijavanja, 
ali to su naše riječi i dobro je 
da se obnove i ponovo ožive. 

i ja sam bio oduševljen, ali sa- < 
mo do 18. svibnja 1941. kada i 
su došli Talijani i kada sam vi­
dio da nam se ne piše dobro.
Poslije toga sam se potpuno 1
ohladio i sve do danas na sva 
zbivanja gledam s rezervom. ,

i 
rebu uđe nekoliko rijeći po kojima se 
stalno lupa i tamo gdje im nije mjesto.

Šibenski list: Imate II prlmler?

Jakovijević: Recimo opcija, pa ms*- 1 
nuacija i tako dalje. Ljudi pokatkad te 
nječi upotrebljavaju i tamo gđ»e vn 1 
uopće nije mjesto i ispadaju smiješni. 
Moram reći đa su danas novme daleko 
bogatije riječima i izrazima nego što je 
bilo u ono poratno vrijeme Novine su 
od 1945. do 1955 pisane nekim jed- i 
nostavnim riječima • puno se toga po­
navljalo. To su bile uglavnom noww 
napunjene referatima, sa svm sastana­
ka o lomu što je tko rekao, a to nije B 
potrebno, lako nam to nitko nije govo­
rio znali smo da samocenzura mora bi­
ti na prvom mjestu i da nikoga ne po­
vrijedimo morali smo pisati i mnogo 
suvišnih stvari, ćak smo ptsafi kad je 1 
-aplauz- ili -živio- * -dolje-. Sva štam­
pa je tako pisali

- Šibenski list: Zanimljivo je. a mož- t 
da je to s obzirom na vaše godine 
i normalno, da o svim tim prošlim vre­
menima razgovarate bez ogorčenja?

Jakovijević: Nema ogorčenja. Ja 
sam sve to mimo shvaćao i primao.

Šibenski list: To je sigurno rezul­
tat vaših životnih nazora.

Jakovljevlć: Ja sam odgojen u jed- • 
noj sređen kao malo tko. Možda ne bt) 
bio takav da su mi roddelp M žhi Od­
gojen sam u obrtaj majčine sestre' ko­
ja je bita strahovito reftgiozna. To ljudi 
danas ne mogu shvatiti. Svako pcs* «e- 
podne p«la se žitova kava s udrobijo- 
nim kruhom, a prije toga svi bi u kući 
sjedili i moM -krunicu-. Ta marenda je 
bila luksuz kop težaci nisu mogi sebi 
dozvoliti. Teta me 1928. godine postati 
da idem ministrirati u Novu crkvu, gdje 
je saknštan bio Štrkalj, a kasnije Frane 
Livaković. Oni su me nauč* misu na la­
tinskom. a naučio sam i staroslavenski 
To je trajalo sve do 1932. godine. Ok­
ružen svećenicima kod mene se stvori­
la disciplina, a posebno skromnost. 
Nakon toga sam dvije godine bio 
u Sjemeništu, a treći i četvrti razred 
Gimnazije završio sam na Badiji kod 
Korčule. Bila je to niža gimnazija s pra­
vom javnosti, a držali su je Franjevci 
Sv. Jerolima. Pohađale su je dvije kate- h 
gorije učenika, kandidati za fratre i ek- | 
stemisti među kojima sam bio i ja 
S ovog našega područja gotovo svi su 
bili kandidati. Ćiro Tudić s Krapnja. po- B 
kojni Ive ZaninoviĆ. Svetin Luketa i Ot. 
Škorić iz Primoštena. dr. Mate Grgas 
i Drago Matura, obojica iz Zablaća I tu 
sam bio pod paskom fratara. Nije se | 
gledalo na vjersko opredjeljenje tako 
da je među nama bilo i protestanata, 
i Židova i katolika i pravoslavaca. Bio je 
među nama i današnji generalni sekre­
tar SANU. Dejan Medaković. jedan od 
pisaca -Memoranduma- Znači baš | 
u vrijeme kad sam se razvijao kao lič- C 
nost bio sam punih osam godina pod * 
paskom svećenika. Poslije rata, nisam 
išao tako često u crkvu kao prije, jer 
sam računao da sam s tih osam godi­
na pokrio ostalih pedeset. Moje je miš­
ljenje da ljudi koji su živjeli i družili se 
sa svećenicima imaju čvrste stavove 
jer nikad od njih nisam čuo nikakvo 
zlo. Osim toga, na mene je mnogo ut­
jecala moja teta Sjećam se osnivanja 
NDH. Nas desetak šetalo je Poljanom 
i nakon toga došli smo u moju kuću. 
Nakon što nas je saslušala ona je rek­
la: -Momci, nemojte se radovati jer rat 
je tek počeo- I ja sam bio oduševljen, 
ali samo do 18. svibnja 1941. kada su 
došli Talijani, naše najveće zlo, i kada 
sam vidio da nam se ne piše dobro. 
Poslije toga sam se potpuno ohladio 
i sve do danas na sva zbivanja gledam 
s rezervom.

M. RADIĆ

mia...
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JADRANSKOJ : 
ORIJENTACIJI i

Piše: Petar GARDIJAN •
-Tjedan Jadrana-, tjedan rasprave o Jad- • 

ranskoj orijentaciji i prigodnih svečanosti, obi- • 
Iježen je i u šibenskoj općini. Jadranska ori- • 
jentacija. kao nova privredna koncepcija Re- O 
publike Hrvatske, sigurno da zaslužuje izuzet- * 
nu i našu pažnju. 0

Jadranska orijentacija bila je tema ovot- • 
jednog skupa u organizaciji Skupštine općine. • 
Na skupu koji je trajao preko tri sata izneseno • 
je dosta različitih ideja, sugestija, mišljenja. £ 
konstatacija, a i kritike na dosadašnji odnos £ 
prema morskim blagodatima, prema kompa- £ 
rativnim prednostima koje privredi zemlje pru- £ 
ža more Kada se sva kritika sumira proizlazi £ 
da do sada zapravo mi nismo imali sluha za 
pomorsku privredu — turizam, pomorski pro- a 
met. ribarstvo, brodograđevnu industriju I sve 
prateće djelatnosti

Novoizgradene tvornice crne i obojene J 
metalurgije, kemijske i prehrambene industri- T 
je. cementare termoelektrane, zatim pođig- • 
nuta neurbanizirana naselja, loše ceste, ne- • 
dostatak vode u sezoni, slabe telefonske veze • 
i dr više govore o nemaru, neredu i đezonjen- • 
taciji nego o smišljenom gazdovanju prirod- J 
nim dobrom. Ako -Tjedan Jadrana- znači pro- • 
mociju osmišljavanja privrednih djelatnosti ko- • 
je će nas najbrže povezati i uključiti u svijet • 
razvijenih, u Evropu onda bi to osmišljavanje * 
moralo biti sa te razine — razine Evrope bez • 
granica, političke demokracije, građanskih • 
sloboda i robne (tržišne) proizvodnje. Može li * 
se stoga u Evropu bez primjene evropskih kn- • 
terija? Možemo li mi kazati da gradimo tržišnu f 
privredu u kojoj je kriza, u kojoj politika vlada £ 
ekonomijom, u kojoj se na profit gleda kao na £ 
sva zla ovog svijeta, u kojoj na dozvolu za ot- a 
varanje novog posla treba čekati mjesecima £ 
a i godinama? Kako to shvatiti kada znamo da a 
smo bez svježeg investicijskog kapitala osu- 
đeni na dugu krizu i stagnaciju. Bez svježeg Z 
kapitala nema željenih modernih saobraćajni- T 

ca. tunstičkih naselja, malih hotela, novih J 
trgovina, novih brodova i brodskih linija, novih * 
marina, suvremenih radionica, zabavnih cen- • 
tara, vodovoda, telefona i dr. Bez novih ulaga- * 
nja ekonomski postajemo sve udaljeniji od • 
Evrope Jedino -ljubavlju- za profitom kapital • 
osvaja svijet. Za svijet kapitala, za njegov • 
-egoizam- nema prirodnih granica, a potpuno # 
je imun na ljudsku emociju i patriotizam. Mada W 
nam se to čini strašnim, kada pogledamo raz- • 
vijene zemlje i što je tamo taj isti kapital na- • 
pravio.- vidjet ćemo i njegovo dobročinstvo. # 
Umjesto da po uzoru na brojne generacije na- 0 
ših iseljenika širom svijeta, koji su krenuli -tr- • 
buhom za kruhom-, i mi krećemo bilo bi bolje • 
stvoriti uvjete, ukinuti nepotrebna ograniče- £ 
nja. zabrane, blokade, beskonačno administri- £ 
ranje kako bi kapital došao tu: zaposlio zem- £ 
Iju. more i ljude — oživio privredu. A

Moguće je shvatiti ali ne i prihvatiti, emoci- £ 
onalni strah pojedinih građana od dolaska a 
stranog kapitala. On će sigurno najprije izrazi- 
ti -ljubav- najljepšim, nedirnutim morskim Z 
uvalama, otocima, najprometnijim gradskim J 
ulicama i trgovima, svemu što mu "miriše** na T 
visoki profit. Ako želimo, a sigurno je da tre- J 

bamo. taj kapital onda ga moramo komercijal- T 
nim -osmijehom- i prihvatiti. Jednakom mje- 9 
rom moramo se odnostiti prema Englezima. * 
Nijemcima, Francuzima. Talijanima i dr. vlasni- O 
cima kapitala ovdje kao što su i naši iseljenici • 
prihvaćeni u Engleskoj. Njemačkoj. Francus- W 
koj. Italiji i drugdje na Zapadu. Zbunjujuće 9 
zvuče ponašanja nekih građana, predstavnika • 
mjesnih zajednica pa i stranačkih predstavni- 
ka prema izgrađenim marinama, ribogojilišti- • 
ma. hotelima, kampovima i drugim privrednim • 
sadržajima, a koji ne pripadaju domicilnim fir- • 
mama, kako ih treba likvidirati, zabraniti, odu- • 
zeti. Nerazumljivi su i stavovi da mjesne za- 
jednice trebaju »amenovati« program koji će O 
se graditi na njihovu teritoriju Pa koja će 
mjesna zajednica prihvatiti sadržaj od općin- 
skog ili republičkog značaja ako to istovreme- 
no ne zadovoljava interese mjesne zajednice. 
Zapitajmo se. što će biti od Republičkog pro- 
grama razvoja u kojem »Jadranska orijentaci- 
ja- dobiva prioritetno mjesto, ako ti programi 
budu propadali na interesima mjesne zajedni- 
ce. Ovo ne znači da mjesnu zajednicu treba Z 
isključiti Iz procesa odlučivanja, ali sigurno da 
ne može biti kriterij za šire općinske I repub- 
ličke ciljeve.

Kao poruka ovog kratkog kritičkog osvrta J 
mogla bi glasiti: u otvaranju prema Evropi J 
( svijetu naša je razvojna perspektiva. A da J 
bismo to otvaranje i ostvarili moramo sve više J 
i sve brže prihvatiti evropske i svjetske kriterl- J

Kroz ušicu od igle
Istodobno dok su se toliko pro­
zivani TEF i TLM provukii kroz 
ušicu od Igle, zaključivši deve- 
tomjesečno poslovanje bez gu­
bitka, ali i bez akumulacije, jed­
no od do sada uspješnijih pod­
uzeća — »Slobodna plovidba«, 
zauzelo je u ovom kvartalu viso­
ko prvo mjesto na neslavnoj gu- 
bitaškoj ljestvici. Što znači, ko­
to sreće — okreće se...

Ukupan prihod što su ga 122 privredna podu­
zeća šibenske općine ostvarila u devet ovogodiš­
njih mjeseci, u iznosu od oko šest milijardi i 700 
tisuća dinara, nedovoljan je. s obzirom na troško­
ve poslovanja, za bilo kakvu osim simboličnu aku­
mulaciju. Ne čudi, podsjetimo li na enorman po­
rast izdvajanja za poreze i doprinose koji su. -po­
jeli- ni manje ni više nego 136 tisuća dinara deve- 
tomjesečne dobiti, ili više od šest devetomjeseč- 
nih akumulacija

Istodobno, gubitak od oko 59.5 milijuna dinara 
tri puta je veći od sredstava za akumulaciju. Evi­
dentiran je u čak 33 privredna poduzeća (što pri­
vatna. što društvena), s ukupno 4 560 zaposlenih 
(23 posto od ukupno zaposlenih u privredi).

Visoko u vrhu neslavne gubitaške ljestvice 
ovaj put je šibenska -Slobodna plovidba- s gubit­
kom od oko 36.6 milijuna dinara Pridružili li se to­
me gubitak -Autotransporta- od oko milijun dina­
ra. te poduzeća -Luka- s oko 460 tisuća dinara, 
oblast prometa i veza (s ukupnim gubitkom od 
oko 38 milijuna dinara), također odskače na gubi- 
taškoj ljestvici.

Stambeno-komunalna oblast, s gubitkom od 
oko šest milijuna dinara na drugom je mjestu te 
neslavne ljestvice, uz gubitak -Vodovoda i kanali­
zacije- (5.4 milijuna din) i šibenskog -Kamenara-.

Na trećem su mjestu oni s negativnim saldom 
ugostiteljstvo i turizam (3.700 tisuća din), uz vo­
dećeg u ovoj branši-poduzeće -Rastovac- iz Ti­
jesna (2.650 tisuća).

Slijede industrija i trgovina sa po 3.5 milijuna 
dinara gubitka, u vrhu kojih su — -Revija-, sa oko

«ow^TRAGOM GUBITKA
što je to što je jednog od najuspješnijih pri­

vrednika. šibensku »Slobodnu plovidbu« svrstalo 
u sam vrh gubitaške ljestvice, pitanje je na koje 
danas barem nije teško naći odgovor. Mnogo bi 
zanimljivije bilo čuti kako se i kada iz svega toga 
ispetljati i da li se. uopće, u ovakvim uvjetima 
tržišnih nelogičnosti isplati »ispetljavati«?

Da su razlozi privredne krize u tržišnim i mo­
netarnim nelogičnostima potvrdio je u svom ob­
razloženju devetomjesečnog gubitka i direktor 
»Slobodne plovidbe«. Vitomir Juraga.

— Sve Izraženiji sukobi u Perzijskom zaljevu 
umnogome su poremetili uobičajene brodarske 
tokove, a izostalo je i očekivano sezonsko oživlja­
vanje tržišta, tako da je i cijena brodova u najmu, 
također, pala, sa 11 do 12 tisuća dolara s početka 
godine, na oko osam i pol tisuća dolara u dnev­
nom najmu. Jasno je što to znači u pogledu zara­
de. pogotovu zbog činjenice da uskoro istječu 
ugovori za najam sklopljeni ranije po višim, bolje 
rečeno realnijim cijenama. U tom pogledu »Slo­
bodna plovidba«, pa i bilo koji drugi brodar, malo 
šio može izmijeniti I preostaje jedino da se čeka, 
naglasio Je V. Juraga

PRIVREDNI BAROMETAR

2,9 milijuna). -Poliplast- (sa oko 480 tisuća), te 
u trgovini poduzeće -Rino- iz Primoštena (sa 3.3 
milijuna dinara gubitka).

Budući da je akumulacija, očito, problematič- 
nija nego gubitak, nije suvišno napomenuti da se 
izuzetnom akumulacijom u ovom devetomjesečju 
mogu pohvaliti Poduzeće PTT-Šibenik (5.8 miliju­
na dinara), a znatno ispod su -Poduzeće za ces­
te- (1.6 milijuna dinara), približno toliko poduzeće 
-Trag« iz Šibenika, i još četrdesetak poduzeća, 
praktički, sa simboličnom akumulacijom.

Zanimljivo je da je oblast prometa i veza, osim 
na gubitaškoj. prva i. na akumulacijskoj ljestvici 
(sa ukupno. 6.3 milijuna dinara). Akumulacija viša 
od gubitka evidentna je u industriji i trgovini, ma­
da ni približno onoj neophodnoj da se anulira sve 
izraženiji nesklad u privredi.

Prema riječima Joška Periše. šefa Odsjeka 
analize i informacija SDK-Šibenik. ovakva je situa­

— Drugi bitan uzročnik ovogodišnjeg gubitka 
je gotovo kontinuirano slabljenje vrijednosti dola­
ra tijekom ove goidne, čak za petnaestak posto 
u odnosu na druge valute, što je »Slobodnoj plo­
vidbi« prouzročilo trošak od oko četiri milijuna 
dolara. Negativne posljedice fiksnog tečaja dina­
ra. još su izrazitije i u vidu troška premašuju pet 
milijuna dolara. Nije naodmet napomenuti da je. 
recimo, samo za amortizaciju umjesto planiranih 
1.6 milijuna dolara izdvojeno nešto više od četiri 
milijuna, budući da je i inflacija već sada z mtno 
viša od one, očito, pogrešno procijenjene, nagla­
šava Juraga.

— U vanjske uzročnike negativnog poslova­
nja treba svakako uvrstiti I enorman porast svih 
troškova poslovanja, posebice lučkih usluga, re­
zervnih dijelova i energije. Naime, cijena takozva­
nog teškog goriva porasla Je pd početka godine 
do danas sa 90 na 180 dolara po toni, dok je cije­
na »lakog« goriva sada 400 umjesto nekadašnjih 
160 dolara. Za objašnjenje ovog utroška dovoljno 
je kazati da je -Slobodna plovidba- godišnje iz­
dvajala oko sedam milijuna dolara za gorivo po ci­

cija tek djelomično zadovoljavajuća (ponajprije 
zbog izrazito složenih uvjeta privređivanja), a vise 
zabrinjavajuća budući da posljednji ovogodišnji 
kvartal ne obećava ništa bolju poslovnu sliku.

Ovo tim prije jer su. recimo, gubici u oblasti 
ugostiteljstva i turizma izraziti čak i po isteku tu­
rističke sezone, pa je pitanje što će se dogoditi 
do isteka godine? Isto se pitanje može uputiti 
i onima koji su. bez dinara akumulacije, poslovali, 
praktički, na rubu gubitka?

D.šOKO

jeni od 90 dolara, što znači da nas sada očekuje 
dvostruko veći trošak, naglašava V. Juraga.

Što se Interesnih uzročnika lošeg poslovanja 
tiče, uključujući i stabilan dinarski tečaj, značaja 
ulogu imaju u posljednje vrijeme nerealno pove­
ćana izdvajanja za. vrlo često neracionalnu ne­
privredu. na štetu sve slabije i. inače, iscrpljene 
privrede. Ovdje bi, valjda, I trebalo potražiti odgo­
vor na pitanje — isplati li se uopće ispetljavati: 
sve zamršenijeg klupka nerealne društveno^®- 
nomske zbilje?

Što se »Slobodne plovidbe« tiče, kako stvai 
sada stoje, to je u ovom trenutku ponajmanje * 
no (premda ne i nevažno), budući da su svjetska 
tržišna zbivanja do te mjere dominantna da 
tički jedino ona imaju utjecaja na buduće poštar 
ne poteze brodara. Stoga ne bi iznenadilo, kđ® 
najavljuje direktor Juraga. da jedna od ključni 
bude prodaja dijela brodske flote, budući da je« 
drugi način gubitak praktički nemoguće izmiriti.



TURIZAM
ŠIBENSKI LIST E 

subota, 17. studenoga 1990. **

NA RUBU PROPAST!

Jadikovke s pokrićem« 11
T

uristički djelatnici s našeg pod­
ručja možda nikada kao do sada 
nisu bili složniji u ocjeni situacije 
u kojoj se nalaze nazivajući je 

bez razmišljanja katastrofalnom! U tu­
rističkim poduzećima, trenutno, vlada 
prava borba za goli opstanak s izraže­
nom bojazni što će biti sutra, a kamoli 
naredne sezone!?

Priča o gubicima, nelikvidnosti, ot­
kazima aranžmana ponavlja se. u Pri- 
moštenu. -Vodičanki«. -Rivijeri«, -Jad- 
rantoursu«... što je uzrok tom mraku 
koji se spustio na turizam, -okosnicu 
novog razvoja«, kako smo ga često 
skloni nazvati? Predstavnici turističkih 
kuća navode nekoliko razloga takvom 
stanju — nerealan tečaj dinara, poslje­
dice kninskih zbivanja koja su rastjera­
la goste, nekonkurentnu izvanpansion- 
sku potrošnju i enormno povećanje 
troškova poslovanja. Samo glede ne­
povoljnog kursa dinara i otkaza gostiju 
gubici u devetomjesečnom poslovanju 
turističkih poduzeća mjere se milijuni­
ma maraka...

PLIVANJE
U GUBICIMA!?

Protekle sezone, kaže Jerko Latin 
— direktor -Vodičankinog- -Ugostitelj­
stva«, stvorili smo za nekoliko postota­
ka veći turistički promet od lanjskog 
a financijski rezultati nam nikad nisu 
bili lošiji od ovogodišnjih. Jednostavno 
su katastrofalni«. Samo zbog nereal­
nog kursa izgubili su pet milijuna nje­
mačkih maraka, zbog otkaza aranžma­
na nakon kninskih događanja 600 tisu­
ća DEM i tako redom. Trenutno ne 
znaju kako će dočekati kraj godine 
a radnici imaju prosječnu plaću od oko 
tri i pol tisuće dinara. — Osim tih os­
novnih problema koji su turizam direk­
tno pogodili — naglašava Latin — po­
stoje drugi razlozi sve izraženijem pa­
du našeg turizma Mi smo jednostavno 
postali nezanimljivi stranim turistima, 
zasitili su se naše sterilne ponude 
a osim toga nikada nisu sigurni da li će 
za svoj novac dobiti i ekvivalentnu us­

lugu. Okruženje naše djelatnosti, po- 
ćeviši od onog političkog do infrastruk­
turnih i ekoloških problema potpuno je 
nepovoljno za turistički razvoj. ’ Izbor 
robe kao i ukupna njihova kvaliteta 
srozavaju je. a cijene su mnogo veće 
od onih na koje su gosti u svojim zem­
ljama navikli. I tako bismo mogli nabra­
jati redom sve crne točke našeg turiz­
ma. Na njemu se jednostavno reflekti­
raju svi sistemski problemi u našoj 
zemlji — loša struktura i organizacija 
naše skupe proizvodnje, i niska efikas­
nost rada a bez promjena na tom polju 
ne možemo očekivati niti značajnije 
promjene u samo jednom dijelu privre­
de — turizmu.

Latin smatra da bismo što prije tre­
bali našu turističku ponudu osuvreme­
niti i prilagoditi zahtjevima gostiju. Kao 
primjer navodi da su prije deset godina 
u -Punti- imali pretežno mladu klijente­
lu koja je posljednjih godina ••pobjeg­
la« iz Vodica u druge destinacije pri­
mjerice u Španjolsku. Treba li se tomu 
čuditi?

Voda do grla, u financijskom poslo­
vanju. došla je i radnicima turističkog 
poduzeća -Primošten-

— Na početku sezone imali smo 
određenih problema zbog nedostatka 
novca za njenu pripremu, ali smo se 
Ipak izvukli — priča Josip Pažanin di­
rektor tog poduzeća. — Sezona je do­
bro krenula, posebno u hotelima dok 
su i kućna radinost i autokampovi ove 
godine podbacili. Mislili smo da kurs 
dinara ipak neće ostati ovakav, za nas 
potpuno nepovoljan, ili da ćemo barem 
dobiti neke olakšice ili značajne izvoz­
ne stimulacije. Ali ništa od toga! Na ra­
čun nerealnog tečaja izgubili smo 8 mi­
lijuna dinara. Gotovo 96 posto naših 
gostiju su stranci. Mislim da cijene 
u izvanpansionskoj potrošnji nisu bile 
toliko visoke već su zbog postojećeg 
kursa dinara gostu bile neprihvatljive. 
On je za svoju marku ove godine dobio 
malo dinara. Uza sve to. došla su 
i kninska zbivanja nakon kojih su usli­
jedili otkazi. Mi smo izgubili nešto ma-

nje do 20 tisuća noćenja i to samo kod 
organiziranih boravaka, a da indivudu- 
alce i ne računamo. Zbog svega toga 
došli smo na prosjački štap, potpuno 
smo nelikvidni a do kraja godine, bu­
dući da ne možemo platiti svoje obave­
ze. mogli bismo i pod stečaj.

Pokušavaju se međutim spasiti 
i donekle plivati a ne potonuti u moru 
problema u kojima se nalaze. Zbog to­
ga su posredstvom općinske vlade 
uputili republičkom Ministarstvu za tu­
rizam i Saveznom sekretarijatu za eko­
nomske odnose s inozemstvom prijed­
log. da se stanje u kojem se turistička 
privreda nalazi, proglasi elementarnom 
nepogodom To bi značilo da ih se os­
lobodi plaćanja većeg dijela doprinosa 
i obaveza iz dohotka. Svoj zahtjev, ka­
že Pažanin, obrazložili su egzaktnim 
pokazateljima uz gubitke zbog nereal­
nog tečaja i naveli su dokumentirano 
i brojne otkaze što su ih od kraja kolo­
voza dobivali te pokazatelje rasta cije­
na potrošnog materijala i komunalnih 
usluga Naime, dok je ove godine do­
hodak porastao za 737 posto, troškovi 
poslovanja porasli su za 1107 posto, 
cijene potrošnog materijala za 1619 
posto, a. komunalnih usluga za 2.737 
posto.

TURISTIČKI RADNICI
DRUMOM 

— MINISTAR ŠUMOM
— Smeta me to — ističe Pažanin 

— što, kada pričamo o problemima tu­
rističke privrede, samo prebacujemo 
nadležnosti s općina na Republiku 
a s Republike na saveznu razinu. Mis­
lim ipak da bi se neke mjere, koje ne bi 
postojeću situaciju do kraja promijeni­
le. ali bi nam ipak pomogle, mogle pro­
vesti i na općinskoj i republičkoj razini, 
nezavisno od saveznih mjera Recimo, 
komunalne usluge su u nadležnosti 
općine i tu bismo morah nešto napravi­
ti da opterećenje smanje!

Jadikovke turističkih djelatnika mo­
gu se tako nizati u nedogled. Nije to iz-

—

gleda -jadanje radi jadanja- već stvar­
no savladavanje posljedica položaja 
u kojem se nalaze i samih činjenica. 
Hotelsko poduzeće -Solaris- tako je 
ove godine izgubilo zbog kninskih zbi­
vanja 20 tisuća noćenja što znači 600 
tisuća njemačkih maraka a glede nere­
alnog tečaja dinara četiri milijuna mara­
ka. Josip Huljev direktor poduzeća 
-Rivijera- pesimistički će ustvrditi da 
je studeni uvijek bio vrijeme kada su 
u turizmu razmišljali o pripremi nared­
ne sezone, a sada oni u -Rivijeri- raz­
mišljaju samo o tomu kako preživjeti.

— Mine tražimo milostinju — kaže 
on — već samo tražimo da se pnmje- 
njuje realni kurs dinara! Treba osim to­
ga napomenuti i da su. sve ovo vrijeme 
dok podržavamo nerealni kurs dinara, 
cijene potrošnog materijala i komunal­
nih usluga rasle i do dva i pol puta 
u odnosu na prošlu godinu. I direktor 
Huljev. uz već poznate ekonomske 
i političke razloge. (-Rivijera- je samo 
zbog otkaza jedne grupe gostiju izgu­
bila 400 tisuća njemačkih maraka), ka­
tastrofalnom poslovanju navodi i nepo­
voljno turističko okruženje, i infrastruk­
turne probleme, te visoke poreze i do­
prinose na račun kojih je -Rivijera- pla­
tila ove godine čak 600 tisuća maraka.

Uza sve te probleme. Drago Pirija. 
direktor poduzeća -Školjić«, koje dje­
luje u okviru šibenske -Slobodne plo­
vidbe-. navodi i za turizam posve ne­
povoljnu novu metodu obračuna osob­
nih dohodaka koja tu sezonsku djelat­
nost. koja počiva na -živom radu-, tje­
ra da otpušta radnike. Dok je prošle 
godine, opterećenje osobnog dohotka 
radnika u turizmu iznosilo 27 posto, 
ove godine su bila 48.39 posto, a u špi­
ci sezone čak i 68 posto. On predlaže 
i to da se. radi rasterećenja, za turi­
zam. kao sezonsku djelatnost, uvedu 

olakšice kod plaćanja komunalnih us­
luga.

U sličnom položaju kao i turističko- 
-ugostiteljska poduzeća nalaze se i tu­
rističke agencije Dovoljno je samo pri­
pomenuti da je broj gosti ju koji je bo­
ravio na našem poOrjčju u organaao? 
agencije -Jadran :cers- bio desetko­
van nakon kninskih nemira, a da je 
zbog toga ta agencija izgubila oko 
2 mSjuna njemačkih maraka što na­
praviti u takvoj, katastrofalnoj srtueop 
u kojoj su konci potpuno izvan i daleko 
od ruku turističkih djelatnika? To pita­
nje postavljeno je i ministru turizma 
danku Vranyczany}u-Dobrmov»ću. za 
njegova nedavnog boravka u Šibeniku. 
Međutim, niti riječi ohrabrenja niti na­
govještaja da bi se barem neki proble­
mi. koji su u nadležnosti republike i op­
ćina mogli ublažiti nisu dob*’ Štaviše. 
dobili su samo upozorenje da će na­
redna sezona najvjerojatnije biti još 
gora kao i sve one koje sijede dok se 
-hrvatski turizam- ne postavi na vtasb- 
te noge i ne izgradi novi reprezentativ­
ni image na svjetskom tržištu. Do tada, 
tko živ tko mrtav! ih pak turistički rad­
nici trebaju, mireći se sa sudbinom, re­
zignirano sudjelovati u vlastitoj propas­
ti! To, da će naredna turistička sezona 
biti još gora znaju i turistički djelatnosti 
po informacijama što ih dobrvaju 
svojih stranih partnera Destmaoje 

od

našem području, naime, gotovo se 
uopće ne rezerviraju Možda će za
njih. s obzirom na sve probleme koji­
ma je naš turizam bremenit, odluče sa­
mo mazohisti. A zbog takve situacije 
krivicu ipak ne može snositi samo sa­
vezna vlada zbog nerealnog tečaja di­
nara. Jedino opravdanje isto tako ne 
može biti niti političko okruženje Po­
sljedice moramo ispaštati i zbog dosa­
dašnjeg načina razvoja turizma naše 
neefikasnosti i inertnosti 0 FERIĆ

©

©

Sastanak turističkih djelatnika naše općine 
s ministrom za turizam Republike Hrvatske kao 
da je bio razgovor gluhih. Ministar »u kupe« 
a naši turistički predstavnici »u špade« — rekli 
bi naši ljudi. Da je tako svjedoči i ovo pismo ko­
je smo kao reakciju dobili od jednog sudionika 
sastanka. Objavljujemo ga u cijelosti, kao prilog 
za razmišljanje o trenutnoj turističkoj svakodne- 
vici a možda i budućnosti!

3. studenoga 1990. g. prisustvovao sam 
sastanku turističkih radnika općine Šibenik 

s ministrom za turizam, barunom gospodinom 
Jankom Vranyczany-Dobrinovićem. Uz osob­
no poštovanje prema osobi gospodina minis­
tra, koristim se svojim demokratskim pravom 
da otvoreno iznesem svoj stav i neslaganje 
u svezi s pojedinim izjavama i stavovima gos­
podina ministra. Na prvom mjestu, moram Is­
taći čuđenje, ne samo moje nego i većine pri­
sutnih turističkih radnika, da gospodin minis­
tar ni sa jednom riječju nije odgovorio na pri­

tužbe većine govornika, direktora hotela, kao 
I nas privatnika, a koja se odnose na teško 
ekonomsko stanje turističke privrede kako 
društvenog tako i privatnog sektora. Jedan od 
direktora hotela nazvao je trenutnu financijsku 
situaciju toliko alarmantnom da ju je uspore­
dio s elementarnom nepogodom, budući da 
većina turističkih poduzeća za studeni neće 
Imati ni sredstava za isplatu osobnih dohoda­
ka. Najveći uzrok je nerealni kurs dinara kao 
i povećanje komunalnih taksi za 200 do 300 
posto.

Nažalost, na sve iznesene probleme I po­
kazatelje bezizlaznog položaja turističke pri­
vrede, nismo čuli riječi podrške i ohrabrenja 
u smislu pomoći. Jer, ovdje se ne radi o ne­
kom poduzeću nego o čitavoj privrednoj grani 
koja je isključivo tuđom krivnjom (Savezne 
vlade odnosno nerealnim tečajem) dovedena 
do bankrota.

Ne slažem se ni sa tvrdnjom gospodina 

ministra da smo, što se tiče turizma, na nuli 
jer tisuće modernih hotela I deseci tisuća ma­
njih pansiona i kuća za iznajmljivanje jest veli­
ki kapital za daljnji razvoj turizma.

Ne slažem se ni sa prognozama da ćemo 
u sljedeće 2 do 3 godine nazadovati, da će 
nam biti još gore, budući da se mnogi proble­
mi i nedostaci našeg turizma mogu ispraviti 
većim zalaganjem nas samih te uz pomoć Vla­
de Hrvatske.

Kao najveći uzrok stagnacije i nazadova­
nja turizma smatram naglo povećanje cijena 
živežnih namirnica, a time i cijena jela i pića 
u restoranima do 40 posto u ovoj sezoni što je 
za gosta bilo uvredljivo. U kontaktu sa stranim 
gostima često sam čuo ogorčene izjave kako 
smo lopovi i primitivci, kako ih pljačkamo i ka­
ko se zbog toga ne žele više nikad vratiti na 
ljetovanje u naše krajeve.

Dakle osnovni problem jest u visokim cije­
nama zbog kojih više nismo konkurenti osta­

lim turističkim zemljama, posebno prema Tur- © 
skoj. a Grčka i Španjolska su umnogome po- © 

stale jeftinije od nas. Zato predlažem da se © 
razmotri mogućnost kako bi namirnice koje se • 
uvoze kao interventna roba bile usmjerene za • 
potrebe turističke privrede. Time ne bismo bili * 
4 do 5 puta skuplji nego Zapad nego do 20 po- • 
sto jeftiniji u cijenama jela I pića. •

Svima nam je poznato da naša zemlja troši * 

vrlo malo za turističku propagandu na Zapadu 
u odnosu na druge zemlje. Očekujemo od © 
Hrvatske vlade da preko Ministarstva za turi- © 
zam organizira novu turističku akciju propa- © 
gande našeg turizma i to upravo ponudom • 
manjih, konkurentnih cijena koje će biti do 20 © 
posto jeftinije od ove sezone. Neka se odmah • 
pristupi programu rasterećenja turističke pri- • 
vrede jer u protivnom, stvarno će brzo doći do J 

potpunog sloma ove privredne grane s nesag- 
ledlvim posljedicama. Srećko PAV1Č •

Tijesno J



Molimo pomoć
Iz gradskog Muzeja apeliraju 
na pomoć svih građana koji bi­
lo sto znaju o riječima koje su 
bile uklesane na mramornoj 
podlozi reljefa kralja Tomisla­
va. Putokaz mogu biti fotografi­
je iz onog vremena, svježa sje­
ćanja ... Akciji se pridružuje 
i redakcija »Šibenskog lista-, 
na čiju se adresu također mo­
gu javiti svi oni koji bi mogli 
pomoći vjernoj rekonstrukciji.

kralja Tomislava
D

ok slavu obilježavaju mramor i bronca, nje­
no rušenje obično leži u nekakvu prostom 
alatu — kao što je čekić, ili u peći za preta­
panje. Da se zatre, kao da nikad nije po­

stojalo. i da bi takvim činom, onaj novi, sa svim 
insignijama moći i vlasti dao na znanje da povijest 
počinje od njega — a sve ono prije samo može 
biti san. kojega se ne smije čak niti glasno prepri­
čavati.

Naš najpoznatiji konjanik — bronzani ban Je- 
lačić. koji se nanovo, svjež i ulašten koči na vlas­
titom trgu, jedne je noći nestao kao moralno poli­
tički nepodoban ali. na svu sreću nije završio u vi­
sokoj peći. Takvu sudbinu, doživo je međutim 
Tommaseo u gradskom perivoju... I dok se pre- 
tnodni slučajevi vezuju isključivo za bivšu, parti­
zansku vlast, brončani reljef kralja Tomislava, ski­
nut za talijanske okupacije 1941. i namijenjen -za 
uništenje- jednostavnim potezom pera i s nekoli­
ko udaraca čekićem — ide na adresu okupatora. 
Nakon svega, uopće i nije važno što se taj okupa­
tor prikazivao osloboditeljem. Uostalom, nije li 
i -božanstveni- Sadam -osloboditelj- Kuvajta...

Povijest se očito ponavlja, s manjim varijacijama, 
a primjeri -mlata i visoke peći- samo govore o to­
me kako je totalitarizam, u svom (ne)priznavanju 
bilo kakva kontinuiteta posvuda isti.

Rođendanski poklon
Mate Krnčević-Roša. naš sugrađanin, od 

1941. godine, kada je reljef s likom kralja Tomisla­
va naredbom okupacijskih vlati bio skinut sa sje­
vernog zida današnjeg gradskog Muzeja i predvi­
đen »da se zatre-, igrom slučaja, sve do prije 
nekoliko dana bio je ekskluzivni čuvar toga umjet­
ničkog djela, formata enciklopedije. Kao što to bi­
va s mnogim predmetima od nekakva značaja, 
i ovaj je -kralj- spašen igrom slučaja, i što je naj­
važnije. hrabrošću ujaka gospodina Roše. -1925. 
godine imao sam trinaest godina i upravo toga 
jutra krenuo na školsku misu, u katedralu sv. Ja­
kova. Na mjestu gdje je danas -Dalmacijaturist-. 
i na današnjem Vilsonovu trgu, a tada Trgu kralja 
Tomislava, bila je gužva. A datum — Božić. Jedan 
debeljuškasti čovjek, a bio je to Štipan Radić, ot­
krio je ploču s tim reljefom kralju Tomislavu. Da li

je s njim bio senator Belamarić. ili Dane Škarica, 
nisam siguran... U svakom slučaju, ploča je otkri­
vena. svirale su glazbe... Poslije sam, naravno, 
prolazio kraj toga mjesta, godinama, ali natpis na 
mramornoj ploči nisam zapamtio, nisam išao za 
tim... Četrdeset i prve došli su oni koji su palili 
hrvatske zastave, -osloboditelji- Šibenika. Palili 
su i jugoslavenske — sve ono što je bilo otprije. 
Marko Gojanović rečeni Krpar bio je moj ujak. 
Pomorac, godinama je plovio na Kožulićevim lini­
jama. živio zatim u New Yorku. i vratio se 1936. 
u Šibenik. Tada nije imao posla, i jednoga dana 
sekretar fašija u gradu, Atajčević. koji je kasnije 
pobjegao, zamolio ga je da mu pomogne. Naime, 
općina je bila u derutnom stanju, pa mu je rekao 
da sve dokumente na talijanskom i latinskom sa­
čuvaju. a sve što je bilo na hrvatskom — da spa­
le. Iza vrata je moj ujak primijetio hrpu kamenja, 
od razbijene mramorne ploče, i ovaj reljef. Na 
ono drugo nije obraćao pažnju, ali je reljef uzeo 
i sakrio ga u vreću. Na Svisvete, njegova je ses­
tra. a moja majka, imala rođendan. Za poklon joj 
je donio taj reljef. -Ovo je kralj Tomislav, s opći-

ne-, rekao je. -Nema ga više tamo, pokiart-ji 
tebi!- I tako je. od 1. studenoga 1941 naćk 
u mojoj sobi stajao taj Tomislav sve do prije nS 
dan. Da su uhvatili Talijani moga ujaka u lome 
vjerojatno bi loše završio. I da su nama upis u ku 
ću. pa vidjeli reljef na zidu, bilo bi vjerajamo isto 
Srećom, samo su jednom ušli, ali kako je dućan 
bio povezan s kućom, a tamo smo monk rat 
slike Mussolinija i talijanskog kralja, više nisu 
dali... Moj ujak kasnije je završio u logor u Itšj 
jer je pomogao partizane. Ja sam. inače, već 4 
čija tunju- za dobit sliku s otkrivanja ploče, ali jc 
ništa nisam našao. Teksta u kamenu se ne sj 
ćam, ali nekakva bi fotografija morala postoji 
jer je to bio velik događaj. Bio je tu i biskup Ut 
ta. pa don Krste Stošić... a i Marko Ježina, dre 
tor Gimnazije.

Trazi se tekst
Gojko Lambaša u Muzeju grada Šibenika ku 

tos je povijesti 20. stoljeća. Potvrđuje priču Ut 
Krnčevića — Roše. ali i ističe da je za Mokar 
rekonstrukciju potrebno znati i tekst s mramori

*UTEMELJIO KNEZ BUDAK

Ljiljana Brčić, To- 
mina žena. -JoS 
malo, pa je goto- 
val-

rosjećnom šibenčaninu. neka se Bu- 
daćani ne uvrijede, njihovo je mjesto 
najpoznatije — po tukama. Točnije, 
da se zaista ne bi naljutili, po ljudima 

koji od najpopularnije pernate živine, stavlje­
ne -pod haubu- i prekrivene žeravom — či­
ne čuda. Njihova tuka pod pekom, kao dal­
matinski odgovor onoj iz Zagorja, s mlinci­
ma, delicija je sa čijim okusom u ustima Bu­
dake napuštaju putnici namjernici Iz svih 
krajeva, a Šibenčani nakon svakog takvog 
užitka raspredaju priče stvarajući zazubice 
onima koji nisu bili. Svakako, laj kraj oko 
Stankovaca, s ništa manje poznatima Crlje- 
nikom, Velimom... sve je drugo do li idilična 
zemlja u kojoj pečene tuke rastu na stablu ili 
trče po cesti. Ma karti (ne)razvijenosli la su 
mjesta pri dnu, a njihova matična općina, 
Benkovac jedna je od najnerazvijenijih 
u Hrvatskoj. I uza sve to. u ovim srpskim -gi­
banjima- — medu istaknutijima. Ovaj kraj, 
etnički čist tako reći od zatonskog mosta, 
pa sve cestom do Benkovca uz koju su

ranjama i Miranjama. A tu su bile barikade 
i — pljuska Hrvatima, u čije su gostionice 
dolazili susjedi Srbi. jeli, pili i igrali na balote 
— sve dok se nisu naoružali. U gostionici 
-Tomislav-, jedinoj u Budacima, tako priča 
njen vlasnik. Tomislav Brčić i predsjednik 
Mjesne zajednice u mjestu. -Sada se srame 
kada ovdje prolaze, jer se nije dogodilo ono 
što su očekivali. A ova' nam je cesta, kao 
i zemlja u kojoj živimo, zajednička Politička 
borba je politička borba, ali onoga trenutka 
kada su digli pušku na susjeda... Igrali su na 
kartu da će sve biti njihovo za dva dana, 
a eto. nije.-
Tome Brčić, završavajući razgovor o tome, 
varira zaista istinitu tezu o lome iko Je ugro­
žen Jer. očito je da Hrvati ne mogu slobod­
no putovati vlastitom zemljom. Uza sve to. 
mora se i nekako živjeti, pa makar to bila 
i općina Benkovac, kojoj pripadaju. Među­
tim. govori Brčić, odnosi su u cijelosti -za­
mrznuti- i takvi će bili tko zna dokle Jer, 
SDS. koji je na vlasti u Benkovcu, nelegalno

Qnhi cn nnHrahili CUll vlflCt hA?

Budaci se po predaji spomi­
nju od vremena hrvatskog 
kneza Budaka. Naslanjaju se 
na Stankovce, dio su benko­
vačke opčine s kojom, od iz­
bora Imaju sve hladnije od­
nose. Obitelji je 95, stanovni­
ka 420. Nad selom dominira­
ju ostaci kule iz -turskih ze- 
mana-, gdje su se sklanjali 
seljani od zuluma. Na utvrdi, 
koja je jedna od nekoliko 
u kraju sada je ucrtan hrvat­
ski grb. Od povijesnih zname­
nitosti u Budacima je crkvica 
sv. Kate, najstarija u stanko- 
vačkoj župi.

Budaci sigurno nisu idilična zemlja po 
trče cestom Hi rastu na stablu. Smješten! su u k 
na karti razvijenost! u Hrvatskoj pri samome dnu

Konj, već odavno istjeran z Šibenika, čest ie u Budacima. ‘Ne snrrai



HOROSKOPtOD 17. DO 23. STUDENOGA 1990.)

U ovom razdoblju bit će visinskih vjetrova i kiša. Izražene su mogućnosti razvoja ratova, krvoprolića I mržnje u svijetu. Mars 
u retrogradnom kretanju u Blizancu do 13. 12. 1990. izaziva svađe među ideološkim, filozofskim i religioznim vođama. Planet 

Mars prolazi znakom Blizanca što donosi ozljede svih vrsta na rukama i prstima.

TRENUTAK PREDAHA
■aM^aesn

PREMETAUKA

OVAN:
21. III — 20. IV.

LAV:
22. VII — 21. VIII.

NAOKO svi PROTIV svađa 
u emisiji Radio-šibenika.
a u eteru i dalje bruje 
biseri domaćeg folklora.

PREMETAUKA

Početkom tjedna na vašoj strani je Mjesec a kra­
jem tjedna ’> Sunce Satum, Uran i Neptun nisu 
vam skloni, ali vas uz komplikacije očekuju i raz­
doblja sreće Očekujte dobre vijesti a povoljnije 
ljubavno razdoblje slijedi nakon 18.
Poslovanje: Uspješni rezultati, pobjede. 
Široke mogućnosti djelovanja.
Zdravlje: Dobro. Puni ste energije a even­
tualne teškoće možete imati s glavom.

Jupiter prolazi kroz vaš znak i donosi do­
bre okolnosti u svim vidovima.
Poslovanje: Uspjeh, prestiž, superiornost, 
moralna satisfakcija, vlast.
Zdravlje: Vi ste veseljak i zadovoljna oso­
ba. Pazite na prehranu, u posljednje vrije­
me skloni ste debljanju.

Merkur i Venera su u vašem znaku a Sun­
ce dolazi od 22. šio je vrlo dobro za puto­
vanje i ljubav. Strijelcima položaj zvijezda 
pruža sreću, radost, ljepotu, senzualnost 
i pozitivan karakter
Poslovanje: Uspjeh. Posebno izražen kod 
umjetnika.
Zdravlje: Dobro. Bavit ćete se osobnim iz­
gledom.

Naš vrli majstor kista. ĆOT 
BOJI i stalno nas GNJAVI sa 
svojim šarenim platnima.

22 11 je za vas najsretniji dan u tjMnu Još više, ako 
ste rođen u trećoj dekadi Bika onda tog dana očekujte 
mogućnost za odmor ili atraktivno stvaralaštvo Dobri 
odnos, s rod te’j ma i partnerom imate hrabrost poueo- 
nu za avanturu i rizik Dobro ćete se osjećati i slagati sa 
svima
Poslovanje: Riješit ćete se problema toj: vas okupiraju. 
Zdravlje: Oni koji su rođeni u drogoj dekadi znaka do 21 
11 »mat će unutrašnjih nesigurnosti, gubitak energije 
neuroze. Kod ostali doći će do izražaja moral intelekt

i duhovni život Poslije 22 11. uvidjet ćete zao’ude kao 
posljedice izraženog optimizma • pretjerivanja što dono­
si strahove । psihičke smetnje

DJEVICA:
22. VIII — 22. IX.

JARAC:
21. XII — 19. I.
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BLIZANCI:
21.V —20. VI.

Za rođene u prvoj dekadi — Mars je u va­
šem znaku pa se suzdržite od agresivnosti 
u kontaktima. Na ljubavnom planu izraže­
na strastvenost.
Poslovanje: Do 22. mogućnost dobitka. 
Moguće i komplikacije oko nasljeđa imovi­
ne.
Zdravlje: Nemirna ste osoba i očekujte 
male nezgode. Oprez od loma i opekotina 
na rukama.

RAK:
21. VI — 21. VII.

Za rođene u trećoj dekadi vrijedi upozore­
nje vezano za pretjeranu odvažnost u raz­
govorima a i ;naće.
Poslovanje: Zadržite planove u tajnosti.
Zdravlje: Nije osobito dobro, posebno 
ako ste rođeni u trećoj dekadi.

Do 22. vi birajte prijatelje.
Poslovanje: Uspjeh u trgovini, administra­
tivnim poslovima i politici 20,21. i 22. ali 
nakon toga budite oprezniji. To više važi 
za rođene u prvoj i drugoj dekadi. Ako tre­
bate pomoć oslonite se na prijatelje.
Zdravlje: Posebno dobro zdravlje u spo­
menute dane.

Uran. Saturn i Neptun prolaze vašim zna­
kom što će vam donijeti promjene, iznena­
đenja kao i pojačanu želju za posjetom 
rodnom gradu ili kući.
Poslovanje: Odlični izgledi, posebno za 
rođene u trećoj dekadi. Dobro razdoblje 
za dugotrajni posao
Zdravlje: Bit ćete u odličnoj formi. Vitalni 
i otporni.

brod slobodne plovidbe

VAGA:
23. IX — 22. X.

VODENJAK:
20. I — 19. II.

> MAMUT -1<
SOVLJA

Zbog nepravde gubite hrabrost i osjećate 
se izoliranim ali krajem tjedna nastupa po­
voljno razdoblje.
Poslovanje: 23. i 24. očekujte posebno 
dobre rezultate, možda i značajniji uspjeh. 
Zdravlje: Pripazite na bubrege.

Do 22 dosađivat ćete se Uredile stan jer vas 
očekuju posjeti prijatelja. Pod utjecajem ste obi­
telji. ne marile puno za ludo običaje. Vi ste origi­
nalni i ne pokoravate se 22. i 23 mjesec prolazi 
kroz vaš znak što znači da ćete manje putovali 
Poslovanje: Dobri dam 22 23, i 24.
Zdravlje: Rođeni u drugoj i trećoj dekadi moraju 
pazili na zdravlje do 22 a poslije će biti dobro

Vi ste zagonetna osoba. Sunce prolazi 
kroz treću dekadu znaka još nekoliko da­
na pa vas u tom razdoblju očekuju dobri 
odnosi s bližnjima Sunce vam također da­
je izrazitu probitačnost.
Zdravlje: Dobro. Za rođene u drugoj deka­
di Pluton donosi konflikte psihološko nara­
vi.

RIBE:
20. II — 20. III.

Odnosi 3 drugima su vam skladni Izraže­
na senzualnost posljedica je osjećaja ČIJI 
ste rob. Nježni sto I strpljivi • djecom.
Poslovanje: Profesionalnost I društvom 
uspjeh ali poslije 22. slijedi nepovoljno 
razdoblje,
Zdravlje: Puni energijo bit ćoto 20, 21. 
i 22. ali nakon toga budilo oprezni. To po­
sebno važi za rođene u prvoj I drugoj de­
kadi.

SASTAV: 
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kroz Šibenik

KRETANJE 
BRODOVA 

»SLOBODNE 
PLOVIDBE«

PROMINA — na putu za VVaka- 
matsu. ŠIBENIK — u Maracai- 
bu JABLANICA — na putu za 
Singapur. BIHAĆ — na putu za 
Frednkstađu. ŠUBIĆEVAC 
— na putu za Jadran. DINARA 
— u Karlshamnu. BARANJA 
— na putu za Šibenik. KRA- 
PANJ — u Kalundborgu KNIN 
— u Longvewu JURAJ DAL­
MATINAC - u Norfolku. SIMO 
MATAVULJ - na putu za SAD. 
MURTER — na putu za La Spe- 
ziju. BILICE — na putu za Ve­
neciju, SKRADIN — u Norrko- 
pmgu. VODICE — na putu za 
Antwbrp. BORUSSIA — u šan- 

gaju. VARDAR — u Antwerpu. 
TIJESNO - u Splitu. SUBOTI- 
CA — na putu za Rijeku. ZLA- 
RIN - u Trstu. DRNIŠ 
— u Aleksandnji PRIMOŠTEN 
— u Prevazi PRVIĆ — na putu 
za Kontinent. ROGOZNICA 
— na putu za Italiju. STOLT EX- 
PORTER — na putu za Meksič­
ki zaljev. STOLT USKOK - na 
putu za Jokohamu

BRODOVI
RADNIM DANOM OD 19.11. do 
24. 11. 1990.
ŠIBENIK-ZLARIN 6.00. 9.45. 
13.00. 15.30 (u 19.00 srijedom 
। subotom)
ŠIBENIK-P. LUKA. ŠEPURINE: 
u 6.00. 9.45. 13.30. 15 30 (u 
19.00 srijedom i subotom)
ŠIBENIK-VODICE 9.45, 15.30 
(u 19.00 srijedom i subotom) 
PETAK: za ZLARIN. P. LUKU. 
ŠEPURINE u 13.30
NEDJELJOM I PRAZNIKOM: 
ŠIBENIK-ZLARIN. P LUKA.
ŠEPURINE. VODICE 9.30. 
1735
Radnim danom iz ŠIBENIKA za 
KAPRIJE I ŽIRJE samo u 13 sa­
ti. a petkom vozi samo u 15.45 
NEDJELJOM I PRAZNIKOM: 
ŠIBENIK-KAPRIJE. ŽIRJE 
u 8 30. 17.30

AUTOBUSI
RED VOŽNJE GRADSKIH LINI­
JA
N. TRŽNICA — VIDICI: 6.30, 
7.10, 8.05. 9.00. 10.00, 11.00, 
12.10.13.10,13.50.14.30.15.15. 
16.50,18.10,19.15,20.10,21.05, 
22.10
VIDICI - KAZALIŠTE: 6.40, 

7.20. 8.15. 9.10. 10.10. 11.10, 
12.20,13.20.14.00.14.40.15.25, 
17.00.18.20.19.25.20.20,21.15. 
22.20

Nedjeljom i praznikom te su­
botom poslije 15 sati vrijedi 
ovaj raspored:
6.45. 8.00. 9.30. 11.00. 12.30. 
14.00.16.20,17.00,18.30,20.00. 
21.30
6.55. 8.10, 9.40. 11.10, 12.40, 
14.10,16.30,17.10,18.40.20.10, 
21.40
Napomena: Polazak u 6.40 od 
Vidika saobraća preko Šubićev- 
ca do TEF-a kao i u 14.40 od 
KAZALIŠTA do TEF-a. U 15.05 
od TEF-a preko Šubićevca. Ne­
radnim subotama ne prometuje 
od TEF-a
KAZALIŠTE — NJIVICE: 6.50. 
7.30, 8.25, 9.20. 10.20, 11.20, 
12.30,13.30,14.10,17.10.18.30. 
19.35. 20.30, 21.25
NJIVICE - N. TRŽNICA: 7.00, 
7.40. 8.35, 9.45, 10.45, 11.50. 
12.55.13.40,14.20,18.00,19.00, 
19.55. 20.50, 21.35

Nedjeljom i praznikom te su­
botom poslije 15 sati vrijedi 
ovaj raspored:
7.05. 8.20. 9.50, 11.20, 12.50. 
14.20.16.40.17.20.18.50,20.20.
21.50
7.45, 8.45, 10.45. 12.15, 13.45, 
14.30,16.50,18.15,19.45,21.15.
22.00
N. TRŽNICA — MANDALINA: 

6.30. 7.15. 8.15. 9.30, 10.30, 
11.30,12.30,13.30.14.30,15.15, 
16.10,17.00.18.00.18.40.19.30. 
20.20. 21.30, 22.30
MANDALINA - KAZALIŠTE: 
6.40 (neradn. subota do TEF-a) 
7.25. 8.25, 9 40. 10.40, 11.40.
12.40.13.40.14.40,15.25,16.20. 
17.10,18.10,18.50.19.40. 20.30.
21.40
Nedjeljom i praznikom te su­

botom poslije 15 sati vrijedi 
ovaj raspored:
7.10. 8.10. 9.10. 10.10, 11.10.
12.10.13.10,14.10.15.10,16.10, 
17.10.18.10,19.10.20.10.21.10, 
22.10
7.00, 8.00, 9.00. 10.00, 12.00, 
13.00,14.00.15.00,16.00,17.00, 
18.00.19.00,20.00.21.00.22.00 
Napomena: Polasci iz MANDA- 
UNE u 6.40 i 14.40 ne prometu­
ju do TEF-a kao i u 7..05.15.05 
od TEF-a do MANDALINE pre­
ko VIDIKA. Neradnom subotom 
ne prometuje.
KAZALIŠTE - BILICE: 7.35. 
8.35. 9.50, 10.50, 11.50, 12.50. 
13.50,16.30,17.20.19.00.20.40 
BILICE — KAZALIŠTE: 7.45. 
9.15, 10.15, 11.15. 12.15, 13.15, 
14.15,16.45.17.30.19.15,20.15 
Napomena: Linija BILICE ne 
prometuje nedjeljom, subotom 
i praznikom
N. TRŽNICA - ŠUBIĆEVAC 
— N. TRŽNICA: 6.30. 7.20. 
7.40. 8.20. 8.40. 9.20. 9.40, 
10.20,10.40.11.20,12.20,12.40. 
13.20.13.40.14.20,14.4Q. 15.20, 
16.20,17.20.18.20.18.40.19.20, 
19.40,20.20,20.40,21.20.22.00 
Nedjeljom, praznikom te subo­
tom poslije 15 sati vrijedi ovaj 
raspored:
6.30, 7.30, 8.30, 9.30. 1.30, 
12.30,13.30,14.30,15.20,16.30. 
17.30,18.30.19.30.20.30.21.30.
22.15
N. TRŽNICA - RAŽINE: 7.10, 
7.40. 8.10. 8.45. 9.15. 9.45. 
10.15,10.45,11.15.11.45,12.15, 
12.45.13.15.14.00.14.55,16.15, 
16.45.17.45,18.45.19.45.20.15, 
20.45. 21.15, 22.15
RAŽINE - TRŽNICA: 6.50, 

7.25. 7.55, 8.25, 9.00, 9.30.
10.00.10.30,11.00,11.30,12.00, 
12.30,13.00,13.30,14.15,16.30, 
17.00.18.00,19.00,20.00.20.30, 
21.00. 21.30, 22.30
Nedjeljom i praznikom te su­
botom poslije 15 sati vrijedi 
ovaj raspored:
6.30. 7.45, 9.15, 10.45, 12.15, 
13.45.14.55.16.15.18.15,19.45, 
21.15
6.20. 7.30, 9.00, 10.30, 12.00, 
13.30,14.40.16.00,18.00,19.30, 
21.00

POLAZAK AUTOBUSA 
SA AUTOBUSNOG 

KOLODVORA 
ŠIBENIK ZA:

SR NJEMAČKU u 11.40 sati do 
Munchena i Stuttgarta (utor­
kom. četvrtkom, subotom i ne­
djeljom) 

đo Frankfurta (utorkom i nedje­
lom)
do Kolna (nedjeljom) 
Trst 23 05
Banja Luka: 22.15 (petkom i ne­
djeljom)
Benkovac: 1.30, 7.0O, 10.15 
15.30
Drniš: 14.30
Dubrovnik. 2.30. 5.15, 9.00. 
11.00. 13.15
Ervenik: 15.30
Knin (via Kosovo): 6.15, 7.20. 
11.00. 13.00. 17.30. 20.15 
Knin (via Oklaj): 10.00. 15.30 
Ljubljana: 19.35 
Rijeka: 13.00. 19.35. 23.05 
Zagreb: 1.30. 4.30. 21.15 
Zadar: 4.30, 7.00. 12.15, 13.00. 
16.00, 19.35, 21.15, 23.05 
Split: 2.30. 4.25, 5.15, 6.00.6.45. 
9.00, 10.30. 11.00. 11.30, 13.15, 
15.30. 17.30. 20.30
Brodarica: 5.30. 7.15. 8.45. 9 45. 
10.45. 11.45. 12.45. 13.45. 16.45, 
17.45. 19.45. 20.15
Bribirske Mostine: 20.15 
Čista 6 45. 11.00, 12.30, 14.00, 
15.20. 20.15.
Danilo G 5.15. 7.20. 9.00.11.30. 
13.15, 15.20.15.40 19 30. 21 15 
Kistanje 11.30
Murter 4 30. 5.00, 6.00. 6.45, 
9.U0, 11.30. 12.30. 14.00, 15.45. 
19.30. 20.15
Pirovac: 5.40, 7.15, 8.45, 10.45, 
11.45,12.45,14.00,15.00, 17.30, 
22.30
Ražanj: 5.50,12.00,14.15, 20.30 
Rogoznica: 5.50, 9.30, 12.00, 
14.15, 20.30
Stubalj-Vrulje: 5.30, 7.00, 7.20. 
8.45. 10.30. 11 45. 13.00. 14.00. 
15.20. 18.00. 20.00. 22.00 
Tribunj: 5.15, 6.45, 7.30. 9.00. 
11.30.12.30, 14.15,15.30,18.00, 
19.30, 21.00.
Vodice: 5.15, 6.45, 7.30, 7.45, 
8.40, 9.00. 9.45. 10.15. 10.45, 
11.30,11.45,12.30, 12.45,13.15, 
13.45. 14.15.15.00,15.30. 15.40. 
17.40. 18.00. 18.40. 19.30. 21.00 
Zablaće: 6.25, 7.00. 8.00, 10.00. 
11.30, 13.15.14.00, 14.55. 17.00. 
19 15, 20.15, 21.30 
Zaton-Raslina: 5.30. 7.00. 7.40. 
10.00. 11 00.12.30,13.00. 14.00, 
15.30, 18.30, 20.00. 21.30.23.20 
NAPOMENA Podcrtani polasci 
na linijama nedjeljom i prazni­
kom ne prometuju. Polasci za 
ostala prigradska mjesta pro­
metuju u skladu s potrebama 
radnika i đaka.

BIBLIOTEKA
Ponedjeljkom od 7.30 do 17 sa­
ti.
Utorkom od 13.30 do 20 sati.
Srijedom od 7.30 do 14.30 sati.
Četvrtkom od 13.30 do 20 sati.
Petkom od 7.30 do 14.30 sali.

DEŽURNA UEKARNA~|

»CENTRALA«, Ulica B.
Kldriča bb.

MUZEJ
Stalni postav Muzeja grada. Ot­
voreno svaki dan od 10 do 13 
sati. Četvrtkom od 17 do 19 sa­
ti.

KINEMATOGRAFI
KINEMATOGRAFI
KINO »ŠIBENIK«
••BEZ IZLAZA« (do 18 11.)
»SVI POBJEĐUJU« (19 11
- 23. 11.)
KINO »20. APRIL«
••KOKTEL« (17. 11. — 18. 11.)
-STEP IGRAČ« (19. 11. - 21.
11.)
»OTOK S BLAGOM« (22. 11.
- 23. 11.)
KINO »TESLA«
-SUPER SEX« (17. 11. - 18.
11.)
-SEX U ZATVORU« (19. 11.
- 23. 11.)
Početak projekcija je u 18 i 20 
sati

INA PLIN 
ISPOSTAVA ŠIBENIK

Svaki dan od 7 do 21 sat. Subo­
tom od 7 do 12 sati. 10 kilogra­
ma plina (boca) 87 dinara.

Vlakovi
ZA ZAGREB:
6.50 — »Mediteran« expres (di­
rektna kola)
10.45 — veza za »Dalmaciju« 
expres (lokalna linija do Perko- 
vića)
15.15 — »Marjan« expres (di­
rektna kola)
21.02 — Putnički (direktna kola
1. i 2. razreda te spavaća kola)
ZA BEOGRAD:
21.02 — Putnički (direktna kola 
1. i 2. razreda te spavaća kola)

IZ MATIČNOG 
UREDA

ROĐENI
Dobili kćerku: Darko i Edita 
Vlahov. Dražen i Ina Adžić. 
Predrag i Mladenka Rora. Zden- 
ko i Zorka Brković, Marijan i Ce- 
cilija Palić, Branko i Anka Bagić, 
Milovan i Rad mila Dobrijević. 
Joško i Dragana čeko. Nenad 
i Branka Škugor, Šime i Višnja 

Brajnović. Dragan i Blaženka 
Karajić, Željko i Tatjana Musić. 
Petar i Branka Vranjković.
Dobili sina: Ivica i Anita Mić, 
Boris Stojanoski i Željka Biuko- 

vić-Stojanoski, Dragan i Jas- 
minka Vukšić, Vladimir i Vlasta 
Nalis. Zdravko i Nela Kulušić. 
Vinko i Rajka Bulat, Nediljko 
i Milica Vrcić. Ljubo i Cvita Pan- 
džić, Dragan i Meri Ivić. Nikola 
i Anđelka Smolić, Zdenko i Kla- 
udia Storić.
VJENČANI
Jadranka Jareb i Emil Josip šu- 
njara. Nevija Bačelić i Dragomir 
Rajčić, Olivera Borak i Ante 
Plavčić. Marina Milović i Branko 
Jelić.
UMRLI
Stjepan Trutin (83), Ružica Ška- 
rić (82), Ana Jurić (85). Neven- 
ka Prosenica (65), Mara Živko- 
vić (83).

TRAŽE SE 
RADNICI

SLUŽBA DRUŠTVENOG 

KNJIGOVODSTVA HRVAT­
SKE — SJEDIŠTE ŠIBENIK 

— Viši referent u odsjeku 
prethodne kontrole. 1 iz- 
vršilac, određeno vrije­
me

— VI st. ekonomske stru­
ke, 1 godina iskustva

— rok natječaja do 21. 11. 
1990.

— Referent na blagajničkim 
poslovima u odsjeku 
LBT, 1 izvršilac na odre­
đeno vrijeme

— SSS ekonomska, gimna­
zija ili druga odgovaraju­
ća usmjerenja. 1 godina 
iskustva

— Rok natječaja do 21. 11. 
1990.

— Radnik na poslovima 
brojenja novca. 2 izvrši- 
oca na određeno vrijeme 

— Završena osnovna škola 
— Rok natječaja do 21. 11.

1990.
»UNICON-U« — POSLOV­
NE USLUGE, TURIZAM 
I VANJSKA TRGOVINA
— Administrator. 1 izvrši­

lac. na neodređeno vrije­
me

— IV stupanj, gimnazija, 
ekonomska ili druga od­
govarajuća sprema

— Rok natječaja do 21. 11. 
1990.

»NARODNE NOVINE« 
— ZAGREB
— Šef stovarišta u Šibeni­

ku. 1 izvršilac na neodre­
đeno vrijeme

— VŠ ili VKV trgovačke 
struke. 3 godine iskus­
tva

— Rok natječaja do 21. 11.

1990 | U ZAVODU ZA ZAPoiuA-
Sve podrobnije informacije | VANJE.

Tjedni program Radio-§lbenlka~

SUBOTA. 17. 11. 1990.
7.00 Jutarnji program — 9.00 
Deklinacija — 14.00 Vijesti 
— 14.30 Glazbeni portret 
— 15.00 Dnevne novosti HR 
- 15.30 EPP - 16.00 Dnevnik 
- 17.00 Riječ i život - 17 45 
Sviramo za vas — 19.00 Fuzija 
— 2.00 Odjava
NEDJELJA. 18. 11. 1990.
7.00 Jutarnji program — 9.00 
Makroskop — 1300 Poruke, 
želje i čestitke slušatelja 
PONEDJELJAK, 19. 11. 1990.
7.00 Jutarnji program — 12.00 
Vijesti - 12.05 Privatno oko 
— 14.00 Vijesti — 14.15 Gong 
— 15.00 Dnevne novosti HR 
- 15.30 EPP - 16.00 Dnevnik 
- 16.45 Desetka - 18.30 Vi­
jesti - 19.00 Odjava
UTORAK, 20.11.1990.
7.00 Jutarnji program — 12.00 
Vijesti - 12.05 Privatno oko 
— 14.00 Vijesti — 15.00 Dnev­
ne novosti HR - 15 30 EPP 
- 16.00 Dnevnik - 17.00 Ot­

voreni val — 18.30 Vijesti 
- 19.00 Odjava
SRIJEDA, 21.11.1990.
7.00 Jutarnji program — 12.00 
Vijesti — 12.05 Privatno oko 
- 14.00 vijesti - 14.30 Za vašu 
diskoteku — 15.00 Dnevne no­
vosti HR - 15.30 EPP - 16.00 
Dnevnik — 17.00 Otvoreni val 
- 18.30 Vijesti - 19.00 Od|ava 
ČETVRTAK. 22.11. 1990.
"00 Jutarnji program - 12.00 
Vijesti — 12.05 Privatno oko 
- 14.00 Vijesti - 14.30 Dalma­
cija u pjesmi — 15.00 Dnevne 
novosti HR — 15.30 EPP 
- 16.00 Dnevnik - 17.00 Ot­
voreni val — 18.30 Vijesti 
— 19.00 Odjava 
PETAK, 23.11. 1990.
7.00 Jutarnji program — 12.00 
Vijesti — 12.05 PriVatno oko 

- 14.00 Vijesti - 15.00 Dnev­
ne novosti — 15.30 EPP 
- 16.00 Dnevnik - 17.00 Stva­
ri lagane - 18.30 Vijesti 
- 19.00 Odjava



DRUG! PROGRAM NEDJELJA. 18. 11. 1990.

CIKLUS FILMOVA CLINTA EAS1WOODA (u sklopu emisije »u duhu gosta«)
Hrvat*ka televizija, 11. *tud«noqa, 

počelo |« emitira« ciklu* filmova Cllnto 
lothvooda Moio publika imat ć* pdll 
ku vidjeti dio oputa ovog «|o|nog ame- 
rlćkog glumca. O*lm filmova o Inipek- 
toru Har ryu Collahanu — -Prljavi Harry- 
(u kinima proveden koo -škorpion ubi- 
Ja-). -Magnum Forco- ( Klopko za In- 
ipektora Callahano-). -Itljerlvać prav­
de- (The Irnforcer-), -Sudoon Impacf-, 
vidjet ćemo I filmove -Vatrena litica- 
(Flrofox), -Na rubu- (Tlghlrope), -Vreli­
na grada- (Clfy Heat) I -The Caunllol- 
(Kordon).

Cllnt Ea*twood proglaien je 1972. 
na|komorcl|olnl|om zvljerdom »vjot- 
tkog tlima. Oodlnu dana ranije <nlmlo 
je tvoj vjerojatno najpoznatiji film 
•Prljavi Harry-, prvi film o brutalnom, 
nepotkupljivom Intpekloru Harry|u Cal- 
lahanu, Tim |o filmom on potvrdio «vo| 
»tatu* I otlgutao tlgurno mjetlo u gale­
riji hollvudtklh glumaca koji tu obilje­
žili jednu epohu u povijetll američkog 
1 tvjeltkog filma -Prljav) Harry-, bio jo, 
naime, vrhunac jodnog utmjorenja 
u američkom filmu obilježenog kriti­
kom *vlh američkih Institucija, kritikom 
tradicionalno puritanske etike roda, ra­
da I zakona. U doba pobuno mladih, 
rušenja američkih mitova, nihilizma 
I antijunaka u holivudskim filmovima, 
pojava Cllnto fattvvooda bila jo Izgle­

da tempirana u pravo vrijeme. On je 
* ml jonlo jodnu drugu viziju američkog 
junaka koju |o desetljećima otjelovlja- 
vao John Wayne. zastupnik tradicije 
i vjere u američki san. Ea*twood je sta­
sao — to treba naglasiti — u Evropi, 
pod rodoteljskom rukom vrhunskog In­
telektualca Sorgla loonoa, čiji su -spo- 
got-vestorni- koji su I proslavili Ea*fwo- 
oda - -2a šaku dolara-, -Za dolar vlie- 
I -Dobar, ružan, loš- - nihilističke pa­
rabolo rađeno po modelu žanra vester­
na. Loonoov nihilizam sastavni je dio 
Eastwoodovog svjetonazora, pa se ta­
ko I završni prizor -Prljavog Harrya-, 
u kojom on s gađenjem baca policij­
sku značku, simbol čuvara reda, tradi­
cijo I zakona, može shvatiti kao gost 
čovjeka koji no vjeruje ni u šla i ni u ko­
ga. No ma obitelji, no pripada ni jod no) 
zajednici, noma čak ni prijatelja. Tipi­
čan (asfwoodov junak je samotnjak 
koji so stjecajem okolnosti III zbog vlas­
tito -profesije- (policajac, revolvera«, 
najamnik. .) nado okružon ljudima čl|o 
vrijednosti Eastwoođovom junaku ništa 
ne znače, no gorčina I nihilizam proiz­
lazi iz činjenico da ni oni sami u njih no 
vjeruju.

Eashvoodov nihilizam daleko je 
pošteniji od hipokrizijo ostalih I taj nje­
gov stav — hladan, odbojan, destrukti­
van daje mu stotu* jedinog mogućeg 
junaka — antijunaka.

• DRAME
• FILMOVI
• REPORTAŽE

• PUTOPISI

TELEVIZIJSKIH DANA

BEZ IZLAZA
Film -Bez Izlaza- (No Way Out, 1987.) najbolji je američki film Rogera 

Donoldsona, novozelandskog redatelja australskog podrijetla. Posvećen 
|e Johnu Alcotu, za snimanja preminulom vrhunskom snimatelju pozna­
tom po suradnji s američkim redateljem Kubrickom. Glavni junak, mladi 
mornarički oficir (Kovln Costner) upoznaje I zaljubljuje so u djevojku, koju 
u nastupu ljubomore ubija visoki vladin funkcionar (Gene Hockman). Cilj 
Istrage jo otkrivanje hlpotetičkog ubojico, vrhunskog KGB špijuna Jurija, 
čiji jo Identitet tajna. Paradoks situacije proizlazi Iz činjenice da istragu 
kao svoj novi radni zadatak, vodi momak žrtve, a njen tok ga dovodi 
u bezizlazan položaj jer sam postaje predmetom inputacijo. Fantastičan 
Instrumentarij istraživačko mašinerijo suvremenih obavještajnih službi 
upotrijebio je redatelj za stvaranje slanja stalne rastuće napetosti I neiz- 
vjosnosli-suspensa, postupka čiji je najveći majstor bio Nltchcock. No Hlt- 
chcockovl utjecaji se Urno ne Iscrpljuju^ redatelj smrću glavnog ženskog 
lika u prvoj trećini tlima pravi dramaturškl roz i izaziva nelagodu kod gle­
datelja naviklog da prali sudbinu glavnih likova od početka do kraja fil­
ma, no zanima ga kriminalni slučaj i razjašnjenje zločina, a kauzalitet 
Između zločina i društvenog okružja no postoji. Slijed zbivanja izaziva kod 
glavnog junaka osjećaj egzistencijalne nesigurnosti I ima za posljedicu 
lomljenje njegovog identiteta. Hladno distancirana režija naraslog straha 
gledatelju sugerira konačan Ishod.

Donaldson je u Americi snimio nekoliko filmova naglašeno komerci­
jalnog usmjerenja: -Bounty- s MeIIom Gibsonom i -Cocktall- $ Tomom Crui- 
som u glavnim ulogama. Njegov posljednji film, -Čovjek s cadillacom- 
(1990), nismo imali priliku vidjeti. J.F.

JOŠ 48 SATI WALTER HILL
Prije nogo što se Išta kaže o filmu -Još 

44 sofi- koji smo imali priliko vidjeti na ši­
benskom kino-reportoaru nameće se potre­
ba da se osvrnemo na kultnu ličnost novo- 
hollvudskog filma Waltora Hllla. Krojem 
šezdesetih asistirao je redateljima u studiju 
Warner Brosa, sedamdesetih piše scenarije 
da bi debitirao 1975. snimivši -željeznu ša­
ku-. U filmovima -Vozač- I -Ratnici podzem­
lja- sadržane su sve bitno odlike njegovih 
kasnijih filmova velik broj kadrova, nagla­
šeno korištenje krupnih planova I detalja, 
i efektna montažo. Krajem sedamdesetih 
I početkom osamdesetih učvršćuje svoju 
reputaciju snimivši filmove: -Jahaći na du­
ge stazo-, -44 sali — zavjera u San Franci*- 
cu-1 -Južnjačku utjehu- svakako njegov po­
najbolji film. U drugoj polovici osamdesetih 
l dalje održava visok tempo snimanja (Je­
dan film godišnje) ali pada u kreativnu kri­
zu radeći filmove na visokoj profesionalnoj 
razini u kojima Je arhetipsko situacijo redu­
cirao pod red i vš 1 sve akciji 1 koreog ra f IJI na- 
silja. često sklon autocltiranju.

To Je I slučaj s filmom -Još 44 sati- koJI 
Je nastao nakon slabo prihvaćenog -Joh- 
nny Handsome- I osam godina poslije -Za­
vjere u San Franclscu-. Hill Je trebao uspje­
šan komercijalan film, a Isto tako Eddy Mur-

phy koji dugo ništa nije snimao nakon -Har- 
lemsklh noći- tražoćl pravu priliku nastojeći 
da po svaku cijenu održi status suporstara. 
-Još 44 sati- je film koji počIva na dva glav­
na glumca već spomenutom Eddy|u Mur- 
phyju koji jo briljirao u Zavjeri... I Nlcku 
Nottou. I ovaj put Murphy - brbljivi ulični 
lopov mora protiv svojo voljo pomagati no- 
zgrapnom policajcu Nlcku Noltou da bi raz­
riješio kriminalistički slučaj. No, ono sto jo 
bila najveća vrlina u -Zavjeri- njihovi ver­
balni dueli u -Još 44 sati- potpuno su zbrka­
ni i nimalo duhoviti, pogotovo Eddy Murphy 
čija se komika svodi na nekoliko voć umno­
gome rabljenih gogova koji no prolaze ni 
kod slabijih poznavalaca njegovih ranijih 
filmova. U takvoj situaciji ni Nolto so no sna­
lazi najbolje šio Jo prijo tvoga zasluga 
zbrkanog scenarija.
Hillova režija jo prepoznatljiva pogotovo 
u akclonim sokvencama, kojo I jesu najbo­
lji trenuci filma, dok ostatak režira gotovo 
nezainteresirano Uvodna sokvonca u komo 
upoznajemo motorizirano kaubojo, sokvon­
ca Jurnjavo autobusom I završna sokvonca 
upravo najbolje oslikavaju Hlllov rukopis 
u komo so prepoznaje utjocaj pokojnog 
majstora Sama Pecnlpaha.

DRUGI PROGRAM
SUBOTA. 17. 11. 1990. u 00.00 sati

STRAVA U ULICI BRIJESTOVA, II
■ ■ 1 američki Igra ni film

U drugom filmu iz ove najpoznatije 
horror serije Hollywooda osamdesetih 
godina, čudovišni ubojica u snovima. 
Freddv Krueger. pokušava »osvojiti« i duh 
i tijelo jednog tinejdžera, da bi u njegovu 
obličju mogao masoknrah sve njegove 
vršnjake u susjedstvu...

•Strava u Ulici brijestova II« manje je 
uspio film od prvog koji je režirao majstor 
hofrofa Wes Craven. No. iako nema po­
sebnih kvaliteta, film je značajan kao po­
kušaj stvaranja jednog novog filmskog 
•mita, nakaznog ubojice Freddyjo. fil­
mskog liko koji danas već živi i izvan fil­
mova koji su mu posvećeni.

Režijo: Jack Sholder
Scenarij David Chaskin
Direktor fotografije: Jacques Hartkln 

Glazba- Chrlstopher Young
Uloge: Robert Englund (Freddy). Marte 

Platfon, Kim Myors, Robert Ruslor, Clu Gu- 
lager, Hope Lango, Marshall Boli.

»DODIR
MIDE«
- britanska popu- 
larnoznanstvena 
serija (BBC, 
6 epizoda) 
NEDJELJA. 18. 11. 
1990. u 21.00 sat

Serija -DODIR MIDE- govori, ukratko rečeno, 
o novcu. Za neke on je božanstvo, za druge kori­
jen svih zala. On je izvor bogatstva ali može uniš­
titi cijela carstva. Svijet današnjice novac mije­
nja brze nego ikada prije u prošlosti I o novcu 
danas ovise svi.

IZ PROGRAMA RADIO ŠIBENIKA
RIJEČ I ŽIVOT

Suboto. 17. 11. u 17.00 sati

Emisija vjerskog sadržaja pod 
Kurvom -Riječ I život« od ove je 
ubote prvi put u programu Ra- 
*o Šibenika Uz pogodnu sakral­
ni glazbu, sadržava? će medito-

kup dr Srećko Badurina Autor 
i vodrte!) je Neno Kužlna a poče-

FUZIJA
Subota, 17. II. u 19.00 sati

Sedmosotni program koji će od 
ovog tjedno oe emitiran u subomju ve­
čer । nedjeljno rano jutro donosi, uz bo­
gat i raznovrstan glazbeni izbor, i cijeli 
mz novih zonmijtvh । sasvim vrućih te­
ma Voađe'i Irena Laćak Mlro Škugor 
ima? će svake subote na telefonskoj *• 
raji Zadar. SpM Zagreb Beograd I Sa­
rajevo. a točno u 2000 sati * jednu ev- 
roosku metropolu, ovo subote Borim 
U nagradnoj ign pod nazivom ■Mrdaj 4 
St mrdnut • za stuiototto su pnpremteeno

•Potjernica- razgovarat će se o najek-

lo 200 sata ujutro, bit će emn- 
tone poruke ttušoteija i pričo 
»Oć. a -Fuzija- će točno u DO- 
9v*o gostovati u jednom po- 
>sko-Mubu

i joS jedno novina! Po završetku 
•Fuzije- na valu rađio-Sibenika neće 
zavladati muk. Do početka nedjeljnog 
jutarnjeg programa, dakle do 7.00 sati, 
bit će emitkon pe tosetni glazbeni pro­
gram

MAKROSKOP
Nedjelja. 18. 11. u 9 sati

Emisijo za mlade uz stalne 
rubrike, kao Sto su -Rekreacija-, 
•Gost u studiju- i -Top-lista-, od 
ove nedjelje u program vraća 
-Farabute- pokušaj duhovitog 
prikaza šibenskih prilika i neprilika 
u proteklom tjednu. »Farabuti« će 
se oglasiti točno u podne, u sklo­
pu četverosatnog programa 
-Makroskopa- koji pripremaju 
i vode Andrea Mišura i Boško Pi- 
cula

JUTARNJI PROGRAM
Svakodnevno od 7 00 do 

11.00 sati, a subotom i nedjeljom 
od 7.00 do 9.00, jutarnji program 
Radio-Šibenika donosi: preporu­

ke za jutarnju gimnastiku, dnevni 
horoskop, servisne informacije, 
javljanje gradskih reportera, za­
nimljivosti iz dnevnog tiska...

Utorkom od 9.00 do 10.00 sati 
u programu gostuje astrolog, sri­
jedom u isto vrijeme stručnjaci za 
sport i rekreaciju, a u petak. 16. 
studenoga, veterinar. Urednici 
i voditelji jutarnjeg programa Ra­

dio-Šibenika su Marina Radić 
i Branko Bubica.

Anthony Sampson, scenarist I voditelj serije, 
govori o povezanosti novca i društva. Zašto ljudi 
žele novac, kako ga koriste, kako Ih on mijenja 
I povezuje kontinente? Naslov potječe od drev­
nog kralja Mide koji je toliko volio zlato da je za­
molio bogove da mu podare poseban dar: sve 
što dotakne da se pretvori u zlato. Ali kad su mu 
bogovi ispunili želju shvatio je da postoje I važni­
je stvari u životu od zlata. Shvaćaju II to I suvre­
meni bogataši, pita se Anthony Sampson tokom 
serije.

2. epizoda: MOĆ JENA

Japan jo najveće privredno čudo druge polo­
vice dvadesetog stoljeća. Nakon drugog svjet­
skog rata ta zemlja suočila se s potpunim pri­
vrednim kolapsom iz kojeg je izašla zahvaljujući 
Izuzetnoj radnoj sposobnosti, disciplini I kolektiv­
nom duhu koji Japance najviše razdvaja od ka­
pitalističkih društava na zapadu.

PRVI PROGRAM
Alberto Fortis:

PUT PO DALMACIJI
SUBO1A. 17. 11. 1990. u 10.00 sati
•Poći u neizvjesnost kopna. Gdje vode izviru iz stije­
no i. kako govore, stijene iz vode. Morao som po­
zdraviti grad pred kojim su nos čekali konji. Konji 
i nepoznati kontinent Staroga svijeta: Doimocijo • 
Prirodoslovac i putnik Alberto Fortis katkad zadivljen 
Dalmccijcm. katkad iznenađen njezinom surovoš- 
ću. ali i ljepotom, napisao je djelo »Put po Daimaci - 
ji«. a mi smo. slijedeći Fortlsa i njegove zapise o kra­
jevima l ljudima, snimči dio prostora što ga je opi­
sao - dio od Zadra do Šibenika sa zaleđem.

Ovaj Nm. u kojem Fortisa igra Dragan Despot 
a njegova crtača Angela Donatia, Darko Čurdo. re­
žirao je prema vloshtcm scenariju Darko Ivanjek.

Urednik: Marijan Builć

/. PROGRAM

»TAXI«
humoristička serija

10. nastavak:
PETAK. 23. 11. 1990. u 18.45 sati
Taksisti pripremaju božično slavlje koda se. iznena­
do. u garaži pojavi Louiev brat Nick. verzirani kartaš 
iz Los Vegasa. Louie želi da Nick na povratku pove­
de so sobom, na praznike u los vegos i njihovu 
majku. Nick se na to žestoko pobuni, pa će stvor ri­
ješiti - partijom karata’ Uz visok ulog - njihovu cje­
lokupnu zaradu i mamine praznike. Nicku će se za 
kartaškim stolom, na Louiev nagovor, suprotstaviti 
— Aiex...

Uloge tumače Judd Hlrsch (Alex). Jeff Cona- 
way (Bobby), Danny Do Vito (Louie). Marilu Henner 
(Eloine) i dr.

Režija: James Bunows

PRVI PROGRAM 

PREGRŠT LAŽI 
američki Igra ni film, 1987 
PETAK 23. 11. 1990. u 20.00 sa­
ti
Ovaj je američki televizijski film 
nominiran za najveću tv-nagra- 
du u SAD-u — Emmy: za najbolju 
adaptaciju književnog djela i za 
najbolju žensku ulogu (Ellen Bur- 

styn). Riječ je o intrigantnoj dra­
mi koja se bavi motivom utjeca­
ja državnih struktura na čovjekov 
intimni život. Radnja se zbiva 
u mirnom građanskom predgra­
đu Londona. Jedan bračni par 
ima prijatelje, obitelj koja živi 
u kući preko puta njihove. Tu idi­
lu prekida britanska obavještaj­
na služba koja nagovori par da 
im pomogne u špijuniranju nji­
hovih prijatelja. Špijuni se usele 

u njihov miran građanski dom 
i tako počinju neočekivane ne­
volje koje će svima izmijeniti ži­
vot...

Režija: Anthony Page
Scenarij: Ralph Gallup. pre­

ma istoimenoj drami Hugha Whi- 

temorea
Uloge tumače: Ellen Burstyn, 

Terl Garr, Alan Bates, Sammi Da­
viš, Roland Hines, Cllve Swlft, 
Danlel Benzall

PRVI PROGRAM
U SKLOPU SASTANKA BEZ DNEVNOG REDA

U CIK ZORE,
američki I grani film

NEDJELJA. 18. 11. 1990.,
Ovo je priča o trojici braće Socket! iz Tennesse- 
ea. Orrinu. Tellu i Tyrelu. Oni se sukobljavaju s obi­
telji Higgins, a sve počinje na vjenčanju Ordna 
Sacketta kada jedan od Higginsovih ubija ne­
vjestu. a Tyrell jednog od Higginsovih. Da bi se 
spriječilo daljnje krvoproliće majka Sackettovih 
savjetuje im da odu na Zapad i pronađu trećeg 
brata Telia koji se pridružio vojsci Sjevera u vrije­
me rata i do danas se nije vratio. Braća posluša­
ju majku i upuštaju se u niz pustolovina diljem 
Divljeg Zapada...

Ovaj odličan vestern rađen je prema dva ro­
mana Louisa LAmoura. jednog od najcjenjenijih 
pisaca koji se bavio poviješću Divljeg Zapada. 

Kroz priču o braći Sackett. LAmour je ispričao 
svojevrsnu povijest Divljeg Zapada od kraja gra­
đanskog rata do formiranja teritorijalnih granica, 
pa tako, nakon niza doživljaja na kraju nalazimo 
braću Sackett u New Mexicu gdje jedan postaje 
šerif, a drugi gradonačelnik.

U filmu igraju neke od poznatih mladih zvijez­
da — Tom Selleck. Sam Eliot — uz zvijezde klasič­
nog Hollyv/ooda, Glena Forda. Bena Johnsono. 
Gilberta Rolanda, Ruth Rornan i drugih.

Režija: Robert Totten
Scenarij. Jim Byrnes. prerna romanima »The 

Daybreakers« i »Sackett« Louisa LAmoura

Direktor fotografije: Jack A. Whltman Jr.
Glazba: Jerrold Immel
Uloge: Glenn Ford, Tom Selleck, Ben Johnson, 

Sam Elllot, Jef Osterhage, Gllbert Roland, John 
Vernon, Ruth Roman, Jack Elam.



ubota [

18. XI 1990.

edjelja

PRVI PROGRAM PRVI PROGRAM PRVI PROGRAM PRVI PROGRAM PRVI PROGRAM PRVI PROGRAM PRVI PROGRAM
8.16 Vijesti
8.20 TV-kalendar
8.30 »Vesela subota«

10.00 Fortis: Put po Dalmaciji
10.30 Što je film III
11.00 Njemački jezik: Alles gute 

9
11.30 Danas zajedno
12.00 Muzej koji govori, crtani 

film
12.15 Na daskama preko 

Jadrana
12.45 »Crni gusar« — talijanski 

film
14.20 TV-tjedan
14.40 »Vljala se vrbičica«
15.10 Jedan autor jedan film: 

Nikola Babić: ZE PE KUEV

15.35 lnterwiev: don Branko
Sbutega

16.40 Vijesti
16.45 Sedmo čulo
16.55 »Spletka« (2/6)
17.25 TV-aukciJa
18.55 »Asterix« (2/4)
19.30 Dnevnik 1
20.00 lnterview tjedna

20.15 »Katle: Portret djevojke 
s duplerice« američki film

21.50 Dnevnik

22.15 Vijesti na engleskom 
jeziku

22.15 Ex Libris
23.00 Fluid
23.45 Sportska subota
00.50 Vijesti

DRUGI PROGRAM
11.45 VIDEOSTRANICE
11.50 »Lovejoy«
12.40 Bella Italia
16.10 »Izgubljena pripadnost«
17.00 Zadar: PJ u košarci: 

»Zadar« — »Cibona«
18.30 Tenis »Masters-tumlr«, 

polufinale
19.30 Glazbena sva kod ne vic a
20.00 Show program subotom 

Tenis: »Masters tu mir«, 
polufinale

23.20 Ponoćni razgovori
00.00 »Strava u ulici brijestova«, 

II — američki film

TREĆI PROGRAM

9.00 Satelitski program: CNN
17.00 Hit Z3
17.10 Limačijada
19.00 D.J. Is So Hot
20.00 Z3 Sprot specijal
21.00 Koncerti koji se pamte
22.00 »Put droge« (5/6)
23.00 Spotovi
23.20 Igrani film

9.45 Vijesti
9.50 TV-kalendar

10.00 NEDJELJNO PRIJEPODNE 
ZA DJECU

12.00 »Zelena panorama«
12.50 Crtani film
13.00 Vijesti
13.05 »Daktari« (6/26)
13.55 Govorimo o zdravlju

14.25 SASTANAK BEZ 
DNEVNOG REDA

16.45 Vinjeta

16.50 Kulinarski kutić — EMO 
(5/8)

16.55 »U clk zore«, američki film
18.45 »Ewoksl« (7/13)
19.10 TV-fortuna
19.30 Dnevnik I
20.00 »Bolji život« (4/26)
20.55 »Dodir Mide« (2/6)
21.45 Dnevnik II

22.05 Vijesti na engleskom 
jeziku

22.10 Glazba za laku noć
23.10 Sportski pregled
23.55 Vijesti

DRUGI PROGRAM
11.05 Znakovi zodijaka: 

Škorpion
11.35 »Katie: Portret djevojke 

s duplerice« — američki 
film

13.15 Fluid
14.00 SPORTSKO POPODNE 

— Američki nogomet 
— New York: Tenis (Ž), 
polufinale, snimka 
— Kotor: Vaterpolo: 
Jugoslavija — Australija 
— PJ u nogometu: 
»Crvena zvezda« 
— »Dinamo«, reportaža 
— Tenis-Masters-turnir, 
finale 
— U DUHU GOSTA 
— »Dragi John« (2/10) 
— CIKLUS FILMOVA 
CLINTA EASTWOODA

TREĆI PROGRAM
9.00 Satelitski program: CNN

17.00 Hit Z3
17.10 Limačijada
19.00 Dlsko-llmach
19.05 Bajka
20.00 Povijest televizije
20.50 Glazba
21.10 »Put droge« (6/6)
22.00 Glazba
22.10 Romantične priče
23.00 Top 20 Z3

9.15 Vijesti
9.20 TV-kalendar
9.30 »Sedmi vjetar« (5/10)
9.45 »Hihotići« (5/10)

10.15 Naši prijatelji životinje
10.30 U potrazi za glazbom
10.45 TV-teatar
11.15 Family Album U.S.A, 3
11.45 TV-leksikon
12.00 Vijesti
12.10 VIDEOSTRANICE
12.20 Satelitski program: MTV
15.25 Staro za novo: Naši slavni 

umjetnici: Lhotka-Becić
15.10 VIDEOSTRANICE
16.25 Vijesti
16.30 TV-kalendar
16.40 »Hihotići« (5/10)
17.10 Family Album U.S.A, 3
17.40 Hrvatska danas
18.25 Brojke i slova
18.45 Skitam se I snimam
19.15 Crtani film
19.30Onevnik 1
20.00 Dramski program
21.25 »Sedam dana u svijetu«
21.55 Dnevnik 2

22.15 Vijesti na engleskom 
jeziku

22.20 KINOTEKA 
HOLLYWOODA: »Biti ili ne 
biti« — američki film

00.00 Vijesti

DRUGI PROGRAM
16.15 VIDEOSTRANICE
16.20 Dobar dan
16.30 CIKLUS FILMOVA CLINTA 

EASTWOODA
18.30 Glazbena emisija
18.40 »Dodir Mide«, repriza
19.30 Glazbena svakodnevica
20.00 »Garfield«

— Priča za laku noć
— Svijet sporta
— »To nije posao za 
jednu damu« (3/6) 
— Top lista
— Vijesti
— »Svijet vulkana« (3/6) 
— »Monsignore Ouijote«, 

serijski film (1/4)

TREĆI PROGRAM

9.00 Satelitski program
17.00 HIT Z3
17.10 Limačijada
19.00 Vrtoglavica — repriza
20.10 Bajka
20.15 Kućni ljubimci
21.00 »Romantične priče«
22.00 Kult ličnosti
23.00 Igrani film
00.40 Glazba za laku noć

9.15 Vijesti
9.20 TV-kalendar
9.30 »Mali svijet«

10.05 Pričamo priču
10.20 Priče Iz muzeja
10.35 Iz povijesti glazbe: Barok
11.05 Uskoci
11.35 Genetika I njezina 

primjena
12.00 Vijesti
12.10 VIDEOSTRANICE
12.20 Satelitski program: MTV

15.05 Staro za novo: Hrvatska 
klavlrska glazba (3/6)

16.10 VIDEOSTRANICE
16.25 Vijesti
16.30 TV-kalendar
16.40 »Mali svijet«
17.10 Maksimilijan Vrhovac
17.40 Hrvatska danas
18.25 Brojke I slova — kviz

18.45 »Mala velika Crna Gora«: 
Uoči izbora 90

19.15 Crtani film
19.30 Dnevnik 1
20.00 »Postat ću otac« (4/6)
20.45 Loto
20.55 »U krupnom planu«
22.25 Dnevnik 2
22.45 Vijesti na engleskom

22.50 KINOKLUB EUROPA: 
»Domovina«, britanski film

00.20 Vijesti

DRUGI PROGRAM
16.15 VIDEOSTRANICE
16.20 Dobar dan — domaćin
16.30 »Biti ili ne biti«, američki 

film
18.10 Glazbena emisija
18.30 »Monsignore Ouijote«
19.30 Glazbena svakodnevica
20.00 »Garfield«

— Priče za laku noć
— Prozor
— »Vi ste jamačno muž« 
— Vijesti
— »Monsignore Ouijote« 
(2/4)

TREĆI PROGRAM
9.00 Satelitski program

17.00 Hit 23
17.10 Limačijada
19.00 Dječji serijski film
19.30 Gola glazba
19.55 Bajka
20.00 Zg-sport
21.00 Bitne staze
21.45 Glazba
22.00 Kult ličnosti
23.00 Igrani film
00.40 Glazba za laku noć

9.15 Vijesti
9.20 TV-kalendar
9.30 »Vau...« (7/13)

10.10 Zašto, zašto?
10.25 Naši likovni stvaraoci
10.55 Od Vele Luke do Korčule
11.25 Izbor iz stranog programa
12.00 Vijesti
12.10 VIDEOSTRANICE
12.20 Satelitski program: MTV
15.25 Staro za novo
16.10 VIDEOSTRANICE
16.25 Vijesti
16.30 TV-kalendar
16.40 »Vau...« (7/13)
17.10 Hanibal Lučić
17.40 Hrvatska danas
18.25 Brojke i slova — kviz
18.45 Hercegovačke alpe
19.15 Crtani film
19.30 Dnevnik 1
20.00 »Gusari« — francuski film
22.00 Dnevnik 2
22.20 Vijesti na engleskom
22.25 Dokumentarni program
23.25 Vijesti

DRUGI PROGRAM
16.15 VIDEOSTRANICE
16.20 Dobar dan — domaćin
16.30 »Postat ću otac«
17.15 Glazbena emisija
18.30 »Monsignore Ouijote«
19.30 Glazbena svakodnevica
20.00 »Garfield«

— Priča za laku noć
— Dobra večer — gost
— Pedeset plus
— Vijesti
— »Monsignor Ouijote«

23.15 Nogomet: Kup 
Jugoslavije: »Hajduk« 
— »Rijeka«

23.35 Nogomet: Kup 
Jugoslavije: »Proleter« 
— »Crvena zvezda«

23.55 Nogomet: Kup 
Jugoslavije: »Dinamo« 
— »Borac«

TREĆI PROGRAM
9.00 Satelitski program

17.00 Hit Z3
17.10 Limačijada
19.00 »Muppet Show«
19.30-Gola glazba
19.55 Bajka
20.00 Plnklec na rame
20.45 Glazba
21.00 »Romantične priče«
22.00 15 minuta slave
22.20 Igrani film
24.00 Mldnlght ghost
00.30 Van struje

9.15 Vijesti
9.20 TV-kalendar
9.30 »Operacija Barbarossa«

10.05 Pjesme i priče za vas
10.20 Razmisli uradi sam
10.35 što se zbiva u atomskoj 

jezgri
10.55 Svjedoci prošlosti
11.10 Zajednica stare vrbe
11.30 Alles gute, 10
12.00 Vijesti
12.10 VIDEOSTRANICE
12.20 Satelitski program: MTV
14.20 Staro za novo: Hrvatski 

pisci na TV: Tonkina 
jedina ljubav

15.20 VIDEOSTRANICE •
15.35 Vijesti
15.40 TV-kalendar
15.50 »Operacija Barbarossa«

16.20 Ljubitelji prirode: Tony 
Hali

16.55 Kultura svakodnevice
17.20 Brojke I slova
17.40 Hrvatska danas
18.25 Prijenos otvaranja 

Kulmerove izložbe
19.15 Male tajne velikih 

majstora kuhinje

19.30 Dnevnik 1
20.00 »Spektar«
21.00 Znanost i čovjek
22.00 Dnevnik 2
22.20 Vijesti na engleskom
22.25 Glazbena scena: Veliki 

virtuozi: lsaac Stern

23.25 Vijesti

DRUGI PROGRAM
16.15 VIDEOSTRANICE
16.20 Dobar dan — domaćin
16.30 »Gusari«, američki film
18.30 »Monsignore Ouijote«
19.30 Glazbene svakodnevice
20.00 Garfield — crtani film

— Priče za laku nać
— I to je život...
— »Šaljivi kućni video«
— Nostalgija
— »Monsignore Ouijote«
— Vijesti

TREĆI PROGRAM
9.00 Satelitski program

17.00 Hit Z3
17.10 Limačijada
19.00 Dječji serijski film
19.30 Gola glazba
19.55 Bajka
20.00 Knjigom o glavu

20.45 Spotovi
21.00 Romantične priče
22.00 Z3 fashion tapo
22.40 Igrani film
00.20 Jazz Round Mldnlght

9.15 Vijesti
9.20 TV-kalendar
9.30 »Kapetan Grom i vojnici 

budućnosti« — serija za 
djecu (17/22)

10.00 ŠKOLSKI PROGRAM
12.00 Vijesti
12.05 Pregled programa
12.10 VIDEOSTRANICE
12.20 Satelitski program 

— Staro za novo
16.10 VIDEOSTRANICE
16.20 Pregled programa
16.25 Vijesti
16.30 TV-kalendar
16.40 »Kapetan Grom I vojnici 

budućnosti« — serija za 
djecu (17/22)

17.10 Znanstveni razgovori: 
Mikrobiolozi

17.40 Hrvatska danas
18.25 Brojke i slova
18.45 »Taxl« — humoristička 

serija (10/13)
19.15 Crtani film

*19.27 Večeras...
19.30 Dnevnik I.
20.00 »Pregršt laži« — američki 

igrani film
21.30 Sajam jazza '90
22.20 Dnevnik II.
22.40 Vijesti na engleskom 

Jeziku
22.45 Hrvatska naivna umjetnost
00.15 Vijesti
00.20 Odjava programa

DRUGI PROGRAM
17.30 VIDEOSTRANICE
17.40 Dobar dan — domaćin
17.50 PROPUSTILI STE 

— POGLEDAJTE
19.30 Spot portret 

CRTIC
Priča za laku noć 
DOMJENAK PETKOM 
Javljanja iz gradova 
»Španjolska armada« 
— dokumentarni film (3/3) 
»Haggard« 
— humoristička serija 
(3/7) 
Vijesti 
I to sam ja 
Kviz 
Horoskop 
»Lovejoy« — serijski film 
(3/10) 
Laku noć 
San bez granica 
VIDEOSTRANICE

TREĆI PROGRAM A

9.00 Satelitski program
17.00 ZAGREBAČKI PROGRAM: 

»Z3«



Gojko Lambaša. kustos za povijest 20 stoljeća 
u Muzeju grada: -Molimo sve koji nešto znaju 
o originalnom natpisu, da nam jave!

podloge -Imamo jednu sliku na kojoj se vidi re­
ljef, ah je kut snimanja takav da se mita ne može 
pročitati. U kući gdje je bila općina, stanari dose­
ljavaju tek 1946. moramo još jedino razgovarati 
s ljudima iz zgrade gdje je sada -Dalmactjaturist-. 
U šibenskim tjednicima iz onoga vremena ne mo­
žemo naći podatke Naime, u zbirci koju ima 
Gradska knjižnica, nedostaju brojevi od tjedan 
dana prije Božića 1925. i tjedan dana poslije Ovih 
dana otići ćemo u Split, možda nešto piše 
i u -Novom dobu-, pa čak i u Zagrebu jer je bo­
ravak Stjepana Radića sigurno zabilježen - Još 
uvijek međutim, ostaje nepoznanicom da li je ovaj 
reljef jedinstven Naime, u godini proslave krunje- 
nja kralja Tomislava, mnogi su gradovi u Hrvat­
skoj postavili slične znamene. Ksenija Kalauz. ta­
kođer kustosica u Gradskom muzeju (25. prosin­
ca. upravo na taj dan. bio je osnovan šibenski 
muzej kao -Muzej Kralja Tomislava- a prvi mu je 
direktor bio don Krste Stošić) kaže da je reljef 
djelo akademskog kipara i arhitekta Frane Roče, 
rođenog 1898 u Kninu te da predstavlja neospor­

Mate Krnćević-Roša. Tomtslavov čuvar 49 godi­
na -čitavo vrijeme želja mi je bila da se vrati na 
staro mjesto'-

nu umjetničku vrijednost ali bi jgs trebalo istražiti 
o kojoj je kopiji riječ, jer u biografiji umjetnica 
stoji da je te. 1925. izradio dosta djela s Hcom To­
mislava. U svakom slučaju, ne bude h moguća re­
konstrukcija originala, reljef će biti vraćen na 
prvotno mjesto s takvom napomenom Uz vjeru­
jemo mnoge Šibenčane, to je želja i Mate Krnče- 
vića — Roše. posebice kada se zna da u Šibeni­
ku i nema mnogo hrvatskih spomervčkih znako­
va. Čuvajući sve ove godine reljef s tragovima 
-čekićarskog- nasilja, gosodinu Roši jedina je že­
lja bila da se on vrati na mjesto gdje je nekada 
bio. Prije to nije žei*o nikome ponuditi. jer je i vri­
jeme bilo takvo. U njegovoj kući sjedni su mnogi 
ljudi — i oni što su nakon rata bife na vlast। -i svi­
ma se- — govon Roša — -sviđao moj' Tomislav, 
nikome nije smetao, ali nitko od njih nije i predlo­
žio da dođe na mjesto koje mu je 1925 namjeno 
Šibenik.. -

B PERISA 
(Snimio: V. POUĆ)

Posljednja bloketa za budući dom je iskrcana. Valja ih pretvoriti u zgradu

^ipu^uzvislni^813^3 U ŽUpi stankovačkoi 1° pobije posvećeno sv Jo-

fcakva međustranačkog dogovora, i cvđje 
smatraju da se u organima uprave nemaju 
kome obratiti -Ne znamo od koga i gdje tra­
žiti za bio što Podrajefe smo nedavno za­
htjev benkovačkom SĆ-u za fizičku Muru 
da nam pomognu u izgradnje sportskog gra- 
hšta i doma, ak nema odgovora, nib novca - 
To su igrajte naprav* u srpnju kao jedno 
mjesto gdje će im djeca bez bojazni moć g- 
rati nogomet * košarku, dok će lokalni ma- 
lonogocnetni klub, u zgradi koja rače uz 
lište. imati svlačionice s tuševšna Kada smo 
došli u Budake, upravo su iskrcavak kanjon 
betonskih blokova za buduću zgradu. u ko­
joj će biti i prostorije Mjesne zajednee, kao 
i jedna veća, namijenjena za svečanosti Sve 
će to uraditi dobrovoljnim radom i jedan ma­
nji ®o iz budžeta Mjesne zajednee Da su 
Budaci ipak dalje od orah nommainh dvade­
set kilometara, svjedoči i to što tamo još uvi­
jek nije zazvonio telefon Njitova žešija. za­
sad opredmećena samo u novcu kojeg su 
uplatili još prije 3.5 gođne. nikako da se os­
tvari Tada su zadarskom PTT-u upiaba tisu­
ću maraka, i sada je ovako žele h novac 
natrag, dobit će ga A žele h telefon, morat 
će uplatiti još 1250. Kaže Tomislav Brčić -A 
tko ne bi. molit ču lijepo. 3.5 godine obrtao’ 
157 tisuća maraka, kohko im je uplatilo ov­
dašnjih 157 pretplatnika, a nakon svega veli­
kodušno ponudio da ih vrati? Tada se za taj 
novac moglo kupiti mnogo više matera^ 
što ćemo odlučiti, još ne znamo- Struje 
na ima. ali je napor.. zbog preopterećene 
i ostarjele mreže toliko nestalan da su kva­
rovi na kućanskim uređajima svakodnevna 
pojava. A o tome se pregovara sa šiben­
skom -Elektroni-. pa su Budaci tako, kao 
davni dio nekadašnje male općine Stankov- 
ci. što se struje tiče -pod- Šibenikom. a po­
šte -pod- Zadrom, ti Benkovcem Inače su 
više -naslonjeni- na Šibenik — od sedamde­
set i osmero zaposlenih, čak 75 ih radi u Šb 
bemku. dvojica u Benkovcu, a jedan u Vrani 
Od 95 obitelji sa 420 stanovnika, dvije stoh- 
ne je vani, u inozemstvu. Inače. Budaci su 
selo trenutno s najvišim natalitetom -nadale­
ko i naširoko-, a to potvrđuje i sam Tomislav 
Brč<ć ponoseći se Antorajom od šest godi­
na. Antom starim dvije i malim Tomislavom 
kojemu je devet mjeseci Ovu gostionicu ot­
vorio je prije deset godina Pnje toga ugosti­
teljstvom se bavio u Skradinu a skoro dvije 
godine proveo je u Njemačkoj -Još jedan 
korak, pas’ ti u Sabor’- uzviknula je žena Lji­
ljana dok smo fotografirali njenog Tomu na 
odlasku. Upravo je nekolicini gostiju iz Šibe­
nika nosila netom ispečenu tuku ispod peke 
A tuke se jedu, između ostaloga, i zato da bi 
se imalo o čemu pričati

B. PERIŠA
(Snimio: V. Polič)
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BUGARKE U DRNIŠU? 
KAD ĆE IU OSTALE

GRADOVE? Piše: Slobodan GRUBAČ

7
fi izuzetne izložbe organizirane su u Centru od­
goja i usmjerenog obrazovanja. Na prvoj izložbi 
vidjeli smo knjige i portrete Ivana Mažu rani ča, 
druga izložba nam je pokazala rijetka izdanja iz 
đačke knjižnice, i, evo, treća izložba je u čast 750 go­

di žnjice portala trogirske katedrale majstora Radova­
na. Izložba je bila otvorena uz simpozij u Trogiru, pre­
nesena u Beograd i odmah u Drniš. Drnišani kad hoće, 
veoma brzo i lako obogate događanja u kulturi. To je 
tradicija, poznata i priznata još početkom stoljeća. 
Ovaj put učinili su to profesori hrvatskog jezika, povi­
jesti i umjetnosti...

Gradska biblioteka poziva čitaoce da vrate knjige. 
Najavljuju se nove izložbe i nove knjige. Važno je da se 
nešto događa, a za kulturu je to presudno. U povodu 
•^Mjeseca knjige- donosimo odlomak iz zapisa Gorda- 
ne Škovrlj -Riječ o knjizi-:

Ako je teško ostaviti riječ za vrijeme-, kako je 
pjesnik zaključio, još je teže prijeći preko nje, kao da 
ne postoji, kao da nije izmišljena i napisana na radost 
svog stvaraoca i onih kojima je namijenjena.

Knjige opominju. Traže svoje fizičko mjesto u bibli­
otekama. svoju duhovnu prisutnost u pojedincu i naro­
dima.

Nadživljuju nepismena vremena i tjeskobne prijet­
nje da im je kraj, da im je odzvonilo u konkurenciji ne- 
mislećih strojeva i bešcutnih aparatura-.

Nakon pola godine radnici -Slntala- Iz Oklaja dobi­
li su punu plaću. Uz programe ležajeva i sinter konta- 
kata, te tehničko usavršavanje proizvodnje, očito je da 
će se prići i osamostaljivanju tog drniškog pogona. 
Nažalost, za 80 radnika -Da!stro ja- rada više nema. 
Vrata pogona su konačno zatvorena početkom stude­
noga kada su posljednjih desetak radnika završili sitni­
je postove.

6 G 6
Skromno, prigodno I s poštovanjem obilježena je 

46. godišnjica oslobođenja Drniša. Borci, predstavnici 
JNA i predsjednik SO Drniš Josip Odak položili su vi­
jence na spomen kosturnicu na Gradini te na bistu na­
rodnog heroja Božidara Adžije.

Pijušte dosjetke, smišljaju se priče, pa treba zabi­
lježiti. Dobili smo salon za elektronsko igranje i gublje­
nje novca, uz takve aparate po gostionicama. U hotelu 
su nam se pojavile Bugarke s najstarijim zanatom na 
svijetu. Politike i politikantstva smo uvijek imali na pre­
tek. Još je interesantnije što nitko na ovo ne reagira. 
Kažu da su se jedino supruge, pa I djevojke zabrinula 
zbog Bugarki, mladih i zgodu inih Postajemo grad 
kocke u potpunosti (doduše to je prasi u a pojava), grad 
prodaje tijela i grad politike. Gubimo I i to dušu, Hi je 
prodajemo, pitanje je sad?

OBNOVITELJSKA SKUPŠTINA OGRANKA MATICE HRVATSKE

Vrata su bila 
(i jesu) svima 
otvorena
C

esto se zna kazati, ne bez 
razloga, da neke stvari 
kad tad trebaju doći na 
svoje mjesto. Zbivanja no­

vijeg nadnevka u Hrvatskoj upravo 
nas upućuju na takav zaključak, jer 
mnogo toga što je bilo stigmatizi­
rano sada ponovno dobiva pravo 
građanstva. Zbog toga se nerijetko 
danas ljudi pitaju zašto Je nešto 
uopće bilo zabranjivano, da bi se 
odgovor našao u riječima da su bi­
la takva vremena. U žrvnju nesret­
nih vremena nakon gušenja hrvat­
skog proljeća našla se i Matica 
hrvatska, da bi tada bila napadana 
kao organizacija pod čijim okriljem 
su djelovali nacionalisti i šovinisti, 
dakle po ondašnjem rječniku na­
rodni neprijatelji s kojima se treba 
bezobzirno obračunati. Na svu sre­
ću barem neke povijesne nepravde 
se ispravljaju, a takav je slučaj i sa 
Maticom hrvatskom. Ovih dana, 
točnije 22. studenoga, u zgradi ka­
zališta održat će se Obnoviteljska 
skupština šibenskog ogranka Mati­
ce hrvatske što je ujedno bio po­
vod da o lome porazgovaramo sa 
zadnjim predsjednikom šibenskog 
ogranka mr. Antom Batinicom.

U Šibeniku Je sve započelo 
1962. godine. Na Inicijativu Bože 
Dulibića, Ive Brešana i Paška Peri- 
še održana Je 15. lipnja 1962. godi­
ne osnivačka skupština Pododbora 
Matice hrvatske u Šibeniku. Za 
predsjednika je izabran profesor 
Ante šupuk, za potpredsjednika 
Petar Bilušić, za tajnika Boris Bal- 
ca i za blagajnika Silvestar škudar. 
U tadašnji upravni odbor izabrani 
su Paško Porlša, Branko Belamarić 
I Đuro Bećlr. U nadzorni odbor 
izabrani su Žlvko Gojanović. Zora 
Karmanskl i Božo Duliblć. Tada Je 
Pododbor Matice hrvatske, kako 
se onda zvao, brojio 26 članova 
— radnika. Dakle, tada je u Šibeni­
ku s radom započela Matica hrvat­
ska, što Je zabilježio Šibenski list, 
gdje Je ostalo zabilježeno sljede­
će -Matica hrvatska nije nikakva 
Isključiva organizacija, vrata nje­
nog članstva otvorena su svima 
onima koji se za kulturu zanimaju 
i koji žele da svojim nesebičnim 
djelovanjem ućlne nešto više 
u ovom našom gradu- - Već tada je 
vidno bilo Istaknulo da se radi 
o organizaciji ćljo je Isključivo po­
lje djelovanja kultura što so vidi Iz 
daljnjeg rada šibenskog ogranka.

Matico hrvatsko u Šibeniku

sudjelovanje u raznim aktivnostima 
kulturnog, znanstvenog I prosvjet­
nog značenja I na kraju, kao treći 
pravac rada izdavačka djelatnost. 
Kako nam Je rekao mr. Ante Batini- 
ca predavaćka djelatnost je bila 
najplodnija, to je održan veliki broj 
predavanja Iz različitih područja, 
kao što su predavanja o Jurju Šlž- 
gorlću, Krležl, Njegošu, Vuku Kara- 
džiću, Slml Matavulju, Antunu Vran­
čiću, Ilirskom pokretu odnosno 
hrvatskom narodnom književnom 
preporodu itd. Naravno, bilo Je 
I predavača Izvan Šibenika, kao što 
su: Dinko Foretlć, dr. Niko Ivanlšin, 
dr. Košta Milutlnovlč, dr. Dalibor 
Brozovlć, dr. Ljudevit Jonke, dr. Mi­
roslav Vaopotlć. dr. Predrag Mat- 
vejevlć Itd. Organizirane su izložbe 
slikara, a bila je otvore na čitaonica 
u prostorijama DIT-a koja je po 
mišljenju profesora Batinice bila 
na uzor i ponos općine Šibenik. 
Pored problema financijske priro­
de šibenski ogranak Je bio prisutan 
I na polju Izdavačke djelatnosti, to 
se izdao određeni broj djela. Iz 
svega ovoga može se zaključiti da 
je rad šibenskog ogranka Matice 
hrvatske bio neobično plodan 
I značajan za kulturni, znanstveni 
I prosvjetni život u Šibeniku.

Interesantno je istaknuti da se 
šibenski ogranak nije bavio samo 
hrvatskom kulturom, već da su bilo 
zastupljene I ličnosti drugih Juž­
noslavenskih naroda, te ostalih ev­
ropskih I svjetskih naroda.

Profesor Đatinlca je na čelo ši­
benskog ogranka došao Je 1968. 
godine, a te godine Je za tajnika 
Izabran Ivan Đašlć. Na rad ograna­
ka nije bilo nikakvih primjedbi sve 
do 1971. godine, do čuvene 21. 
sjednico koja je održana u Kara- 
đordevu. Nakon toga je krenula 
prava lavina napada, dakako near­
gumentiranih. No. i bez valjanih ar­
gumenata za prekid rada Matica Je 
prestala djelovati. Čelnici ogranka 
Matice u Šibeniku ogradili su se od 
svakog rada koji bi bio protivan re­
formi. bratstvu I Jedinstvu i ravnop­
ravnosti naših naroda i narodnosti 
u SFRJ (takve su onda bile formu­
lacijo). NI to nije pomoglo. Matica 
hrvatsko, a* onda I njen šibenski 
ogranak naprosto su morali pasti. 
Nažalost, tako Je I bilo.

Profesor Batlnlca nam Je rekao 
da ničega nije bilo u radu šiben­
skog ogranka zbog čega su trebali 
biti upućeni prigovori, te nije ni bilo

ogranka nacionalisti, šovinisti 
I kontrarevolucionarni Zbog rada 
u ogranku mnogi su ljudi bili mal­
tretirani, Isključivani su iz Saveza 
komunista III su u blažem obliku bi­
li kažnjavani. Mnogi su ljudi bili ski­
dani s dotadašnjeg položaja, a do­
živjeli su i druge neugodnosti, što 
Je osjetila na svojoj koži I njihova 
bliža rodbina. Tako je profesor Ba- 
tinlca kao predsjednik ogranka bio 
Isključen iz Saveza komunista i to 
pod pritiskom da će se raspustiti 
osnovna organizacija SK ako njega 
ne isključe. Zatim je profesor Bati- 
nica. bez ikakve rasprave, bio pre­
bačen na rad u školsku knjižnicu, 
što je bio rad po kazni, gdje je os­
tao 8 godina, da bi se tek 1980. go­
dine vratio na rad u nastavi. Profe­
sor Batlnlca kaže da je bilo najgore 
što Ih je svatko napadao pri čemu 
se nisu smjeli braniti.

Nakon 18-19 godina došlo je 
vrijeme da se obnovi rad Matice 
hrvatske. Radi se o obnovi, budući 
da rad šibenskog ogranka nikada 
nije bio službeno zabranjen, nijed­
nim dokumentom, jer se očito radi­
lo o političkim pritiscima, te preki­
danje rada nije učinjeno zakonskim 
putem nego političkim metodama.

Pripremo za obnoviteljsku 
skupštinu su obavljene, a glavni te­
ret su Iznijeli nekadašnji predsjed­
nik I tajnik, profesor Ante Batinica 
I Ivan Bašlć. U programu budućeg 
djelovanja šibenskog ogranka na­
lazi se predavačka djelatnost (ob­
ljetnice, jubileji I proslave), glazbe­
ne manifestacije (koncerti, recltali 
I si.). Izlozbe raznih vrsta, znan­
stveni skup o Petru Krešimiru IV. 
povodom podizanja spomenika. Iz­
davačka djelatnost, obnova rada 
čitaonice i još mnogo toga Profe­
sor Batlnlca nam je iznio još niz 
p ri jed loga o k oj i ma će Još bih rije­
či, te je završio da ogranak Matice 
hrvatske u Šibeniku mora na ple­
menitim idejama okupiti sve one 
koji su sposobni l voljni radi« na 
dobrobit svih nas.

Rad Matice je bio prekinut, da 
bi se danas nastavilo tamo gdje se 
stalo. To znači da će šibenski og­
ranak Matice hrvatsko ponovno biti 
jedan od prvih promicatelja kultu­
re. u najširem smislu riječi, u na-

AKCIJA KONTROLE KVALITETE I SANITARNE ISPRAVNOSTI MORSKE VODE 
U OKOLICI OTOKA MURTERA

Istraživanje 
provoditi 

kontinuirano
pća eskalacija svjh vrsta aktivnosti veza- ■ 
nih uz turizam na otoku Murteru i njego- ■ 
voj neposrednoj okolici, sve više optere- J 
ćuje osnovni prirodni fenomen ovog dra- a 

gulja među jadranskim otocima — more, mor- । 
sku floru i faunu. Navedeni problemi su akutno i 
izraženi u ljetnom razdoblju. Broj stanovnika i 
u četiri otočna gradića i Pirovcu višestruko se 1 
povećava pružanjem turističkih usluga u privat- 1 
nom sektoru, hotelima, odmaralištima i kampo­
vima. Situaciju otežavaju i visoke ljetne tempe­
rature mora, mala dubina mnogih lokaliteta, ne­
kontrolirano Asipavanje obale i nasumice iz­
građeni porti, nebrojena plovila i marine i dr.

Upravo jedna takva pojava smrada registri­
rana na području zapadne Gomilice, turističke 
meke Tijesnog, navela je stanovništvo da se ob­
ra! Mjesnoj zajednici, sa zahtjevom da se situa­
cija ispita. Kako je već otprije uočena promjena 
i nestajanje autohtonih biocenoza u akvatoriju 
Betinskog kanala (morske cvjetnice Posldonla 
sp., bradate dagnje Modiolus barbatus), sum­
nja je pala na ispravnost funkcioniranja uređaja 
za odvod otpadnih voda iz obližnjeg narastaju- 
ćeg auto-campa u uvali Lovišća U dogovoru sa 
zainteresiranim predstavnicima iz okolnih mjes­
nih zajednica, odlučeno je da se pokrene akcija 
ispitivanja kvalitete morske vode i proširi na po 
tri lokaliteta u Tijesnu. Jezerima. Betini. Murteru 
i Pirovcu.

Osim analiza sanitarne kvalitete morske vo­
de (sadržaja bakterija i deterdženata u moru), 
obavljene su i ronilačke kontrole ispravnosti po­
laganja podmorskih kolektora otpadnih voda iz 
obližnjeg odmarališta INE u Rastovcu i auto- 
-campa u uvali Lovišća. U akciju je uključena 
grupa ronilaca iz -Potapljaškog kluba Maribor-. 
te je utvrđeno da je kolektor odmarališta u Ras­
tovcu postavljen u skladu s projektnom doku­
mentacijom. Nasuprot tomu, podmorska cijev 
za otpadne vode izauto-campa-LoviŠća« nije ni 
nakon intervencije Vodoprivredne inspekcije iz 
Splita tokom 1989 god izvedena prema projek­
tu. te je bitno skraćena, a izljev nije na projek­
tom naznačenoj dubini.

Bakteriološko analiza mora

Ispitivana su tri standardna parametra 
bakteriološku kontrolu vode:
NBK - ukupni broj koliformnih bakterija 
NBFK - broj fekalnih koliformnih bakterija 
NBFS » broj fekalnih streptokoka

za

Prema UNEP/WHO kriterijima dozvoljene 
koncentracije su za:
NBK 500/100 ml
NBFK 100/100 ml -
NBFS 100/100 ml

lOKAinn
NIKJ00 ml 
NBFK/100ml 
NBFS/lOOml 0

uq/đm3 ।
KN10NSKI
<T»0M

1. Koloklor Rastava c 0 
0
0

24.1

2. Tijesno Rudina 3.6 
0 
0

194

3. Tijesno — most 150.0 
9.1
0

26.0

4. Uvala Lovišća 1100.0 
9.1
0

314

5. Plitka vala 0 
0
0

114

6. Betlna plaža 240.0 
9.1
0

16.6

7. Betlna po rat 0 
0
0

27.6

8. Uljara - Hramina 

■

21.0 
9.1

>14

15.2

J 9. Slanica - plaža

1 
•

9.1 
0
0

210

J 10. Koslrlna — plaža

1
■ —

3.6 
9.1
0

•4

■ 11. Kolektor Lovišća 
B
■ 
■ _________ —__________

0 
0
0

12.6

■ 12. Jeznrska vala
■
■

0 
•
0

174

. 13. Pirovac - Starine 0
■ 0
■ 0

242

B 14. Pirovac - Lollć 
■ 
■

0 
0
0

274

■ 15. Pirovac — Miran 9.1
■ V
■ 0

194

J Rezultati analiza sanitarne kvalitete 

। ske vode na 15 lokaliteta oko otoka 
■ tera od 3. 9. 1990. godine.

Primjenom tih kriterija na istraživano pod­
ručje. uočljivo je da su koncentracije bakterija 
na svim lokalitetima osim jednog bile u granica­
ma tolerancije. Uzorak je bio neispravan (NBK 
1100/100 ml) samo u uvali Lovišća. gdje je od­
vod otpadnih voda formalno riješen kolektorom 
na vanjsku stranu otoka Murtera. -Curneje- fe­
kalija u samoj uvali Lovišća upozorava da pro­
blem nije adekvatno eliminiran, a kako je uzro­
kovano na samoj plaži ispred centralnog objek­
ta u kampu, nameće se potreba za hitnom inter­
vencijom Također, primjetna je i koncentracija 
bakterija ispred hotela -Borovnik- u Tijesnu, na 
plaži u Betini. području marine -Hramina-. i is­
pred hotela -Miran- u Pirovcu.

Koncentracija deterdženata 
u morskoj vodi

Sažetak

Svrha ove akcije bila je da se dob-je • 
u sanitarnu kvalitetu morske vode u okoto cl 
ka Murtera, te da se ukaže na potrebu dugo* 
ne kontrole navedenih parametara u buduća 
ti. Kako je ovom prilikom zbog organizaciji 
problema uzorkovanje obavljeno tek po;

Prema kriterijima o koncentraciji anionsklh 
deterdženata u morskoj vodi, vrijednosti ispod 
10 ug/dm’ odgovaraju uvjetima nezagađenog 
mora: vrijednosti od 10-40 ug/dm1 karakterizi­
raju lokalitete koji su nešto udaljeniji od izvora 
zagađivanja, a pri povoljnim hidrografskim prili­
kama antonski deterdženti neće biti registrirani 
Vrijednosti iznad 100 ug/dm su na mjestima 
koja su usko povezana s kanaJizacijskim otpad­
nim vodama kao jednim od izvora onečišćenja 
mora.

vršetku glavne turističke sezone (3. rujni) 
burnom vremenu vjerujemo da je i to đjetf 
uzrok zadovoljavajućim rezultatima lp* ’ 
ljenja smo da bi ovakva istraživanja trebao I 
voditi kontinuirano svake godine, uz jBd 
mjesečna uzorkovan ja u lipnju, srpnju, đ 
zu i rujnu. Također treba kontrolirati opra* 
rada postojećih । budućih sistema za ood 
padnih voda

Ako spomenute kriterije primijenimo na is­
traživano područje, tada se vidi da su gotovo 
svi istraživani lokaliteti pod blagim utjecajem ot­
padnih voda domaćinstava. Za usporedbu se 

, može navesti da su koncentracije amonskih de- 
terdženata na otvorenom moru ispod 10 
ug/dm’ (ASCOP), dok su u splitskoj i šibenskoj

Ne zaboravimo’ Samo stvarni uvid u I 
našeg najvećeg bogatstva — mora, 3M 
realnu mogućnost da pravilno usmjerimo i 
nosti za njegovo očuvanje Konstantne 3 
nje čistoće i kvalitete morske vode osno 
preduvjet uspješnog preventivnog Sjeo 
saniranja postojećih propusta kao - dve 
ispravnih razvojnih odluka u budućnosti
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subota, 17. studenoga 1990.

Čini se da najviše brige o stambenim 
problemima svojih radnika, za razliku 
od položaja u kojem se nalaze radnici 

drugih kolektiva u gradu, vodi Remontni za­
vod »Velimir škorpik«. U zavodu imaju po­
sebne liste za pojedine kategorije stambe­
nih problema svojih radnika (samci, nužni 
smještaj, proširenje...), stanovi se kupuju, 
radnici realno mogu očekivati da će njihovi 
stambeni problemi biti u dogledno vrijeme 
riješeni, pa se imaju čemu nadati.

Četvorni metar stambenog prostora 
u novim zgradama na Meterizama koštao je 
oko 1500 DEM. dok u novoj zgradi koju »Iz­
gradnja« gradi kod bolnice (na slici) cijena 
iznosi gotovo 2000 DEM. Kako tvrtke nema­
ju novca za kupnju većeg broja stanova, 
u takvim uvjetima kupuju tek nekoliko sta­
nova. što je bacanje prašine u oči armiji 
podstanara i izvanredna prilika laktašima 
i njima sličnim kategorijama da se na 
i (ne)dopuštene načine domognu stanova, 
a slabi ostaju bez njih. Ugrožene i teoretski 
zakonom zaštićene vrste, kao što su invali- 

i revalorizaciju, tako da je Banka obavljala 
kreditnu djelatnost isključivo u komisionu 
(ugovarala i plasirala u ime i za račun radnih 
organizacija). Ove godine smo planom kre­
ditne bilance predvidjeli za plasmane građa­
nima 2.100.000.00 novih dinara kredita, kao 
i 2.200.000,00 dinara za kreditiranje male 
privrede. Narodna banka Jugoslavije od po­
četka godine restriktivnom je politikom og­
raničila plasmane banaka, osim za isključivo 
društveni sektor. Čim je prestala ta restrik­
tivna politika odlučili smo plasirati kredite 
građanima za stambenu izgradnju, po nižim 
stopama od stvarne cijene kredita. Izvršni 
odbor banke donio je rebalans plana kredit­
ne bilance i povećao ukupni iznos plasmana 
za građane na 8.000.000.00 n.d. U međuvre­
menu je pristiglo šezdesetak zahtjeva gra­
đana za kreditiranje individualne stambene 
izgradnje, pa je od tog povećanog iznosa 
banka u prvoj tražnji odobrila kredita 
u ukupnom iznosu od 7.354.000.00 n.d.

Koje uvjete moraju ispunjavati građani 
da bi postali korisnici kredita?

J VLASTITI STAN ■ TEŠKO OSTVARIV

I Bacanje prašine u ocij
di, samohrani roditelji s maloljetnom dje­
com. socijalni slučajevi, ostaju zapostavljeni 
i pregaženi armijom jačih, koji su se tako 
zdušno držali parole »Snađi se, druže!«, 
podržani armijom suzdržanih: »Snašao se 
čovjek.« Snašli su se. ali zar itko može dobi­
ti ono što mu ne pripada, a da se to isto do­
bro ne oduzme onome kome pripada!?

U takvim uvjetima mnogi ljudi traže spas 
u individualnoj stambenoj izgradnji, a i ši­
benski kolektivi, kao što su TLM »Boris Kid- 
rič«, »Šibenka«, općinski organi uprave 
i sudstva okreću se. s različitim uspjehom, 
modelu zadružne stambene izgradnje. Bilo 
da gradite individualno, ili kao član stambe­
ne zadruge, potreban vam je novac, štoviše, 
gomila novca. Ako nemate dovoljno ušteđe­
nog novca, nemate od koga pozajmiti, si­
gurno pomišljate na odlazak u banku.

Kakav je odnos Jadranske banke Šibenik 
prema poslovima kreditiranja privatne stam­
bene izgradnje? — pitamo Lejlu Aras, direk­
toricu Direkcije -za poslovanje sa stanovniš­
tvom.

— Zadnje tri godine nije u poslovima 
Banke bilo zastupljeno kreditiranje privatnih 
osoba, a time ni privatne stambene izgrad­
nje. s obzirom na visoke kamatne stope

— Banka ostvaruje društveno opredje* 
ljenje — rješavanje stambenih problema 
građana, dakle, kreditiranje stambene iz­
gradnje onim građanima koji nemaju riješe­
no stambeno pitanje. Građani koji podnose 
zahtjev za odobrenje kredita moraju zahtje­
vu priložiti troškovnik, dokaz da su im izdani 
urbanistički uvjeti, građevinsku dozvolu, do­
kaz da nemaju u vlasništvu stan, te da ne­
maju nekretnina koje izdaju u zakup. Kredi­
tiramo izgradnju samo onih objekata gdje 
pitanje legalnosti gradnje nije sporno. Rigo- 
rozni smo i korektni, na taj način izbjegava­
mo eventualne manipulacije. Naravno, kre­
ditiramo rješavanje stambenih problema, 
odnosno potreba građana, prema društve­
nom dogovoru o veličini stanova.

Kakvi su uvjeti kreditiranja — visina kre­
dita. rata, kamata?

— Postoje četiri vida kreditiranja i diza­
nja kredita:

— na osnovi namjenske štednje, gdje je 
kamata veća nego kod namjenske štednje

— vlastito učešće (kamata 26 posto) 1:2 
— depozit (s kamatama) 22 posto 1:3 
— depozit (bez kamata) 18 posto 1:3 
Ako se radi o kreditiranju novogradnje, 

odobravamo dvadesetogodišnju otplatu 

kredita, a ako se radi o adaptaciji H1 
nju stana, odobravamo kredit na rok otplate 
od 10 godina. Visina kredita, odnosno rata, 
ovise o kreditnoj sposobnosti podnosioca 
zahtjeva, o roku otplate, o troškovniku, 
o solidarnom dužniku.

Teoretski, maksimalni iznos kredita mo­
že biti 456.000,00 dinara, sa 18 posto kama­
ta. s mjesečnom ratom od 7.100,00 dinara, 
na rok otplate od 20 godina. Prosječni ko­
risnik kredita ima mjesečna primanja od 
4.500,00 dinara, a odobrava mu se. ovisno 
o sporazumu banke i korisnika, a koji opet 
ovisi o okolnostima slučaja, oko 150.000,00 
dinara kredita, na rok otplate od 20 godina, 
ako se radi o novogradnji, s mjesečnom ra­
lom od 2.400,00 dinara. Većina korisnika 
kredita su podstanari.

• Kakvi su planovi Banke u odnosu na 
tu vrstu kreditiranja?

— Ovisno o likvidnosti Banke i moguć­
nostima, planiramo plasiranje novih kredita, 
a uz iste uvjete kao do sada. Nove molbe 
bismo primali u studenome, a odobravanje 
kredita vršili bismo u prosincu ove godine, 
ako budu povoljni uvjeti poslovanja, kazala 
je Lejla Aras.

Nada D. VANAT

Mr.Božo ErUć — sekretar Sekretarijata 
odgovarajući na pitanje o tome kako bi tre­
bala izgledati predstojeća stambena refor­
ma. kazao je: »U skladu s osnovnim principi­
ma HDZ-a, koji se zalaže da osnovni vlasnič­
ki odnos bude privatno vlasništvo, sukladno, 
dakle tome, kao što će se privreda prestruk- 
turirati i stambena bi reforma trebala biti ri­
ješena kroz privatno-vlasnlćke odnose. Izu­
zetno od ovog principa, trebat će I grad Ši­
benik graditi, odnosno održavati, stanove za 
kategorije socijalno ugroženih I siromašnih 
građana. Međutim, osnovni princip u stam­
benoj izgradnji trebao bi biti princip tržišta, 
gdje će pojedinci moći imati neograničen 
broj stanova, te ih, ovisno o ponudi I potraž­
nji, iznajmljivati onima koji nemaju vlastiti 
stan.

Boraveći na Zapadu, vidio sam da 
u mnogim gradovima postoje viškovi stano­
va — što onemogućava monopol iznajmlji­
vača. jer je ponuda veća od potražnje. Vidio 
sam da se tako dobivaju i realne ekonomske 
stanarine, koje ujedno mogu biti u skladu sa 
mogućnostima stanara. Nigdje se za obitelj 
sa 2 do 4 člana ne može iznajmiti stan, a da 
za to radnik ne izdvaja 30 — 40 posto svoje 
ukupne zarade.

Kako zalaganja za ovakva rješenja 
— slobodno tržište — ponovno postavlja 
problem namjenskih stanova za siromašnije 
građane, taj bi problem trebao biti riješen iz­
gradnjom namjenskih stanova za tu katego­
riju ljudi, kao I liberalnijim odnosima u sta­
nogradnji. TI namjenski stanovi gradili bi se 
i sredstvima poreza koji će se ubirati od do­
biti koju stanodavci ostvaruju iznajmljiva­
njem stanova«.

UZ 21. STUDENOGA 
- BLAGDAN GOSPE OD 

ZDRAVLJA SVI SU JOJ LJUDI JEDNAKO VRIJEDNI
21. studenoga Crkva slavi Prikazanje Blažene 

Djevice Marije. Ovaj događaj iz Marijina života 
u bogoslužju počeo se slaviti najprije u Jeruzale­
mu (543). Odatle je polako prodro u svijet i po­
stao omiljeli blagdan kršćanskog puka, koji mu je 
dao naziv Gospa od zdravlja.

Prema pobožnoj predaji Marija je došla 
u Hram i tu se posvema posvetila Bogu. Njezina 
odluka uključuje dvoje: otvorenost Božjim nadah­
nućima i vjernost u njegovoj službi. Time što je 
samu sebe Bogu'prikazala Marija je postala uzor 
svim vjernicima. Njezina velikodušnost izazov je 
svakom kršćaninu da razmisli s koliko velikoduš­
nosti odgovara Božjem zovu, po kojemu treba 
postati Božji saveznik i suradnik u oblikovanju 
novoga svijeta. Ako ništa drugo Marijina veliko­
dušnost barem nas treba zadiviti i u nama pobu­
diti želju za nasljedovanjem. Kod toga trebamo 
znati da upravo time što se posvetila Bogu posta­
la je osjetljiva za potrebe bližnjega. Zato je doživ­
ljavamo kao blisku i dragu. Upravo to bezuvjetno 
predanje Bogu omogućilo joj je da se razvije 
u punu osobu (često se zaboravlja kako grijeh is­
krivljuje i spriječava puni razvoj osobe). Marija je 
dozrijevala u punoj slobodi djece Božje. Makar je 
njezin životni put poznavao teškoće, nerazumije­
vanja i kušnje, ništa ju nije moglo odvratiti od ži­
votnog usmjerenja prema Bogu. Zato za nju ka­
žemo da je prva kršćanka, nedostižni ideal sva­
kog Kristovog vjernika. Poznavajući sebe i druge 
lako možemo priznati da smo daleko od tog idea­
la. Naša nedosljednost u Božjoj službi može biti 
istodobno uzrok i posljedica onoga što je jedan 
suvremeni pisac stavio za naslov svoje knjige: 
Čovjek u sebi podijeljen.

Neopozivo predanje jednog života Bogu daje 
teološki sadržaj ovom blagdanu. Svaki događaj 
na Manjinu životnom putu — kako u radosti, tako 
i u boli — bio je nova potvrda njezina životnog 
opredjeljenja.

Misao na to uvijek je nadahnjivala duhovne 
pisce. Tako je J. J.Olier (1608-1657) predlagao 
pripravnicima na svećeništvo da prigodom ovog

Katedrala, Gospa od Zdravlja

blagdana obnove svoju odluku o vjernom služe­
nju Bogu i bližnjemu. Šmatrao je da im Marijin pri­
mjer može biti u tome najbolje nadahnuće. Mari- 
ja-Bezgrešna nije nikada opozvala zadanu riječ, 
nije prekršila zakon Božji, nije sagriješila. Takvo 
životno usmjerenje ispunjalo je njezinu dušu ra­
došću i smirenjem

Kad je vjernički narod ovaj blagdan nazvao 
Gospa od zdravlja nije to učinio bez razloga. Na­
rod ne posjeduje teološki rječnik, ali osjeća da 

ovakvi životni stavovi pogoduju duševnom zdrav­
lju i da vode prema ozdravljenju međuljudskih od­
nosa. Spomenutim nazivom najbolje je izrazio 
ono što osjeća.

Prekršaj Božjeg zakona unosi nemir, nered, 
nepovjerenje. To se odražava najprije u duši poči­
nitelja a onda i u međuljudskim odnosima. U naše 
vrijeme sve više se uvjeravamo kako to nalazi 
svoj odjek i u prirodi. Stoga je potrebno obratiti 
se — nanovo se vratiti Bogu. Umjesto velikih 
rasprava o toj temi Crkva nam stavlja pred oči lik 
žene, koja je preko svoje vjernosti Bogu ostvarila 
sklad misli, riječi i djela.

Bilo bi preuzetno reći da je svaka bolest po­
sljedica grijeha. Ipak se ne smije izgubiti iz vida 
kako prekršaj Božjeg zakona često ostavlja tra­
gove. Netko je lijepo rekao: »Bog prašta uvijek, 
ljudi nekada, priroda nikada«. Ožiljci kao poslje­
dica grijeha često su prepoznatljivi na tijelu (pi­
janstvo). na duši (abortus), na međuljudskim od­
nosima (svađa, rat), na neživoj prirodi (izumiranje 
pojedinih životinjskih vrsta). Stoga je shvatljivo da 
je upravo zbog grijeha čovjekova duša bolesna 
i da se zbog osobnog ili tuđeg grijeha suvremeni 
čovjek često osjeća strahovito osamljen (i 
u gradskoj vrevi). Ovakve bolesti ne mogu se lije­
čiti aspirinima.

Slavljenjem ovog blagdana Crkva nam želi po­
nuditi lijek, bolje rekavši preventivu od spomenu­
tih zala. Zato nam je ovo nova prilika da se zamis­
limo nad Marijinim likom razmišljajući o putu koji 
vodi razvoju potpune i zdrave osobnosti. Lako je 
uočiti da je ona duhovnu zrelost dostigla kroz di­
jalog s Bogom i s ljudima. Dijalog (pravi omjer 
između slušati i govoriti) preduvjet je stvaranju 
povjerenja. Nažalost, često dobre želje ostaju ne­
ostvarene. Mi očekujemo da se dijalog vodi među 
zaraćenim državama i narodima, a zaboravljamo 
da treba postojati na svim razinama: Bog-čovjek. 
roditelji-djeca. muž-žena, čovjek-čovjek.

U želji da se poruka ovoga blagdana što bolje 
dozivi katedralna župa organizira konferencije 
o dijalogu. Namijenjene su prvenstveno parovima

(čini se da je to njima najpotrebnije). Ipak mogu 
korisno poslužiti svakome tko želi da ga drugi ču­
ju. ali da i on čuje drugoga.

Biblija nas upućuje (to bi trebaliznati kako oni 
koji priznaju da je njihova vjera građena na Božjoj 
poruci, tako i om priznaju doprinos te knjige 
u stvaranju Zapadne kulture) da dijalog treba pro­
micati na svim područjima: s Bogom (molitva) 
s ljudima (aktivno slušanje sugovornika), sa sa­
mim sobom (osluškivanje savjesti), s prirodom 
(razvijati ljubav prema svemu stvorenomu) Jedi­
no dijalog otvara put pomirenju (ako ga iskreno 
želimo) i uspostavlja povjerenje (a ne ravnotežu 
straha). Bez unutrašnjeg pomirenja (barem želje 
za njim) vanjski mir može biti samo nametnut, 
proračunan. faktičan. Zato je proslava Gospina 
blagdana poziv na pomirenje s Bogom (priznanje 
grijeha), sa samim sobom (uči nas prihvatit, se­
be). s bližnjim (u bogoslužju pružamo znak mira), 
s prirodom (zagađena okolina ugrožava život).

Postoji izreka: »Narod je teolog«. Istinitost 
toga potvrđuje omiljeli, pučki naziv ovog blagda­
na. Kad naš vjernik kaže Gospa od zdravlja time 
zapravo (podsvjesno) izriče svoju ovisnost o Bo­
gu kao izvoru dobra. Zato je proslava ovoga blag­
dana toliko prodrla u narod. U Šibeniku se poseb­
no slavi u katedrali. Pred oltarom i slikom Gospe 
od zdravlja sklopljeni su mnogi brakovi, odnosno 
nakon vjenčanja položeni buketi Brojni roditelji 
tu su primili blagoslov nakon krštenja svog djete­
ta. Pojedinci se dođu rado pomoliti i užeći svije­
ću. Blagdan se slavi u mnogim mjestima naše bli­
že i daljnje okolice.

Blagdan Gospe od zdravlja trebao bi postati 
poticaj na razmišljanje svakom čovjeku dobre 
volje. Marija nije ni protiv koga Njoj je svatko vri­
jedan. U svakom čovjeku prepoznaje onoga za 
koga je Krist umro i kome Bog upravlja poruku 
spasenja. Prema svakomu želi očitovati majčin­
sku ljubav Zato — ako prihvatimo poruku blag­
dana — naši će međusobni odnos« postati zdravi­
ji i ćovječniji. Možemo Ii što ljepše poželjet«?

don Ante SKRAČ1Č
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T
iha ljubav vaterpolista »šibenke 
Solaris- i sadašnjeg trenera, ma­
đarskog stručnjaka Zsolta Po- 
zsgaya, traje već desetak godi­

na. Međutim, pravu je kulminaciju do- 
3la tek krajem prošlog prvenstva, 

a je tadašnji trener Joško Kovače- 
vić otišao na Maltu. Priča je nakon lo­
ga posve čudna, a za sve je ipak -naj­
veći krivac- sadašnji predsjednik dr. 
Edl Baica. - U tom smo se trenutku 
našli u »nebranom grožđu-, veli Baica.

Svi treneri, tada slobodni na tržištu, za 
nas su bili preskupi, a domaći nisu že­
ljeli prihvatiti zadaću. Tražio sam struč­
njaka i dobio ponudu za dvojicu Mađa­
ra. Prvi je dobro znani Egon Kiss, 
a drugi je bio Zsolt Pozsgay. Na sjedni­
ci Predsjedništva odlučili smo se za 
mlađega, ali već provjerenog trenera, 
na kraju će Baica. Pozsgayu su sada 
43 godine. Za sobom ima više nego 
uspješnu biografiju. Vrlo rano već u 20. 
godini prestao je s aktivnim igranjem 
vaterpola. 1961. godine dobio je diplo­
mu trenera od Mađarske akademije za 
sport. Trener je već 14 godina i to uvi­
jek kao onaj - prvi. Pozsgay je selek­
tirao I mađarskom nacionalnom 
vrstom, na Univerzijadl u Zagrebu, 
a zašto nije bio A — selektor, iako su 
ga mnogi smatrali najperspektivnijim 
stručnjakom u svojoj zemlji. Pozsgay 
pomalo skromno I odgovara: — to me 
vjerujte nikada nije zanimalo! Bilo je 
konta kata, ali ja sam za rad u klubovi-

Radnik Iz Egera
Zsolt Pozsgay potječe iz gradića 

Egera. u kojem je svojedobno igrao 
i bio trener. Taj grad u Mađarskoj ima 
najveću tradiciju vaterpola. Nakon rod­
nog grada Pozsgay 1986. godine odla­
zi u Szeged gdje radi s istoimenom 
momčadi. Sredinom 1990. uslijedio je 
poziv iz -Solarisa-. Poznati stručnjak 
obreo se u Crnici u srpnju. — Velika je 
čast raditi svakome treneru u zemlji 
gdje je vaterpolo jedan od najsvjetlijih 
i najboljih sportova. Pri izboru, iako je 
bilo i kudikamo primamljivijih ponuda, 
odlučio sam se i zbog situacije kod 
vas. Već više od 10 godina sam prija­
telj s Borisom Marinovom i Bojanom 
Krvavicom. Odlično poznam -Mornar-, 
»Mladost- i »Bečej-. Nisam došao» g EIZBJEŽNA je usporedba ii- 

među Mladena Šestana I -ii- 
■ benskog- Zoran« Slavnlća. 

neovisno o drugačijem tre-

SKICA ZA PORTRET

Zolti voli
••••••••••••••••••••

u nepoznatu sredinu, a i pomalo »na­
badam- hrvatski, kroz osmijeh će »Žol- 
ti- (tako svojega trenera zovu igrači 
i Šibenčani).

• »Trener spasilac«, to ste Vi?
- Svagdje, gdje sam radio dolazio 

sam u dodir uglavnom s n.omčadima 
koje su bili »davljenici«. Vjerojatno su 
tim razmišljanjem išli i u -Solarisu- ka­
da su me dovodili.

• I što će biti na kraju?
— Vrlo nezgodno pitanje. Treba 

znati da se susrećemo s realnim pro­
blemom. Najprije, više od šezdesetak 
posto igrača mladih je od 21 godine. 
Drugo, nikada nismo na okupu. Znate, 
to može zvučati prilično šaljivo. Ali ja 
svakom igraču dam na papiru napisan 
program i on to sam radi, bez kontrole. 
Netko u Banjoj Luci, netko u Zagrebu, 
Splitu, a i mi ovdje u Šibeniku. U »Sola­
risu« nema zvijezda i nema igrača koji 
odskaču nekom kvalitetom. Budemo li

uspjeli sve usmjeriti na istu valnu duži­
nu. bit će jako dobro. Ukoliko netko 
ima ambicije za učenjem bit će veliki 
igrač. Dakle ne ambicija za uspjehom, 
već ambicija za učenjem. Razumiješ?!

• Ne baš. No, nije niti bitno. Vaš 
drugi sunarodnjak Istvan Doczl kao 
igrač u »Jadranu« baš nije sjajan?

— Doczi je odličan igrač. S njime 
treba mnogo strpljenja. On je došao 
u ekipu gdje je mnogo klasnih.vaterpo­
lista. U svojem klubu bio je sam. On Je 
izuzetno tašt čovjek. S njime treba 
mnogo više raditi na psihičkom planu.

Politika i vaterpolo
Pozsgay nerado govori o politici.

Mađarska je već ušla u Europu. Hrvat­
ska se sprema, lako baš ne razumije 
što vele u »Dnevniku«. Žolti, voli tek in­
terno sa svojim prijateljima i o politici.

- Gledajte, ja sada radim u Hrvatskoj. 
Nisam čovjek koji će kada dođe u Srbi­
ju govoriti protiv Hrvata, a kada je 
u Hrvatskoj protiv Srbije. Volim biti do­
bar sa svima, a. osobno mislim da je to 
jako ružno. Još uvijek nema politizacije 
u vašem vaterpolu i to je vrlo dobro.

Osobno sam za vaterpolo, kao najbolje 
političko sredstvo. A što se tiče trenu­
tačne situacije i nekih mojih razmišlja­
nja. reći ću da mi se veoma sviđa de­
mokracija koju nalaže stranka na vlasti 
— HDZ. Vrlo je parlamentarna i najbli­
ža onome što nudi Zapad. Teži se miru 
i razboritosti što je za svakog čovjeka 
najbolje. No. i pored toga sam i dalje 
tvrdoglavo za vaterpolo.

• A Šibenik?
- Prekrasan grad. Ljudi prijazni 

i topli. Uostalom nemojte misliti da ja 
znam Šibenik od jučer. Ja ga već znam 
10 godina i imam mnogo prijatelja. Sa­
da sam dobio i stan na korištenje i ne­
mam nikakvih ljudskih problema, što je 
svakako najznačajnije.

ŠIBENČANI
DRUGI I PETI

Jedriličari šibenskog »Vala« 
u iznajmljenom charter-brodu 
»ELAN-31« zauzeli su u standar­
dnoj klasi, na zadarskoj regati 
»JESEN 90«, drugo mjesto. Ista 
je posada u klasi regatnih brzih 
brodova bila peta. Između osta­
log. ovaj je podvig četvorice ši­
benskih jedriličara. Zorana Luči­
ća. Mladena Jurkovića. Jakiše 
Bujasa i Martina Mojmira utoliko 
veći, što »Val« u ovom trenutku 
ne raspolaže niti jednim sposob­
nim krstašem za regate. Inače 
nastupilo je 18 brodova a regata 
je vožena na relaciji od Borika do

• U Mađarskoj je žena I troje dje­
ce?

- Zbog školskih obaveza djeca su 
sa ženom u Egeru. ja ovdje. Težak je 
to život, no ipak najviše mi manjka maf 
Zsolt. Njemu su dvije I pol godine. Vo­
lio bih da je sa mnom.

• Stanka u prvenstvu zbog »vs- 
rP- Bude li prošla prvu skupinu, Ju­

goslavija će biti novi prvak svijeta. Kod 
vas je u ovom trenutku najznačajnije 
da se igrači, posebice -Partizana, 
i »Mladosti« koncentriraju i motiviraju.

Što se pak tiče Mađara, oni su po ob­
jektivnim vrijednostima među prve če­
tiri nacije svijeta.

• Koliko ostajale?
- Kako sada stvari stoje dvije go­

dine. Svagdje gdje sam radio lijepo 
sam element na element. U -Solarisu« 
se već godinama ponavlja ista priča- 

Mladići s 18 godina ili odlaze ili pak po­
činju učiti. Sa 18 godina pravi igrač tre­
ba već biti učen. Daljnja je stvar samo 
nadgradnje. Ne znam što će se zbiti za 
dvije godine, ali je jedno sigurno. Riđ 
će se vraški teško. Ipak je to vrije« 
neizvjesno.

• U kom smislu?
— Rekao sam da možda ostalo 

te dvije godine. U slučaju potpuno? 
raspada Jugoslavije, svagdje će M 
reorganizirati privredu, bit će pođe« 
nezaposlenih, a iskreno rečeno, neo 
držati nitko Mađara na poslu, p* 
domaćeg nezaposlenog čovjeka Top 
bar posve logično.

• Opet se ne može bez pđ*'
— A što ćete. Tako nam je su* 

S njom se rađamo, s njom i* 
i umiremo, veli Pozsgay.

Ne još. Barem za dvije godine
ZoltanKASC*

Kukljice na Ugljanu i đo zac

— Vrlo smo zadovoljni nastup 
na ovoj regati. U konkurenciji 
brodova, gdje su bile pri* 
i tri posade iz Austrije. Njerac 
i SAD, »Val« je dostojno prea 
tirao šibensko jedriličarstvo. a 
smo imali malo »pegule- na: 
četku, s obzirom na to da sr 
kasnili na startu zbog kvara 
motoru, iznimne smo zado* 
učinjenim, rekao nam je 
Mojmir jedan od sudionika ra? 
canja i član Predsjedništva^ 
la«.
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PLANINARSKO DRUŠTVO "KAMENAR- ŠIBENIK, održalo /• svoju 

prvu društvenu plesnu večer u petak. 9. studenoga 1990. godine, 
u hotelu »Krka-, a povodom oslobođenja grada I obilaska stazo 
»Tragom Prvog šibenskog partizanskog odroda- uz prisustvo pla­
ninara Iz Kaštela, Makarsko, Zadra IPD »Badalov«. Svečanost obi­
lježavanja društveni je Interes za očuvanje prirodo, poštivanje pri­
rodnih fenomena i gajenje ljubavi prema nasljeđenlm ljepotama 

naše domovino.

S tim u svezi Planinarsko društvo »KAMENAR« objavljuje Javnu

ZAHVALNICU
šibenskim poduzećima, radnjama i pojedincima koji su svojim poklonima 
pridonijeli uspjehu svečane priredbe planinara: Turističkim agencijama: 
»Atlas«. »Dalmacljaturlst«, »Kompas« i »Jadrantours«; HTP-u »Solaris«. 
»Rivijera«. Turističkom savezu opčine Šibenik, RO »Revija«, »šibenk!« 

— robnoj kući i »Veletrgovini«, »Brodomerkuru«, Autotransportnom podu­
zeću »Šibenik«. »Borovu«, »Bobisu«. TLM-u »Boris Kidrič«, »Poliplastu« 
— ivornici plastičnih masa, »Agrariacopu«, »Štampi« Šibenik, »Vinoplodu«, 

»Zelenilu«, »Brijačko-frizerskom poduzeću«, Nacionalnom parku »Krka«. 
»Kazalištu«, Centru za kulturu, knjižari »Naprijed«, filigranu Bataljaku. kafi­
ću »Pasage«, kafiću »Leko«. fotostudiju »Lido«, fotostudiju »JuUja«, piceriji 
»Fontana«, galeriji »Matija«, prodavaonici broj 11 »Banko«. prodavaonici 
»Jaja i peradi« — Čokriić, »Grafotisku« Zjakić, Branku Lovriću-Caparinu, 
Veiimiru Matošinu, MHivoju Jeliću, Zori Čeko I MHivoju Serdarevu.

Planinarsko društvo »KAMENAR« i dalje će slijediti planinarske staze di­
ljem naše lijepe zemlje, obilježavati značajna mjesta I događaje i tako od­
ržavati slavnu tradiciju naroda utirući put mladim naraštajima.

\MAU OGLASNIK Telefon: 25-606

BRAČNI par traži žensku osobu za čuva­
nje osamnaestomjesečnog djeteta. In­
formacije na telefon 77-894, poslije 19 
sali.(2490)

PRODAJEM »Vespu T-150-, staru četiri 
mjeseca. Cijena povoljna. Informacije na 
telefon 36-407. (2491)

PRODAJEM tri nova biljara (šestica). Te­
lefon 29-189. (2492)

PRODAJEM mlad vinograd. 1200 loza, 
povoljno za stambenu izgradnju kuće. 
Telefon 34-248 ili 011/698-216. (2493)

PRODAJEM novi motor, odgovara za 
»Zastavu« 101 1128 I »Jugo koral- 55.15 
posto jeftinije od prodajne cijene. Garan­
cija teče od dana ugradnje u auto. Infor­
macije na telefon 059/72-116 
I 059/24-767 od 8 do 20 sati. (2494) 
MIRNA tročlana obitelj iz Šibenika traži 

stan. Ponude na telefon 26-461 III 77-793 
od 16 do 19 sati. (2495)

KUPUJEM stan u Šibeniku, veličine do 40 
četvornih metara. Ponude na telefon 
26-461.___________________________(2496)

PRODAJE se jednoredni stroj za plete­
nje »Slmac« model DX-1000 I stol za stol­
ni tenis. Informacije na telefon 22-015 od 
20 do 22 sata. (2497)

IZNAJMLJUJEM jednosoban stan sa ku­
paonicom. Javiti se na telefon 80-185.

_________
DIPL. INŽ. računarske tehnike omoguća­
va dodnt.no Ili dopunsko obrazovanje iz 
oblasti: matematike, fizike, osnove elek­
trotehnike, osnove Informatike I progra­
miranje za personalna računala. Informa­
cije na telefon 25-304. (2499)

MIJENJAM trosoban stan na Vidicima, 
veličine 80 četvornih metara s centralnim 
grijanjem, za dva manja. Telefoni 32-171 
177-974. (2500)

PRODAJEM četiri nove dvokrllne škure 
veličine 220x100, starinska izrada i škure 
za prozor 110x130. Cijena 4.000,00 dina­
ra. Telefon 34-804.________________ (2501)

IZNAJMLJUJEM poslovni prostor pogo­
dan za tihi obrt I skladište. Telefon 
33-776. (2502) 

PRODAJEM uvoznu dozvolu. 80 posto in­
validiteta. Adresa: Mile Ban, Ive Družica 
broj 4. (2503)

HITNO i veoma povoljno prodajem turis­
tičko ležajeva I ormare. Telefon 32-469.

PRODAJE se: šivaći stroj »Slnger- stari 
model u ispravnom stanju, stol sa šest 
stolica (tapeciranih), staro 1 godinu, kao 
novo, sanduk za robu, star 2 godine 
u dobrom stanju, hladnjak »Zoppas«, po­
lovni u ispravnom stanju I stroj za pranje 
rublja »Gorenje«, polovan u ispravnom 
stanju. (2505)

IZNAJMLJUJE se poslovni prostor u Te­
žačkoj ulici broj 29. Telefon 29-347.
___ _______________________________(M06)

IZNAJMLJUJEM staru kuću u centru gra­
da. Informacije na telefon 24-767. (2507)

IZNAJMLJUJEM dvije dvokrevetne sobe 
s upotrebom kupatila. Telefon 29-808. 
__________________________________ (2508) 

PRODAJE se uvozna dozvola za automo­
bil i nova vjenčanica broj 42. Telefon 
22 148___________________________ (2509)

PRODAJE se zemljište, veličino 1200 čet­
vornih metara u centru Dubrave. Gradnja 
dozvoljena, cijene povoljra. Telefon 
25-027. (2510)

PRODAJE se »Talbot« — 1983, prešao 
50.000 kilometara. Garožiran od prvog da­
na. u odličnom stanju. Javiti se na telefon 
23-275.(2511)

PRODAJEM stroj za graviranje zlata, plo­
čica za stanove, pehara I ostalo 1 proda­
jem stroj za Izradu posjetnica. Telefon 
43-861 i 43-279.(2512)

PRODAJEM motokultivator -Đenasl« I ko­
sačicu ..Lombardlni«. Telefon 43-861 
143-279.___________________________(2513)

TRAŽIM poslovni prostor na šubićevcu III 
oko vatrogasnog doma. Ponudo na telefon 
43-861 143-279.(2514)

PRODAJEM teren na Srlmi. veličine 750 
četvornih metara, prva pozicija do mora. 
Struja i voda na terenu. Građevinski mate­
rijal osiguran. Telefoni 059/43-279143-861.
___________
ISPUNJAVAMO formulare za traženje viza 
za Ameriku, Kanadu I Australiju, te dajemo 
savjete. Nazvati na telefon 34-282, svaki 
don Iza 12 sati. (2516)

PRODAJEM psa »Labradora« starog 6 mje­
seci s pedigreom. Javiti se na telefon 
23-961. (2517)

PRODAJE se brod »Dalmatinka«, dužino 
6 metara, kompletno opremljen. Informaci­
je na telefon 26-692. (2518)

PRODAJE se vez Ispod sv. Jakova. Telefon 
26 692. (2520) 

POVOLJNO prodajom nedovršenu kuću 
i građevinsko zemljište veličino oko 5000 
četvornih metara u BUlcama (Podlukovmk). 
Voda, struja i asfalt na mjestu Tololon 
32-470 (2519)

JEFTINO prodajem pec za centralno grija- 
nje na kruto gorivo Telefon 25-SOS (2Mi)

DVUE zaposlene djevojke hitno traže na­
mješten Jednosoban Ili dvosoban stan po 
mogućnosti s telelonom Ponudo na tele­
fon 29-627 (2522)

PRODAJE se drveni brod dužine 5 metara 
s vezom, bez kabine. Telefon 24-007. 
___________________________________(2523) 

IZNAJMLJUJEM sobu 8 kupaonicom u cen­
tru grada. Informacije na telefon 35-568 od 
16 do 17 sati ... ___________________ (2524)

PRODAJE se prizemlje u jednokatnici 
s dvorištem I poslovnim prostorom Infor­
macije na telefon 059/34-282. svaki dan po 
slije 12 sati_______________________ (2525:
IZNAJMLJUJE še poslovni prostor Telefon 

34-282. zvali poslije 12 sati.(2526)

PRODAJE se teren na Srimi površine 
19.490 četvornih metara. Informacijo na to- 
lelon 34-282, poslije 12 sati____  (2526)

ENGLEZ podučava engleski i konverzaciju, 
to piše poslovna pisma na engleskom jezi­
ku. Inforamcljo na telefon 34-282. (2528)

POVOLJNO prodajem kolica za blizance, 
nosiljke I vrtić. Informacijo na telefon 
25-390(2529)

IZNAJMLJUJEM jednosoban namješten 
stan sa centralnim grijanjem ućenicama III 
bračnom paru bez djece. Plaćanje unapri- 
jed Informacije na telefon 28 766 (2530)

PRODAJE se velika brusilica za brušenje 
taraclna sa 100 metara kabela, nova. Cije­
na povoljna. Telefon 72-127. (2531)

PRODAJE se teren na Brodarici uz moro, 
veličine 650 četvornih metara. Telefon 
72-127. (2532)

PRODAJEM korištena željezna garažna 
vrata u dobrom slanju, s okvirom I željez­
nom bravom. Veličina 236x217 cm. Također 
prodajom dva dječja krovetića s JoglJom 
u dobrom stanju. Zainteresirani neka se Ja­
ve nn telefon 32-525 od 10 sati pa dalje.

(2533)

REPUBLIKA HRVATSKA OPĆINA ŠIBENIK
Općinski sekretarijat za razvoj i 
korištenje prostora
Odsjek za stambene I komunalne poslove
KLASA: 363-02/90-01/115
UR.BROJ: 2182-12-07-90-1
Šibenik. 1X studenoga 1990.

Općmski sekretarijat za razvoj i kenšten« prostora. na osrw čana 7 sa» 1 OtKM 
o davanju na korištenje jamb gradski površna t-SJužDer« epena Une
I Štben*-. broj 6-891 i z»M;učka izvršnog v^aća Skupih Opone Sbenk sa 11 spa»- 
ce održane 12 listopada 1990 godne. ogiešM

JAVNU LICITACIJU
Za dodjelu na konštenje javne gradske površne u šeenfcu na Po^an mada* Tta za 
postavu luna parka
Javna gradska površina može se konsMi od 10 proanca 1990- do 5 1991 go-
dna
Početna cijena zakupnine za svata dan konštenja iznosi 20.000 00 dnara
Pozivaju se zanteresiran« da postupite javnoj bataci koja će se odlab 22 satnoga 
1990 godine u prostonjama Općinskog sekretarijata za razvoj« korištenje prostora 
s početkom u 10 sati

U SJEĆANJE
MIRKO ILIĆ

17. XI. 1985. — 17. XI. 1990.
Uvijek u našem sjećanju, dragi 
tata.
Supruga i djeca (237)

RO »INFORMATIVNI CENTAR«
Šibenik, B. Petranovića 3 

objavljuje

JAVNO NADMETANJE 
za prodaju

— putničkog vozila FIAT 132 2000. broj šasije W4 3669 broj motora 097 2414 godina 
proizvodnje 1978. registriran u ispravnom stanju, s početnom cijenom 20.000.CW di­
nara.
Prodaja ce se obaviti usmenim javnim nadmetanjem 23. studenoga 1990. godine u 11 
sati u prostorijama RO "Informativni centar Šibenk 6 P^tranov ca 3
Pravo sudjelovanja imaju sve pravne i fizičko osobe koje pretnodx' pok\5e jamsho 
u visini 10 posto utvrđene vrijednosti, na blagajni RO -InformatnTu centar-, te su na po­
četku javnog nadmetanja dužni predočiti dokaz o izvršenoj uputi
Da bi se održalo javno nadmetanje potrebno je da sudjeluju na«man«e dva akt »na po­
nuđača. a najmanje podizanje licitirane Cijene - iznosu od SCV »V o na a 
Navedeno putničko vozilo može se razgtadat< svakog dana od 12 do ’ 4 sati na 
kod zgrade -Vodovoda-
Kupcu ne pripada pravo na osnovi jamstva zbog mana stvan
Kupac - najbolji ponuđač dužan je cijenu po kojoj je \»\z*? Kup<o uplatit« u ioxu od 
3 dana od dana prodaje te je dužan platiti eventualni porez na promet Ako kuo*r 
u tom roku ne plati izlicltiranu cijenu smatrat će se da ja odustao od k^onje i gub» pra­
vo na povrat jamčevine
Sve informacije mogu se dobiti na telefon 39 490

dodnt.no
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ČOVJEČE (NE)UUT! SE

I KAD ZASVIRA RADIO I

ok svira radio, 
Što bih (Im) radio... 

Da Imam — radio! 
• Omladinski radio, Šibenik?

Halo!
— Halo!
• Još ste tu?
— A gdje bismo to trebali biti!
• Vas, zapravo — nema?!
— Tko vam Je to kazao?!
9 Ima (vas)?
— Ima nas, nema njih.

• Koga to — njih?! Saveza mladih, va­
šeg (zakonskog) tutora Hi... ?

— Zna se dobro na koga mi mislimo.
• Njih su u stvari — Oni?
— Može se i tako kazati.
9 Njih-Oni su vam dobrano stali na žulj?
— Stali su, stali. Nama i sebi, Istovreme­

no.

9 Gušili vas, usputno? Idejno i radno, 
mislim?

— A, čujte, radili su puno toga.
• / toliko da vam se čujnost svela na 

(pozitivnu) nulu?
— Čujnost nam je trenutno odista pro­

blem. Srića naša, barem Ja tako mislim, što

Deveti studenoga 1940. dalek Je datum. Te 
godine do danas, otkako su u braku, Kristini 
Cukrov (71) i mužu Linardu (68) obilježilo Je pe­
tero djece — dva sina i tri kćerke, jedanaestero 
unučadi i dva praunuka. Treće Je »na putu- reći 
će šjor Linardo i gospođa Kristina, ne krijući za­
dovoljstvo. A kako je bilo, tih pedeset godina 

je slušnost kod većine naših poklonika još 
uvijek ostala, a on! dobro znadu da smo ml 
tu I da se vraćamo.

• Come back Omladinskog radija?
— Čut ćemo se uskoro, rekoh.
• U nešto Izmijenjenim (kadrovskim) 

ulogama I bez sadašnje (osnivačke) kape?
— I o tome će se čuti.
• Mijenjate tutora, dakle?
— Bolje kazat! da se prllagodavamo no­

vim uvjetima. Jer naše je da radimo I da 
stvaramo. Da nastavimo ono što smo zapra­
vo počeli. Građani, naši vjerni slušatelji, to 
od nas očekuju. I to je to.

• Da promijenite vlasnika I sve to — to 
je to?!

— Da radimo, u prvom rodu. Suština je 
u tome.

• Scottl I... ma, sad nije važno, nisu vam 
da(va)H da radite, Ispada?

— Bez Imena, mol im vas lijepo.
9 Nastavite H tako postat ćete — bezi­

meni Radio?
— Imena nisu važna.
• Tek vaše I još poneko, moguće?
— Mislio sam općenito, zaista.
• Sad kad (vi) budete tu, a oni tamo, 

moći ćete i — bez njih?!

zajedno? i lijepo i ružno, u svemu što život nosi. 
Njihove godine braka pozlatili su sloga i razumi­
jevanje, djeca i unučad... Čitav život proveli su 
na Srimi — šjor Linardo kao radnik, a Kristina 
u kući, uz djecu. I ima, ima još ulja u svići... B.P.

(Snimio: V. Pollć)

— Koga nema, bez njega se može. To se 

zna.
• Adio moj! NJIh-Oni, ispada?
— Naše polazište nisu osobne čarke.
• Ključnu ulogu u svemu je odigralo 

vlasništvo nad radlo-opremom i... ?
— NI govora! Ključnih III manje ključnih 

uloga nema. Ono što smo radili I stvarali bio 
je zajednički trud svih nas, učesnika.

• Izuzimajući NJIh-One, zaključiti je.
— Onda zaključite.
9 Nema tj. neće više biti (novinskih pre­

pucavanja, pečenja u (ovakve III onakve) 
ambicije pojedinaca, iznošenja prljavog...?

— U pravu ste, ako vam to nešto znači.

9 Izborom novog skrbnika (s uvjetom), 
brisat će se iz sjećanja da vam (dosadašnji) 
skrbnik nije imao pravo sviranja Hi Javnog 
priopćavanja kako se još kaže, da Je nasilno 
upao u gornje prostorije (financijskih sa­
mostalnog) Doma boraca I omladine, te da 
Je...?

— Moguće Je, moguće.
• Brisanje?!
— Da.
... Gumu (tvrdu), molim.

VELIzar

SVAKIH
7 DANA
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PETAK

Za izuzetno gostoprimstvo i poslovan 
A C Y-JevoJ marini ii Skradinu pismeno se u- 
hvalila nizozemska Kraljica. AH, što 
skradinskim »arijevcima” đa ih priznaj*, 
ozemaka kraljica, kad Hi ne priznaje npton 
mjesna zajednica!?

SUBOTA
»Sram me Je što kraj našeg polje isut* 

moram kupovati bride nizozemske ponib 
re!-, pomalo emotivno će JADRANKO UR 
KOV, zastupnik u Saboru Hrvatske.

»To ti Je kao da Eskimi na Grenlati 
uvoze frižidere !«t komentirao Je zaista Jula.

I
 vito moj susjed

NEDJELJA
Ako laže Tonči, ne laže snimka! Snimio 

utakmice »Clbone* — »člbenka  ̂govori la­
ko priča Tonča Kandida, potpredsjednik H- 
bonskog prvoligaša o lošem tretmanu & 
bančana od strane beogradskih sudaca Dl- 
miMJeviće i Jovanoviće I nije bež osnova. 
A da spomenutoj dvojici, kad dođu u Šibe 
nik, prije predjela »serviramo« snimku!?

PONEDJELJAK
Nekad je, kad je riječ o Nadonelnom par­

ku Kornati, vrlo aktualan bio rat Šibetiod 
protiv Zadrana. Sada se rat, čujem, nastala 
s izmijenjenim suparnicima: Šibenčani pro­
tiv — Šibenčana! U Saboru tu se šibenski 
zastupnici izjasnili protiv predloženog statu­
ta obaju ovdašnjih nacionalnih parkove »uz 
obrazloženje da onf ne štite interese domi­
cilnog stanovntštvaK Ne znam iko je upra­
vu, ali znam da »krkešima« i »koma ta rima« 
nije trenutno loše na -naučnoj ekskurziji« 
u Grčkoj!

I I HB SSNa tribini »Jadranske orijentacija 
danas, sutra- čulo se mišljenje dt •marine 
na Kapriju ima smisla jedino ako zaposli 
20-30 tamošnjih mladih ijudk

Nisam zapamtio ime tog diskutanta, ali 
je sigurno da je on na Kapelu bio zadnji put 
koju godinu poslije drugog svjetskog rale. 
Jer, 20-30 danas najmlađih Kaprijans imaju 
u prosjeku najmanje 65 godine!

SRIJEDA

■
Još jedna crtica s tribine, čiji je autor NI- 
LA MA ČUKA T. poljoprivrednik Iz Srkne,

• a koja je upućena aktualnoj vlasti: — Ne- 

i moj te gledati daleko, visoko, pa se kao tko­
munisti spotaknuti da prvom koraku! Spo­
taknut ćete se o malog čovjeka^ koji je naša 
Jedina sigurna budućnost!

ČETVRTAK
Tvornica elektroda i ferolegura i TIM 

»Boris Kidrič« Imaju ogromnih teškoća u pa- 
slovanju. poslije devet mjeseci veliki su gu­
bici I u »Slobodnoj plovidbi Kako se kre­
nulo ne bih se iznenadio, kad bi na kraju go­
dine s gubicima poslovao I samostan sv. Lu­
če!

VEUKi SITNIČAR

■ EUROP|
TREBA EUROPLJANIN
U
 Europu, kako i kada, pitanje je sada. 

Jer su nam Europe puna usta, 
i tako (s punim ustima) kao da za­

boravljamo da Europu nije dovoljno 
poželjeti tek. da je Europa rad i red u prvom 
redu, te da to. barem u šibenskim prilikama, 
pretpostavlja pustu Poljanu (i kafiće) u radno 
vrijeme, istinsko pridržavanje zabrane parkira­
nja na zabranjenim mjestima, vožnju u zabra­
njenom pravcu isto tako, vođenje poreskih 
evidencija ne na (polu)ratni način, te da isklju­
čuje mogućnost nepoštivanja sudskih (i ina­
če) odluka i nametanje stihije kao načina živ­
ljenja.

Teško ćemo k Europi (i u Europu) sve do­
tle tok smatramo posve normalnim da nam je 
ulica (i javne površine uopće) poligon za od­
bacivanje suvišnih stvari, da su nam klupe za 
odmor, za sada, istina, postavljene tek u grad­
skom parku i još pogdjegdje. predmet(i) 
osobnih iživljavanja i dokaz vlastite moći, sve 
dotle dok nam pojedine gradske četvrti (o pri­
gradskim da ne govorimo) bivaju sretne ukoli­
ko im gradski komunalac pokupi smeće je­
danput tjedno i na taj način osujeti vesela pre- 
kapanja po naraslim hrpama razuzdanim 
(gradskim) galebovima i (gradskim) mačka­

ma.
I što -zeleni- bivaju zeleniji. a (dežurni) 

gradski ekolozi govorljiviji, smeće — hrpe od­
bačenih papira i najlon vrećica, pokidanih pla­

i

kata, ostavljenih automobila i pokojeg osaka­
ćenog kućanskog aparata — postaje ogleda­
lom (ulične) svakodnevice.

A o. moguće, javnom umivanju gradskih 
ulica suvišno je i govoriti.

Nekad »Čistoća«, a danas »Pisak«, gradski 
čistači na ekstra fondovima, jave se tek tu i ta­
mo — da začepe rupu.

— Išlo je sve k vragu, kaže Paško M. umi­
rovljenik po zanimanju. I ko će to više skupiti. 
Danas nji toliko, a prije rata, to da van kažen, 
samo stari Rogulj i žena mu Tona, pa čili grad, 
kad bi ga oni luštrali i sredili, šjajija. I to sve 
ručno, metla i sić vode. Digni se u 2-3 ure no­
ću i ala. Ko je vidi ja raditi te stvari po danu kad 
svit ide ulicon i tako dalje. A Tona Roguljova. 
Bog joj dušu prostija, velu da je umrla u Sta­
račkom domu, bila je svidokom u tim stvarima 
do prije desetak godina. Znam ja da je grad 
bija manji I da je bilo više sirotinje, a kad je vi­
še sirotinje onda je i smeća manje, sve ja to 
znam, ali to nije opravdanje za »Pisak«, koji je 
zapravo priobućena »Čistoća«, što je još je­
dan dokaz da vuk samo dlaku minja.. da radi 
ovako kako radi. A radi štrc-prc. eto kako ra­
di.

Europa je tu nadohvat ruke. Europa se 
smiješi.

Treba prethodno samo srediti stanje u ku­
ći (i oko kuće) dobro se umili i — eto

DRUGA RUNDA

g lje zlato sve što šija.
Hi što bi (barem) trebalo sijati.

B w Bez obzira na proklamiranu ori­
jentaciju (nije jadranska).

Jer privatni sektor, to je očito, ma koliko 
pokazao fleksibilnost i spremnost za što 
brže uključivanje u utakmicu što nazvasmo 
Je tržišnom, već na startu iskazuje određene 
slabosti koje, uza sve (početno) razumijeva­
nje, mogu tijekom (daljnjeg) poslovanja po­
stati znatnim hendikepom.

I više od toga, čak.

Podatak priopćen od strane Odbora za 
obnovu graditeljskog nasljeđa prema kojem 
1/3 korisnika poslovnog prostora u gradu, 
privatnika u prvom redu, ne podmiruje obve­
ze iz naslova mjesečne najamnine (od 335 
ukupno, na listi neredovitih je 221), tek je je­
dan od pokazatelja kako nisu volja i htijenje 
jedino dostatni za ulazak u neki posao i da 
usporedo s pravima (i očekivanim efektima) 
idu i obaveze.

Bio bi interesantan podatak koliko je 
(dnevno viđenih) zaposlenih kod privatnika 
i zaista uredno evidentirano u skladu s pro­
pisima o radnim odnosima.

Isto kao i podatak koliko (i na koji način) 
privatnici iskazuju vlastita primanja i prima­
nja zaposlenih u registriranim radnjama im.

O poreskim obvezama, načinu evidenti­
ranja dnevnog učinka i prikazu poreskim or­
ganima već je ponešto kazano.

A podatak da se privatnici, u konkretnom 
slučaju trgovci, trenutno ih je na području 
grada i općine 126, iako tek pristigli u bran­
šu, dobro snalaze u situaciji u kojoj obveze 
plaćanja iz naslova preuzete trgovačke robe 
predstavljaju tek (puko) slovo na papiru, go­
vori sam za se. lako bi u »Šibenki- o tome 
mogli kazati i nešto više. Budući da su upra-

Nije 
zlato
sve sto
šija
••••••«

vo njih pojedini privatnici-trgovd ^Sho po 
trgovački »digli- za određene Iznose. Neko­
licina čak i za milijunske. I dok su u »Šiben- 
ki- oćutiH odakle puše vjetar i Izdali rsbrpu 
(daljnjeg) izdavanja robe, rečeni privatnici 
su se okrenuli drugima. Onima koji, bez pre­
thodne provjere poslovne sposobnosti, b- 
daju robu na obični papir. Čime se samo 
proširio krug lakovjernih. Što čini male izgle­
de da će se »Šibenka-, a i drugi, uskom do­
čepati (vlastitih) para. Time prije što vedra 
privatnika koristi žiro račune samo za (tan­
ke) doznake a conto vlastitih plaća, udar­
nom. Kes drže u pravilu izvan bančinih tre­
zora. U valuti, za svaki slučaj. Pa kad se da­
rovnici jave sa zahtjevom, onda privatrid 
puno ne boli ako mu blokiraju žiro račun, re­
cimo. Jer on je i tako prazan. Keš je nesi­
gurnom. Pa se u takvom odnosu snage sd 
svodi na onu — ujeo vuk magarca. I tako te 
biti sve dotle dok bude magaraca. Što poka­
žu jo zorno kako društveni sektor nema per­
spektivu, budući da mu o glavi (imovnujt^ 
de mnogi i to veoma predano.

- Nije zlato sve što šija, zaista. O.č ||


